
KAMPANJSKI GLASOVI 
Joliet, III., 24. julija.—Samo še en teden bo trajala naša ve-

lika jubilejna kampanja! Samo še sedem dni, in potem se bodo 
naši kampanjski voditelji lahko oddahnili od napornega petme-
sečnega dela! Se teh par dni pa igra veliko vlogo za posamezna 
društva, države in okraje če hočejo doseči svojo kvoto. 

Važna napoved o zmagi 
Naš glavni kampanjski vodi-

telj in glavni tajnik brat Josip 
Zalar se je danes izrazil, da bo 
tekoči, oziroma zadnji teden te 
kampanje najbolj pomemben v 
zgodovini naše Jednote; pri tem 
je brat Zalar za trdno prepri-
čan. da bo vsak kampanjski vo-
ditelj (ca) vsakega krajevnega 
društva še teh sedem dni uspeš-
no porabil (a) v svrho dosege 
cilja ali zmage. Ta teden bo 
po mnenju brata Zalarja naj-
bolj važen tekom njegovega 25-
letnega tajništva pri K*. S. K. 
Jednoti.; le poslušajte ga, kaj o 
tem sodi: "V obče je bil dose-
danji uspeh naše jubilejne kam-
panje in KSKJ. kampanje bolj-
ših časov zelo povoden in ¿a-. 
dovoljiv. Dasiravno nam še ne-
kaj novih članov manjka za do-
sego zmage, vendar sem v tem 
oziru trdno uverjen, da bomo 
to dosegli v prihodnjih sedmih 
dnevih, in morda še več!? Sko-
ro od vseh kampanjskih vodi-
teljev naših krajevnih društev 
dobivamo v glavni urad poroči-
la in obljube, da hočejo pred-
pisane kvote doseči. Ce torej 
vpoštevamo taka poročila, po-
tem ni dvoma, da ne bo seda-
nja naša jubilejna kampanja 
rekordna med vsemi drugimi 
kampanjami v preteklosti. 

Važno pojasnilo 
Glavni kampanjski voditelj, 

br. Zalar s tem naznanja, da se 
bo še teh par dni vpoštevak» 
samo one kandidate ali prosil-
ce, ki bodo pregledani po društ-
venem zdravniku v tem času in 
sicer ne kasneje kakor do 31. 
julija do polnoči. Zadnji dan 
pregleda ali preiskave novega 
kandidata je torej torek, dne 
31. julija. Vendar imajo društ-
va še enajst dni zatem časa za 
odpošiljatev prošenj ali listin na 
glavni urad, namreč do sobo-
te, 11. avgusta. Prošenj, ki bo-

* do kasneje vposlane na glavni 
urad se v te j kampanji ne bo 
več vpoštevalo pri določevanju 
raznih nagrad. Pri odpošilja-
n j u ' teh prošenj se bo vpošte-
val zadnji poštni datum na ku-
verti, 11. avgusta. Kampanj-
ski voditelji na j izvolijo to na-
vodilo vpoštevati. Pri članih 
mladinskega oddelka, ki želijo 
prestopiti v aktivni oddelek in 
se zavarujejo samo za <500 nI 
treba zdravniške preiskave, ta-
ke listine ali prošnje na j se od-
da po pošti, toda ne kasneje kot 
1. avgusta; to je zadnji dan 
poštnega pečata na pismu. 

Da ne bo zadnji teden naše 
kampanje neuspešno potekel, 
naj bo oprezen vsak odbornik 
(ca) vsakega krajevnega dru-
štva, tako tudi vsak član (ca); 
to velja v prvi vrsti onim društ-
vom, ki še niso dosegla svoje 
kvote. Se je čas! Porabite te 
zadnje minute kampanje! Pe-
ljite kandidata k zdravniku do 

gori omenjenega dne (31. juli-
ja). Sedemnajst raznih lepih 
trofej bo koncem kampanje raz-
deljenih raznim okrajem, drža-
vam in društvom. Pri tem na-
stane sedaj glavno vprašanje: 
kdo bo teh trofej deležen? 

Joliet, 111., 23. julija:—Kakor 
iz današnje kampanjske tabeli-
ce razvidno, je zopet centralni 
zapadni okraj na vodilnem me-
stu z 903,763 tonami, svojega 
tekmeca na zapadi prekaša za 
32,520 ton, razlika med prvim 
in zadnjim okrajem je pa 48,-
223 ton. Tekoči, oziroma pri-
hodnji teden bo pokazal pra-
vega zmagovalca. 

V centralnem zapadnem okra-
ju manjka illinojskim farmam 
še 4,102 tone, minnesotskim 3,-
286 v Wisconsinu pa 18,300 
ton; nikakega dvoma ni, da ne 
bodo vsi ti trije farmarski o-
kraji dosegli svoje kvote 100,-
000 ton do česar bodo kam-
panjski voditelji zadnjo uro pri-
pomogli. 

Čast in priznanje gre colo-
radskim pašnikom v zapadnem 
okraju, ker so že za lepo svoto 
prekoračili svojo kvoto, tako tu-
di v iztočnem okraju Penna. 
premogovna družba in Indiana 
jeklarska korporacija. O sta-
nju vsakega posameznega dru-
štva je skupna tonaža kakor 
običajno v posebni tabelici oz-
načena. 

FARME V MINNESOTI 
(Kvota za vsako farmo 

10,000 ton) 
Poz. 

72— 
1 1 2 — 
203 
59 

196 
93 

1. Farma št. 
2. Farma št. 
3. Farma št. 
4. Farma št. 

- 5. Farma št. 
6. Farma št. 
7. Farma št. 197 
8. Farma št. 16 
9. Farma št. 

10. Farma št. 
11. Farma št. 
12. Farma št. 161. 
13. Farma št. 171 _. 
14. Farma št. 156 
15. Farma št. 131 
16. Farma št. 13 
17. Farma št. 135 

Farma št. 221 

4 
164 
40 

Ton 
.12,050 
11,975 

: 8,900 
7,763 
7,300 
6,417 
5,500 
4,767 
3,250 
3,200 
3,167 
3,000 
3,000 
2,600 
2,450 
.1,633 

Zadnji apel na vsa naša krajevna društva! 
Kakor že večkrat omenjeno, je to zadnji teden naše velike jubilejne kampa-

nje, ki bo ostala gotovo na častnem mestu zabeležena v zgodovini naše Jednote. 
Naravno, da je glavni ali končni uspeh te kampanje odvisen od agilnega de-

lovanja naših kampanjskih voditeljev in članstva bas v teh sedmih dnevih, če 
Vam je bila KSKJ. sploh kdaj pri srcu, pokažite Se te dni svojo ljubezen in spošto-
vanje do nje; storite vse v Vali moči, da dosežemo zaželjeni cilj! 

To je moj zadnji apel na vsakega nagega agilnega in zavednega Jednotarja in 
Jednotarico, da skušate pridobiti za našo organizacijo vsakega izmed Vaših sorod-
nikov, prijateljev ali sosedov; čas za to je že samo do 31. julija o polnoči; to je do-
ločen rok zaključka naše jubilejne kampanje. Dolžnost vsakega člana (ce) naše 
Jednote je, da v njenem jubilejnem letu nekaj ukrene v njeno korist; seveda je za 
to najboljši jubilejni dar naši podporni materi novo članstvo; na ta način bomo po-
lagoma lahko v resnici trdili, da je naša K. S. K. J. prva in najstarejša, pa tudi 
največja slovenska podporna organizacija v Ameriki. 

TOREJ VSI NA DELO šE TEKOČI TEDEN! 
JOSIP ZALAR, gl. tajnik. 

¡33. Majna št. 195 

NASA KAMPANJA BOLJŠIH ČASOV 
(Kvota ca vsak «krš i I J t M j m ton) V 

Postelja 

1. Centralni zapadni okraj 
2. Zapadni okraj 
3. Iztočni okraj 

Postelja 

' tedna 

1. 
2. 
3. 

tekočega 
tedna 

202,699 
173,605 
173,697 

PreJSnJa 
tonaža 

» 701,064 
697,638 
671,843 

Skupna tonaža 
do 24. julija 

903,763 
871,243 
855,540 

CENTRALNI ZAPADNI 
OKRAJ 

(Kvota za vsako državo 
100,000 ton) 

Poz. Farme 
•1. Minnesota . 
2. Illinois 
3. Wisconsin . 
4. Missouri 
5. Kansas 

Toa 
~96,714 
...95,898 

81,700 
-59,772 
_51,200 

18 
1,500 

500 
ILLINOIS FARME 

(Kvota za vsako farmo 
10,000 ton) 

Poz. Ton 
1. Farma št. 206 19,700 
2. Farma št. 139 18,500 
3. Farma št. 119 14,900 
4. Farma št. 152 10,550 

53 9,333 
29 6,708 

108 6,563 
79 5,725 

5. Farma št. 
6. Farma št. 
7. Farma št. 
8. Farma št. 
9. Farma št. 

10. Farma št. 
11. Farma št. 
12. Farma št. 
13. Farma št. 

74. 
2 
5 

44 

5,233 
5,150 
4,750 
4,750 

47 4,500 

14. Farma št. 11 4,333 
15. Farma št. 178 4,150 
16. Farma št. 98 4,100 
17. Farma št. 75 4,000 
18. Farma št. 127 3,967 
19. Farma št. 8 3,875 
20. Farma št. 166 3,500 
21. Farma št. 78 3,025 
22. Farma št. 87—. 3,000 
23. Farma št. 189 3,000 
24. Farma št. 3 2,725 
25. Farma št. 80 2,667 
26. Farma št. 225 .._ 2,667 
27. Farma št. 220 2,500 
28. Farma št. 154 2,250 
29. Farma št. 143 2,033 
30. Farma št. 175 2,000 
31. Farma št. 186 — 1,900 
32. Farma št. 1 1,850 
33. Farma št. 170 1,567 
34. Farma št. 211 1,450 
35. Farma št. 62 950 
36. Farma št. 179... 750 

WISCONSIN FARME 
(Kvota, sa vsako farmo 

10,000 toa) 
Poz. Ton 

1. Farma št. 103 11,825 
2. Farma št. 165 6,450 
3. Farma št. 174 5,300 
4. Farma št. 237 4,500 
5. Farma št. 136 4,000 
6. Farma št. 157— 3,650 
7. Farma št. 144 2,167 
8. Farma št. 173 — 1,100 
9. FSrma št. 65- 917 

ZAPADNI OKRAJ 
(Kvota za vrisk pašnik 

100,000 ton) 

Poz. Pašnika Ton 
1. Colorado paš. „.„114,579 
2. Wyoming pašniki .78,214 
3. Montana pašniki 24,664 

MISSOURI FARME 
(Kvota za vsako farmo 

10,000 ton) 
Poz. - Ton 
1. Farma št. 70 7,967 
2. Farma št. 90 1,500 

KANSAS FARME 
(Kvota za vsako farmo 

10,000 ton) 
1. Farma št. 160 7,967 
2. Farma št. 38 4,200 
3. Farma št. 115 2,250 
4. Farma št. 132 500 

COLORADO PAŠNIKI 
(Kvota za vsak pašnik 

10,000 Ton) 
Poz. ' 
1. Pašnik št. 104 

56._ 
55 .. 

2. Pašnik š.t 
3. Pašnik št. 
4. Pašnik št. 113 
5. Pašnik št. 236 
6. Pašnik št. 190 
7. Pašnik št. 7 
8. Pašnik št. 217 

Ton 
.15,575 
. 9,167 
. 8,000 
. 7,600 
. 7,500 

3,900 
2,714 

. 1,500 
9. Pašnik št. 213 1,350 

10. Pašnik št. 180 667 
WYOMING PAŠNIKI 
(Kvota za vsak pašnik 

10,000 toa) 
1. Pašnik št. 94 14,000 
2. Pašnik št. 235 3,150 
3. Pašnik št. 86 300 

MONTANA PAŠNIKI 
(Kvota za vsak pašnik 

10,000 ton) 
Poz. Ton 
1. Pašnik št. 208 3,575 
2. Pašnik št. 45 1,000 
3. Pašnik št. 14 750 

IZTOČNI OKRAJ 
(Kvota za vsako industri-

jo 100,000 ton) 
Poz. Industrija Ton 
1. Pa. Mining Co. 108,105 
2. Ind. Steel Corp.,104,412 
3. Ohio Steel Corp. 72,816 
4. Mich. Steel Corp. 55,600 
5. N. Y. Export Co. 43,250 

34. Majna st. 232 

INDIANA STEEL CORP. 
(Kvota za vsako jeklarno 

10,000 ton) 
! 1. Jeklarna èt. 52 9,583 
! 2. Jeklarna èt. 134 2,333 

3. Jeklarna àt. 182 950 
4. Jeklarna st. 124 700 

OHIO STEEL CORPORATION 
(Kvota za vsal^> jeklarno 

10,000 ton) 
Poz. Ton 
1. Jeklarna st. 226 — 8,967 
2. Jeklarna st. 169 . 8,537 
3. Jeklarna st. 207 7,20*> 
4. Jeklarna st. 111 6,925 
5. Jeklarna ét. 110 5,250 
6. Jeklarna st. 224 4,500 
7. Jeklarna st. 63 ... 4,200 
8. Jeklarna àt. 219 3,833 
9. Jeklarna st. 193 „—. 3,325 

10. Jeklarna àt. 23 1 3,000 
11. Jeklarna àt. 248 3,000 

112. Jeklarna st. 214 2,450 
13. Jeklarna àt. 162 _ 2,288 

f t f ? Jeklarna Sh 12S i -
15. Jeklarna ét. 2 3 9 _ 2,000 
16. Jeklarna àt. 191.. . 1,875 
17. Jeklarna àt. 150 v 1,800 
18. Jeklarna èt. 101 1,750 
19. Jeklarna èt. 172 1,750 
20. Jeklarna àt. 25 1,325 
21. Jeklarna àt. 85 1,300 
22. Jeklarna àt. 61——1,250 
23. Jeklarna èt. 146 — 1,213 
24. Jeklarna àt. 243 967 

MICHIGAN STEEL CORP. 
(Kvota za vsako jeklarno 

10,000 ton) 

4. Paànik àt. 32 
5. Paànik àt. 4 3 — 

Poz. Ton 
1. Jeklarna št. 249 4,450 
2. Jeklarna št. 176 _ _ 4,325 
3. Jeklarna št. 30 _ 3,550 
4. Jeklarna àt. 218 . 2,367 
5. Jeklarna àt. 20 .1,333 
6. Jeklarna àt. 51 _. 667 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
81. 
32. 

PENNA. MINING CO. 
(Kvota za vsako majno 

10,000 ton) 
Majna àt. 241 18,600 
Majna àt. 81 11,650 
Majna àt. 168 10,550 
Majna št. 153 — 10,325 
Majna št. 50 9,170 
Majna št. 64 8,500 
Majna št. 42 — 7,383 
Majna št. 114 7,225 
Majna št. 163 7,013 
Majna št. 181 6,133 
Majna št. 12 - 5,833 
Majna št. 187—,-— 5,350 
Majna št. 147 - 5,167 
Majna št. 2 1 - 5,000 
Majna št. 77 4,975 
Majna št. 216 4,450 
Majna št. 91 4,300 
Majna št. 183 4,000 
Majna št. 188 3,800 
Majna št. 41 3,750 
Majna št. 145 3,600 
Majna št. 120 3,490 
Majna št. 185 — — 3,450 
Majna št. 15 3,425 
Majna št. 95 .. 3,233 
Majna št. 128 2,767 
Majna št. 109 2,300 
M a j n a š t . 2 2 2 1 ,800 
Majna št. Ip4 — 1,450 
Majna št. 246 1,450 
Majna št. , 92 1,333 
Majna št. 158 900 

N. Y. EXPORTING CO. 
(Kvota za vsako družbo 

10,000 ton) 
. Parobrd. družba 148 5,833 

Parobrod. družba 105-2,133 
Parobrod. družba 121 .. 2,000 
Parobrod. družba 118-1,500 
Parobrod. družba 238 .1,000 
Parobrod. družba 46 ... 333 
Parobrod. družba 57— 125 

100% DRUŠTVA 

V naši jubilejni kampa-
nji so dosedaj dosegla že 
sledeča društva predpisano 
kvoto: 
St. 139, La Salle, 111. 
St. 112, Ely, Minn. 
St. 241, Steelton, Pa. 
St. 119, Rockdale, 111. 
St. 103, West Allia, Wis. 
St. 81, Pittsburgh, Pa. 
St. 104, Pueblo, Colo. 
St. 206, So. Chicago, 111. 
St. 152, So. Chicago, 111. 
St. 72, Ely, Minn. 
St. 94, Kemmerer, Wyo. 
St. 153, Canonsburg, Pa. 
St. 168, Bethlehem, Pa. 

KATERO DRUŠTVO BO 
PRIHODNJE? 
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VABILO NA SESTANEK 
DELEGATOV 

VABILO NA SEJO 
Steelton, Pa. — Vsi člani in 

članice K. S. K. Jednote v Steel-
tonu ste uljudno vabljeni, da 
pridete na sejo dne 26. julija, 
to je v četrtek zvečer ob 7:30 v 
dvorano društva sv. Alojzija. 
To vabilo velja za člane in čla-
nice društva sv. Alojzija £t. 42, 
društva Marija Milosti Polna št. 
114, društvo Vnebovzetje Mari-
je Device št. 181 in društva sv. 
Jožefa št. 241. Na te j seji se 
bo razmotrivak) o osnutku pro-
vizoričnih pravil, da bodo de-
legat je označenih društev na 
konvenciji znali kaj želite in 
kaj vam je po volji, tako tudi 
kar ni vam po volji/da ne bo 
potem kakega ugovarjanja. To-
rej pridite vsi, stari in mladi. 

Vaši delegat je: 
Za društvo št. 42: John Kra-

ševec in Frank Simonič; za 
društvo št. 114: Mary Kaj-
ganič; za društvo št. 181: 
Dorothea Dermes. 

o 

Sobrat John Sterbentz 
77-letnik 

Starosta glavnega odbora K. 
S. K. Jednote, sobrat John R. 
Sterbentz, sedanji porotni od-
bornik in bivši glavni predsed-
nik, živeč v Laurium, Mich., 
bo dne 28. julija dovršil 77 let 
svoje starosti. S i v o l a s e m u 
starčku in velezaslužnemu Jed-
notarju naj veljajo tem potom 
že vnaprej naše iskrene čestit-
ke. Naj mu ljubi Bog dodeli 
dočakati skrajno, oziroma naj-
višjo dobo življenja! 

o 
Rev. Antunovič umrl 

Rev. Andrew Antunovič, ki 
je bil nekaj let kaplan pri sv. 
Pavlu na 40. cesti v Clevelandu, 
je umrl v nedeljo v Youngs-
townu, Ohio, star 44 let. Rojen 
je bil v Bosni. Pogreb se vrši 
v sredo 25. julija ob 9:30 do-
poldne iz hrvatske cerkve sv. 
Pavla. R. L P. 

Pittsburgh, Pa.—Več izvolje-
nih delegatov in delegatinj 18. 
konvencije KSKJ. v našem me-
stu me je naprosilo, da skličem 
sestanek istih, kjer bomo lahko 
določili, ali bo treba imeti še 
kak sestanek pozneje ali ne. 

Ta prvi sestanek se vrši pri-
hodnji pondeljek, dne 30. juli-
ja ob osmih zvečer v Sloven-
skem Domu na 57. cesti. Zato-
rej ste vsi cenjeni ddegatje in 
delegatinje ic Pittsburgha ter 
okolice prošeni, da pridete ome-
njeni večer v Slovenski Dom, da 
se med seboj spoznamo in na-
redimo program za naprej ko-
liko bo potrebno. Prosim vas 
torej, da to vabilo vpoštevate, 
kajti posebnih vabil ne bom 
razpošiljal, ker mi od večine ni-
so znani naslovu Zaeno tudi 
uljudno vabimo glpvge uradni-
ke(co) na ta sestanek; pridite 

* * povejte svoje mnenje, 
vdaoeetalm pozdravom. 

Mat h Pavlakovich, 
delegat dr. M. D„ št. 50. 

o 



operacije in sicer sestre Leno 
Staudohar meseca maja, sestro 
Fanny Burgar pa meseca juni-
ja; obe sta operacijo srečno 
prestali in sta zdaj že na potu 
okrevanja; v imenu druitva ji-
ma želim, da bi kmalu docela 
ozdravili. 

Ravno ko to pišem, sem do-
bila novico, da je nemila smrt 
zopet kosila in sicer je vzela 
mladega, 17 letnega sina naši 
sosestri Mary Prelovšek. Naše 
iskreno sožalje. 

S pozdravom, 
Jennie Toncich, tajnica. 

Društvo »•. Ane, it . 123, 
Bridgeport, Ohio 
Vabilo na piknik 

Vsem članicam našega dru-

Dnritvo «v. Jožefa, tL S3, 
Wa i t«**a , IU. 

T a M « na piknik 
V nedeljo dne 29. julija bo 

imelo društvo sv. Jožefa št. 53, 
KSKJ. svoj piknik na Wire Mill 
prostoru. Ta prostor je zelo 
prikladen za razvedrilo in za-
bavo, leži pri Michiganskem 
jezeru, kakih 100 čevljev nad 
jezersko gladino, hladna sapi-
ca pihlja iz jezera v največji 
vročini, da je za vsakega zelo 
privlačen prostor. 

Društvo sv. Jožefa je na zad-
nji seji sklenilo, da društveni j 
tajnik pošlje vsakemu članu na 
dom dopisnico (karto), katero 
na j vsak član odda na pikniku | š t v a > k a k o r t u d i Vsem "drugim 
našemu tajniku Jos. Zorcu; Slovencem v okolici se nazna-
kdor pa iste ne odda, in da tako j n j a > d a b o i m e l o n a š e d r u S t v o 
ni prisoten na pikniku, plača v ; k a k o r p o navadi vsako ie to svoj 
društveno blagajno 25 centov. p i k n i k . t o d a l e t o s b o i s t i m a l o 

To ni nobena kazen, ampak mi j p 0 zne je in sicer dne 12. avgusta 
hočemo, da se sleherni ud ude- | v Boydsville na Gunatovih pro-
leži piknika; ker je naš piknik jstorih. 
v sredini naše naselbine in ko- T o r e j s t e vabljene vse članice 
maj deset minut oddaljen od o d b l i z u i n d a l e č > d a g e v s a k a 
naše cerkve, je to vsakemu l a h - t e g a p i k n i k a udeleži; dobro ve-
ko storiti. Vstopnine ni nobe- s t e , k a r s e n a veselicah ali pik-
ne, tako se bo z nami vsak član n i k i h n a p r a v i , j e v korist vseh 
lahko veselil tudi brez centa. čj a n ic . 

Na to nedeljo se bosta spo- I g r a J a b o jZVrstna godlja, za 
prijela žogarska teama iz Jo- okrepčila bo pa skrbel odbor, 
lieta in sv. Jožefa št. 53; ravno T o r e j v a s š e enkrat vabim, da 
na tem prostoru, na pikniku bo- p r i d e t e vse in vsi na naš piknik, 
do tudi razne dirke, pa ne konj-1 Naznanjam tudi, da bo imelo 
ske, dirke odraslega in mladin- n a š e d r u § t vo sv. mašo v cerkvi 
skega oddelka društva sv. Jo- s v Antona prihodnjo nedeljo, 
žefa s primernimi nagradami d n e 29. julija ob sedmih zju-
za zmagovalce. Tudi drugi špor- t r a j T u d i g i e d e t e g a s t e p r o_ 
ti pridejo v poštev, kajti naše š e n e i n vabljene, da se iste ude-
društvo se zelo zanima za šport, i ežite kolikor vam je mogoče v 
da mladini daje več veselja in velikem številu. Prinesite dru-
zabave in da se telesno bolj ¿tvene znake (regalije) seboj, 
krepi, saj še stari izrek pravi: T a s v m a š a b o d a r 0 V a n a na 
V zdravem telesu prebiva tudi č a s t n a š e d r u š t v e n e patrone sv. 
zdrava duša. — Vidite, da bo Ane; torej je pričakovati velike 
veliko zabave; zato tem potom udeležbe 

sv 

S pozdravom, 
Anna Smrekar, tajnica. 

ZAHVALA 
Canonsburg, Pa. — Društvo 

Jeronima St. 153 in društvo 

vabimo vse rojake in rojakinje 
naše naselbine in sosednih na-
selbin, da se ta popoldan z na-
mrVesele in prebijejo par ur v 
lepi zabavi in veseljuptod milim 
nebom in v lepi senci. - Za »az-i 
na okrepčila bo skrbel odbor. v ... , , . .. 1 A . V O V T . . . , , , .. s . Kraljica Majnika št. 194 KSKJ Prignzk« m h l . d n e p i j . e e bo v: s U o b h a j a l a d n ( , „ ^ t , 
.zoo.iju, se enkrat se priporo- 2 0 J e t n i c o d r u 6 t v a sv. Jeronima 
cam za mnogobrojen po«et na i n 4 0 l e t n i c o K s K J e dnote, 
pikniku sv. Jožefa s t 53 KSKJ. k j j e n a d y s e n e p r k i a k o v a n o vr_ 

JohnUmek, preds. k i n l e p o ¡ z p a d , a 

Na tem mestu se prav prisr-
kno zahvaljujemo vsem cenje-
nim glavnim odbornikom in od-
bornici, vsem cenjenim gostom 
in udeležencem za lepo udelež-
bo. Iskrena zahvala vsem go-
vornikom in govornicam za le-
pe govore, ki nam bodo ostali 
v trajnem spominu. Lepa hva-
la članom in članicam mladin-

, . . . . skega oddelka za lepe deklama-
da se vidimo na tem pikniku, L i j e i n t j C f hvala tudi njih 
da se malo povesehmo; pridite v o d i t € l j i c i > s e s t r i J e n n i e G l a ž a r 
nasi dragi sosedje iz Joheta, | H v a l a t u k a j š n j e m u p e V 8 k e m i 

saj tudi mi Rockdalčani radi d r u š t v u . < I U r i j a „ z a k r a s n o t 

r e r d ^ J a m ° n a V a Š C i e t S k C P r i " i*- N i k a k ° r «e smemo pozabiti 
' , ' na naše vrle kuharice in kelna 

Pri te j priliki tudi uljudno r i c e > k i s o n a m p r i p r a v i i e tako 
vabim nase glavne Jednotine i

 o k u a n o k o s i l o in večerjo; lepa 
uradnike iz Joheta, da bi se tu-j j i m h v a i a . Končno se še top-
di ti udeležili našega nedeljske- l c zahvaljujemo vsemu članstvu 
ga piknika in sicer br. Jos. Za- ^ d r u š t e v , ki so tako ne 

* g ]• t a j n i k - b r- S t e v e V e r t i n ' umorno delali in skrbeli, da so 
pomožni tajnik in br. Louis Ze- po najboljši moči postregli ce 
leznikar, gl. blagajnik; naše „jenim gostom. Hvala in pri 
društvo si bo štelo v čast, če vas z n a n j e tudi voditelju programa 
bo zamoglo pozdraviti ta dan bratu Frank Kirn, ki je tako 
v naši sredini. mojstrsko izvršil težko nalogo 

K sklepu še enkrat v imenu Pisec teh vrstic se še posebno 
odbora vabim vse cenjeno ob- zahvaljuje bratu Joe Kokliču, 
činstvo iz naše naselbine in Jo- ker mi je bil vedno desna roka, 
lieta, tako tudi vsa cenjena dru- ko sem imel v oskrbi, da po-
štva; bodite prihodnjo nedeljo, stavim mlaje na določenem kra-

bilo pomotoma izpuščeno ime 
ene deklice, ki je deklamirala 
"Pozdrav ustanoviteljem dru-
i tva / ' to je bila brltka deklica 
Justina Kirnova. 

Uredarifttvo. 

Društvo Marija Pomoč Kristja-
nov, it. 168, West Allis, WU. 
V preteklem času je smrt več-

krat potrkala na vrata ter pre-
kinila nit življenja članicam 
našega društva. Kaj je pa po-
trebno za predpripravo v slu-
čaju takega nepriljubljenega 
obiska? Najboljša priprava je 
biti član in članica naše dične 
K. S. K. Jednote. Seveda, Jed-
nota ne more povrniti zopetne-
ga življenja mrtvecu, pač pa 
ista takoj pomaga preostalim 
žalostnim sorodnikom. 

Na tem mestu se mi zdi po-
trebno omeniti izvanredni slu-
čaj, ki se je pripetil naši članici 
mladinskega oddelka Katarini 
Klarich. 

Mlada Katarina je odšla dne 
6. julija kot navadno z dvema 
svojima prijateljicama delat na 
neko farmo. Tisti dan je pa 
«olnce izlivalo prav vroče žarke 
na zemljo. Med delom so se 
dekleta domenile, da se pojde-
jo opoldne v bližnjo vodo malo 
ohladit. Dogovorjeno, storje-
no. Ob določenem času so šle 
/se tri v vodo. Naenkrat so se 
pričele Katarinine prijateljice 
potapljati. Katarina, kot iz-
urjena plavalka je takoj skoči-
la eni na pomoč in jo rešila; gre 
še po drugo in s pomočjo še ene-
ga fanta je bila tudi druga de-
klica rešena. V tem trenutku 
je pa Katarina obnemogla in se 
vtopila, da so jo potem mrtvo 
potegnili iz vode. Tako je da-
la ta vrla deklica svoje življe-
nje za svoje prijateljice. 

Stariši nesrečne K a t a r i n e 

je bö pripäjal k'nam teat John 
Dečman, ter bo Miel na pikni-
kovem prostoru ob treh popol-
dne govor za mladino. Torej je 
pričakovati velike udeležbe na 
tem pikniku; vsi ste vabljeni in 
dobrodošli! Kadar bodo Vaša 
društva prirejala kaj enakega, 
bomo skušale me izkazano nam 
uljudnost povrniti. 

Kot uradnica društva si šte-
jem v dolžnost na kratko po-
ročati o naši proslavi Jednotine 
401etnice in našem banketu; to 
poročilo se je sicer že malo za-
kasnelo: toda bolje je kasno, 
kakor pa sploh nikdar. 

Najprvo je naša predsednica 
sestra Terezija Pogačič pozdra-
vila vse navzoče in povedala po-
men današnjega banketa ter za-
tem predstavila častnega stolo-
ravnatelja br. John Dečmana 
iz Forest City, Pa., predsedni-
ka porotnega odbora KSKJ. —-
Potem so nam deklamirale na-
ša dekleta v slovenskem jezi-
ku: Miss Katy Plut, Miss He-
len Težak in Miss Johana Bal-
kovec; Jed noto je predstavlja-
la Miss Johana Sukle ter 10. ma-
lih deklic, katere so nam tudi 
zapele par slovenskih pesmic; 
govorniki so bili sledeči: Rev. 
Gabriel, naš domači župnik je 
ves navdušen priporočal mla-
dini naj ne pozabi biti to, kar 
so njihovi starši in da naj lju-
bi slovensko govorico; zatem je 
govorila sestra Mary Kajganič, 
podpredsednica društva št. 114; 
nji je sledil govor br. Josip Vr-
bosa, ki je nam povedal, da je 

vosv.Jtttija (St. George) 
št. 248, Cteveland, O. 

Kakor znano, je MIo naše 
društvo ustanovljeno letos dne 
19. marca in sicer tuka j v Col-
finwoodu, ter sprejeto v K. S. 
K. Jed noto. Naše seje se vr-
šijo vsak prvi torek v mesecu 
zvečer v dvorani sv. Jožefa vo-
gal Saranac Rd. in Aspiimafl 
Ave. 

Ker je to moje prvo uradno 
poročilo v javnosti, apeliram s 
tem na vse mlade katoliške a-
meriške Slovence, da pristopijo 
k nam in v naši dično K. S. K. 
Jednoto, ki je najstarejša in 
najboljša slovenska katoliška 
organizacija v Ameriki. 

Osobito prosimo starše, ki še 
nimate svojih otrok pri naši 
Jednoti, da jih sedaj vpišete, 
ker se vaifi nudi tako lepa pri-
lika ker je pristopnina in zdrav-
niška preiskava prosta. Ne od-
lašajte, ker jubilejna kampanja 
Jednote se bliža že *h koncu; 
traja samo še do 31. julija. Tu-
di oni, kateri imate že odrasle 
fante, jih vpišite v naše društ-
vo kjer se posluje v angleškem 
jeziku na naših sejah. Prosim 
tudi mlade može, ki razumejo 
bolj angleški jezik, da se nam 
pridružijo. Naše društvo je 
moško društvo, žensk ne bomo 
.«prejemali. Ako se nam bo ka-
tera ponudila, ji bomo svetovali 
žensko društvo. Seveda, kadar 
bomo kaj priredili, bomo pa po-
vabili tudi ženske in vsa ostala 
društva v Clevelandu. 

Kdor želi pristopiti v naše 

oče, ki je zastavil odločilno be-
sedo in jo tudi gmotno veliko-
dušno podprl, da je prišlo do 
pozidanja nove in lepše cerkve, 
sin pa je skoroda vso zidavo 
vodil, ker ni bjlo pravih rok, 
tako da se more -z vso pravico 
trditi, da j e rajni Frank sezidal 
novo cerkev, dasi so, se razume, 
vsi zidavo podpirali. Ko bi bil 
on odrekel, stal na strani, bi bi-
la župnija zaspala. Enako pa 
je z vsem vplivom deloval tudi 
sledeča leta pri vseh priredit-
vah, ko je šlo za obstanek in 
odplačilo dolga, in ker se je on 
brigal za cerkev, saj je še dne 
24. junija pri maši opravil ko-

t-lan Jednote že 40 let in da že- društvo, naj se obrne name; jaz 

Drnštve am. Treh Kraljev, i t . 
M, Rockdale, IU. 
Vabilo na piknik 

Dragi mi člani ( ce ) : — Na-j 
znanjam vam, da bomo imeli 
piknik dne 29. julija na Oak 
Grove, Rockdale, 111. in vas pro-
sim, da pridete na to prireditev. I 
Tako tudi uljudno vabim vsa 
društva iz Jolieta in Rockdale. 

li biti najmanj Jednotar še 20 
; let, kar mu tudi mi vsi želimo. 
Omenil je kako je bila Jednota 
ustanovljena in kako je napre-
dovala. Zatem je govoril naš 
dobroznani br. Anton Malesič v 
imenu društva št. 241, kot slav-

. , . . . . . . . . .nostni govornik je pa nastopil 
Klarich so bih vsled tega z e l o | n a š č a s t n j g o g t b r J o h n ^ 
potrti m tudi v skrbeh, kako bo-| 
do v teh slabih časih svojo ljub 
ijeno hčerk6 pokopali, ker ni 

mu bom šel v tej zadevi rad na 
roke. S pozdravom, 

Jack Wfrite, tajnik, 
948 Evangeline Rd. 

Telefon KEnmore 3773-J. 

na Jugoslav Worlds Fair Com-
mittee, 2001 So. California A v., 
Chicago, 111. 

Tu je prilično označen pro^ 
gram, kateri pa še ni popolen. 
Program se prične točno ob pol 
treh, 2:30 do 7. ure zvečer, in 
sicer: 1. Star Spangled Banner, 
poje Mrs. K. Krajak, koncertna 
pevka.—2. Jugoslovanska him-
na, poje Mrs. L. Koenig, kon-
certna pevka. — 3. Žive slike: 
Kosovska devojka in narodni 
goslar, predstavlja organizaci-
ja Kolo srbskih sester. — 4. 
škof Baraga v dveh pozah, 
predstavlja slovenski katoliški 
dramski klub Ilirija, škofa Ba-

lekto, je to dobro vplivalo tudi | raga bo predstavljal Mr. Joe 
na druge, in mnogim nergačem ¡Grdina iz Clevelanda, Ohio. — 
zaprlo usta. — Prav na njegovo| 5. Z r i n s k i Frankopan, pred-
pobudo, kot predsednika dru-
štva sv. Jožefa, smo vsako leto 
imeli skupno opravitev veliko-
nočne dolžnosti za člane, in ta 
vzgled je potegnil zadnja dva 
leta še druga društva za seboj. 

sv. Štefana. — 13. Razni govor-
niki, katerim pa bo gotovi čas 

stavlja hrvatska grupa. — 6. 
Jugoslavija na Kalvariji. — 7. 
Mlada generacija, predstavlja 
organizacija J u g o s 1 o vanskih 
Žena. — 8. Srbohrvatsko kolo, 
plesi. — 9. Tamburice. — 10. 

Njemu v čast naj bo tudi po-1 Pevski zbor Zora. — 11. Slo-
udarjeno, da je rad govoril slo- j venska svatba s plesi. — 12. 
vensko, tudi precej pravilno je Slovenska šolska godba župnije 
govoril, in se ni svojega naroda 
sramoval. Frank Zaitz Jr. za-
pušča mlado vdovo Mary, roj. določen. 
Fink, in štiri ljubke otroke, Ru- j Vstopnice se lahko dobijo 
dy Križman pa tudi vdovo Rose- pri vseh članicah društva "Ju-
mary, roj. Walsh, in dva otro- goslovanskih Žena," nadalje: 
čička. Gabrič lekarna, 31 St. in Went-

Ker je nesreča- oba skupno worth Ave., Krvavica lekarna, 
zadela, smo ju tudi skupno dne 6010 So. Ashland Ave., A. Ka-
10 t. m. pokopali na našem slo- menjarin, 3042 Wentworth, Bo-
venskem pokopališču s^. Križa, ^tič lekarna, Cermak Rd. in 
Odkar Leadville obstoji, menda Lincoln St., in Jos. Kukman, 
še ni bilo takega veličastnega Cermak Rd. in Lincoln St. 
pogreba, ker ne le vsi krogi iz 
mesta so se obredov udeležili, 0 

tudi prav vsa širša okolica je 
bila zastopana. Ko smo prvi 
dospeli že na pokopališče, so 

denarja na rokah. Staršem se 

man. Povedal nam je, kaj vse 
je vredna naša mati-Jednota in 

DOPISI 

bili avtomobili (okoli 130) še 
vedno na mestnih j^ icah. Vse 
žaluje s prizadetii&družinami, 
saj izguba je nenadomestljiva. 
Iskreno sožalje prizadetim. Po 

Leadville, Colo. — Vso našo čivajta do dne vstajenja in vi-
kofiko solza je že zbrisala si- slovensko naselbino, vse mesto denja. 

Njegov go- in vso širšo okolico je dne 6. t. o _ rotam in y 1)0vam. gir un«.ivw . 
je takoj povfcdaJo, da bo naša v o r J e b{ ] M t o s m o 'g a m. na večer pretresla norica, | 
podporna mati KSKJ. skrbela j v s j z zanimanjem poslušali. Ka- da se je blizu mesta Minturn, i 
z a kor sem že omenite, nas bo br.! kakih 50 milj od Leadville, pri-

Pokojna Katarina Klarich je Dečman dne 5. avgusta zopet petila grozna avtomobilska ne-
bila stara 15 let, spadala je v o b j 8 k a l na našem pikniku; torej sreča, pri kateri je takoj izgu-

dragi gostje, na našem pikniku. 
Na veselo svidenje v Oak Grove, 
v senci košatih hrastovih dre-
ves. 

Sobratski pozdrav, 
Jooeph Jakaa, tajnik. 

Društvo sv. Ane, i t . 105, 
New York, N. ¥ . 

Naše društvo bo imelo skup-
no sv. mašo 29. julija ob osmi 
uri z jutraj v slovenski oerkvi 
na 62 St. Marks Place, New 
York v počast naše društvene 
zaščitnice sv. Ane. Pokažimo 
se torej ta dan, da skupno po-
častimo našo patrono! 

Dalje naznanjam, da smo 
imele dve članice bolane vsled 

ju. 
Se enkrat iskrena hvala vsem 

skupaj! Uverjeni smo, da dan 
4. julija 1934 bo gotovo ostal 
vsem cenjenim gostom in udele-
žencem v trajnem spominu; 
saj smo vas sprejeli z vso skrb-
jo in z radostnim srcem. Ker je 
bil urednik Glasila navzoč na 
naši proslavi, smo uverjeni, da 
bo vse bolj obširno o tej naši 
slavnosti poročal. Živela naša 
tiična Jednota m vse njeno član-
stvo! 
1 Pripravljalni odbor — A. T. 

POPRAVEK 
V zadnjem poročilu o dvojni 

mladinski oddelek našega dru-
štva ravno šest mesecev. V tem 
času se je vplačalo za njo 90c 
skupnega asesmenta, toda Jed-
nota je izplačala ž a l u j o č i m 
staršem $450 posmrtnine, da so 
lahko plačali pogrebne stroške. 
Navedenka je prva članica mla-
dinskega oddelka našega dru-
štva, ki je umrla. 

Naj bi ta slučaj služil vsem 
tistim staršem, kateri še nimajo 
svojih fotrok zavarovanih pri 
naši K. S. K. Jednoti; tudi za 
mladino je treba, da je zavaro-
vana, kajti smrt rada kosi tudi 
med mladino. 

Ravno isti čas, ko je pokojna 
KatArina ležala na mrtvaškem 
odru, se je mudil po opravkih 
tukaj gl. predsednik naše Jed-
note, brat Frank Opeka; povab-
ljen je bil v hišo žalosti, da vidi 
pokojno mlado sestro Katarino 
Klarich, ki je umrla tako tra-
gične smrti. Ker so Klaričevi 
Hrvatje, so mi rekli, da so bili 
zelo ponosni obiska br. gl. pred-
sednika. Večina članstva želi, 
da bi brat Opeka še v bodoče 
vodil našo Jednoto po začrtani 
poti. Hvala, br. Opeka, za po-
set, družini Klarich pa naše so-
žalje. 
Josipina WindUhman, preds. 

JUGOSLOVANSKI DAN NA 
SVETOVNI RAZSTAVI 

Chicago, Iti. — Priprave za 
Jugoslovanski dan, kateri se 

VABILO 
na zanimiv piknik v Barbertoau, 

Ohio 
Želim na kratko poročati, da 

smo pred šestimi meseci v naši 
naselbini na novo ustanovili do-
mačo slovensko godbo, katera 
na potu vaj jn podučevanja do-
bro napreduje. 

Kakor zdaj, v te j vroči se zo-
rni društva in klubi radi prire-
ja jo piknike in izlete v zeleno 
•naravo, tako si je tudi naša Slo-
i venska godba namenila prire-
diti svoj prvi piknik in sicer dne 

pridite ga z£ gotovo zopet po- bil življenje edini sin znane slo- bo obdržaval 29 julija v Lag- 2 9 ' j u , i j a v prijaznem gozdiču 
slušat ! venske družine. Frank Zaitz oon Theatre, €hicago, so v pol-! k o n c e m W e s t Barbertona pri 

Dolžnost nas veže, da se prav,Jr. , dočim je drugi ponesreče- nem tiru. Velika večina n a š i h | d o b r o z n a n e m rojaku John Mo-
lepo zahvalimo vsem govorni-' nec, tudi sin slovenske družine, 
kom osobito br. Dečmanu, da- Hudi Križman, sprva bil le hu-
Ije hvala vsem, ki so delali na do poškodovan, a je dne 8. juli-

uglednih Jugoslovanov se je že 
odzvala pozivom, da bodo pri-
sostvovali na Jugoslovanskem 

ča je torej zahtevala kar dve veliki jugoslovansko - ameriški , t e u I J u d n o vabljeni, da se ude-
vi naenkrat. Dasi je priza- junak, se je rade volje odzval l e Z , t e t e n a š e p r v e P r i r*ditve, 
_ I 1 _ J z ; t r ? * I . V O L ' o r « r o v » - « n / \ k / > » A ! 

našem barifcŠlfu in prijomogli k ja poškodbam podlegel. Ne- dnevu. Kapitan Cukelja, naš 
sijajnemu uspehu; končno hva- sreča 
la vsem številnim udeležencem žrtv 
banketa, saj je bila dvorana na- deta hudo družina Križmanova 
polnjena isti večer. Torej po- m njegova obitelj, je nesrečna 
novna hvala vsem skupaj! Bog s m t t mladega Franka Zaitza 
Vas živi! vse naravnost potrla. Zaitzova 

harju. 
Torej cenjeni Slovenci in Slo-

I venke, kakor tudi brat je Hr-
vatje iz Barbertona in okolice. 

in bo pri te j priliki nastopil kot 
govornik. Največje pevsko dru 

za kar vam ne bo žal poseta, 
ker postrežba bo prvovrstna ter 

Dr. Vnebovzetje Marije Devi 
ce, št.'181, Steelton, Pa. 

Članicam društva se nazna-
nja in priporoča, da bi se v ob-
ilnem številu udeležile seje dne 
29. julija. Na tej seji bo pre-
čitano tudi finančno poročilo 
zadnjih šest mesecev. Le pri-
dite vse, kajti imele bomo tudi 
nekaj posebno važnega, kar vas 
bo naredilo vse vesele. 

Tudi naznanjam vsem našim 
članicam, da homo imele piknik 
dne 5. avgusta. Ta dan nas 
posetijo daljni gostje, Žagarji 
iz Forest City, Pa., ki bodo 
igrali z našim steeftonakim tea-

slavnosti v Canonsburgu, Pa. je mom. Te mlade člane-športar-

S pozdravom, 
Dorothea Dormes, tajnica. 

Društvo sv. Helene, št. 193, 
Cleveland. O. 

Športarice našega d r u š t v a 
(St. Helen's Sports) sporočajo, 
da bodo imele Weiner Roast v 
soboto dne 28. julija pri Mrs. 
Obranovic na E. 266th St. (Eu-
clid, O. off St. Clair Ave.) Pri-
četek bo ob osmih zvečer, vstop-
nina 40c. Vse naše članice so 
uljudno vabljene. Zabava bo 
izborna. 

Katere še niste pri K. S. K. 
Jednoti, imate samo še en teden 
?asa te kampanje za pristop; 
pristopite v naše društvo sv. 
Helene dokler se vam nudijo za 
to tako lepe ugodnosti. 

S. M. V. 
Športarica društva št. 193. 

Društvo Gospa Sinjska, odsj. 
235, Portland, Ore. 

Sa ovime naznanjam, da se 
je dne 13. o. m. naš predsjednik 
br. Solari odrekal svome uredu, 
da neče više biti predsjednik, 
nego samo društveni član. Nje-
gov ured za ovo šest mjeseci do 
1935 prevzeo jest podpredsjed-
nik br. Sam A. Nizic, 3115 S. E. 
21 Ave., Portland, Oregon, a 
podpredsjednica naše društva 
jest sestra Ana Sugura, 1230 
N. W. 19 Ave., Portland, Ore. 

Sa pozdravom, 
Stjepan F. Periskh, tajnik. 

tvrdka (F. Zaitz Mercantile 
Co.) ima zelo obsežne trgovin-
ske zveze ne le v Leadvillu, am-
pak tudi v vsej okolici, posebno 
na zapadno stran proti Glen-
woodu in Aspenu. Mladi Fr. 
Zaitz je šel na potovanje v te j 
smeri navadno vsakih 14 dni. 

Na zadnjem potovanju ga je 
spremljal Rudi Križman, ki je 
bil pri kompaniji zaposlen. Ko 
sta se vračala, sta na nepojas-
njen način zadela na cesti v 
neki drugi avtomobil (truck) s 
tako silo, da je mladi Frank na 
mestu izdihnil, Rudi pa podle-
gel dva dni pozneje. Oba mla-
da moža sta bila pri vseh znan-
cih priljubljena. Mladi Zaitz 
je igral važno vlogo ne le v tr-
govini, temveč tudi v socialnem 
in družabnem življenju, in vse 
je kazalo, da utegne igrati še 
važnejšo vlogo, ko prevzame 
vse veliko in obširno Zaitzovo 
podjetje v lastne roke. Božja 
volja je bila drugačna 

Hudo prizadeta je vsa nasel-
bina, posebno še cerkvena ob-
čina in vsa društva, kjer je bil 
rajni Frank vodilna osebnost. 
Pri našem katoliškem društvu 
sv. Jožefa št. 56 KSKJ. je bil 
predsednik dolga leta, in ves 
napredek pri društvu je bil do-
sežen po njem in njegovem so-
delovanju. Pri cerkvi je bil od-
bornik skozi dolga leta, njego-
ve zasluge za našo župnijo so 
izredne in odločilne. Ko je cer-

štvo (in smemo reci, da tudi I * a b a v a s e o b e t a b i t i t u d i v P o l n i 

najboljše), hrvatsko p e v s k o ' m e n ' k a r v a m J a m č l m o n a tem 
društvo "Zora" se je navdušeno i m e 8 t u i n o b p r i , i k i v a m b o m o 

izrazilo, da hoče ta dan poveli-1 p a s k u s a h n a k l on jenos t povr-
čevati program s svojimi naj-
boljšimi jugoslovanskimi pes-
mami. Slovenska šolska godba 
župnije sv. Štefana bo nastopi-
la z več točkami. Da-li bo mla-
dinska godba sirotišča HBZ. z 
Desplainesa sodelovala v pro-
gramu, še ni definitivno dolo-
čeno, med tem pa je upanje, 
da hoče HBZ., ta velika narod-
na dobrotvorna organizacija, 
realizirati važnost nastopa te 
otroške glasbe, ker se nam ena-
ke prilike redko nudijo, da bi se 
širilo naše ime. Pozivi so bili 
poslani našim narodnim prva-
kom, kakor so: Nikola Tesla, 
M. Pupin, Zlato Balakovič, Vla-
do Količ in drugi, da prisostvu-
jejo kot odlični gostje. Uver-
jeni smo, da hoče g. Balakovič 
kakor g. Količ veliko doprinesti 
k našemu programu in tako na-
ši reputaciji, ako nam bosta na 
ta dan eden ali drugi virtuoz od-
igrala nekaj komadov na gosli. 

Za ta dan je odbor vzel čast, 
da pozove tri najstarejše pare 
(oldest couples), to j e : en par 
slovenski, en par hrvatski in en 
par srbski; tem trem parom je 
zasigurano vse prosto na raz-
stavi, posebno pri programu v 
Lstgoon Theatru, bodo zavzeli 
mesto kot častni gostje, seveda 
izven razstave in programa od-
bor ni odgovoren. Kdor misli, 
da je eden najstarejših in bi že 

niti. 
Torej na veselo svidenje dne 

29. julija na Moharjevi farmi! 
Z rodoljubnim pozdravom, 

Frank Ujčič, 
tajnik Slovenske godbe. 

POROKA 

kev leta 1923 pogorela, je bil 'lel prisostvovati, na j se priglasi 

Barberton. O. — Dne 16. ju-
lija dopoldne sta bila med sv. 
mašo poročena v naši slovenski 
cerkvi po domačem župniku 
Rev. J. Medinu, Mr. Mike P. 
Kach in Miss Karoline R. Ne-
doh. Ženin je sin Mr. in Mrs. 
Mike Kach, z 180—21st St., 
N. W., nevesta je pa hči Mrs. 
Mihael Sede j, vdovela Mrs. An-
drej Nedoh, R. 2, Barberton, 
O. Za tovarša je bil nevestin 
brat Andrej R. Nedoh, za to-
varšico pa njena sestra Rozi M. 
Nedoh; ženitovanjska gostija se 
je vršila na domu nevestinih 
staršev. Zatem sta se novopo-
ročenca odpeljala z Avtom na 
ženitovanjsko potovanje; stano-
vala bosta na domu nevestinih 
staršev. 

Nevesta je že več let članica 
društva Srca Marije št. 111 K. 
S. K. J., tako so pri naši Jed-
noti tudi vsi njeni ožji sorodni-
ki. 

Želimo jima m n o g o sreče 
zdravja in zadovoljnosti v no-
vem atanu. 

Poročevalec. 



Vabilo na farni piknik 
New York, N. Y—Naša slo-

venska župnija sv. Cirila in 
Metoda ima svoj letošnji piknik 
dne 5. avgusta (prva nedelja v 

ene naprej in sicer v znanem 
Emerald parku v Glendale — 
(Myrtle Avenue — in Wood-
haven Blvd). Godbo za ples 
nam dasta Mr. Frank Lovšin 
in Louise Vesel (harmonika) 
in Mr. Jerry Koprivšek (Jer-
ry's Starlight Dance Orches-
tra). Poleg vsega dobrega bo-
do na razpolago bob-krofi in pa 
slavnoznane Genetove klobase. 
Prvovrstno vino in ledenomrzlo 
pivo bosta ogrevala hladna sr-
ca v poletni vročini. (Kegljanje 

ti. Obljubil sem jima, da ho« 
Čem drugi dan oba imenovana 
moja domačina v tej bolnišnici 
obiskati. 

Drugo jutro, takoj po zajtr-- - - **iu|5u jui.ru, uutuj po z a j i r -
mesecu avgustu) popoldne od ku sem se podal v sobo, kjer je 
« . n a n a n r o i in a i r > o i > IT vnnn/tM. i . • . _ . . . . . ležal moj sošolec John Stonich. 

Dospevši v sobo, zapazim 10 po-
stelj, toda Johna nisem mogel 
takoj zagledati ali najti; šele 
čez nekaj časa sem ga opazil 
v neki malo zagrnjeni postelji 
v kotu pri vratih, in spoznal 
sem ga, kakor tudi on mene. 
Bil je pa še zelo slab, da ni mo-
gel vstati, tudi ne sedeti, in 
govoril je bolj v slabem tonu. 
V§eeno je pa bil zelo vesel, ko 
me je zagledal in ko sva si 
podala desnice. Pogovarjala sva 

za dobitke). Vstopnina je za I se o najinih minulih šolskih le-
odrasle samo 25 centov, za ot-jtih, ko sva hodila skupaj domov 
roke pa komaj 15 centov. i i z šole. ^ p ^ s e r a z ( j e l i 

Uljudno ^vabita — župnik in j pot od glavne ceste, ko pelje do 
Otavic, tam je bil John Stonich cerkveni odbor. 
doma,,pri domačiji se je reklo: 
"Na velikih hribih." Do tam 
smo šli vsi šolarji skupaj. Tam 
se je včasih čulo bolj vroče po-

VEIJK PIKNIK SKUPNIH 
DRUŠTEV 

Cleveland, Ohio.—Velik pik _ ^ ^ 
nik skupnih društev fare sv. i g 0 V 0 re ; med vsemi je bil John 
Vida se pripravlja, ki se bo vr- j najbolj glasen, saj je bil on 
šil v nedeljo, 12. avgusta na|Vodja svoje družbe ali stranke, 
Goriškovih prostorih v Noble, | J a z sem bil pa vodja druge sku-
Ohio. ¡pine, ki je šla naprej po cesti 

Ker je umestno in potrebno, |d0 Vasi: Lokve, Paka, Rožanc, 
da se vsaj' en piknik vrši na jp € t r ova vas, Mihela vas in Ru-
leto, zatorej se odbor toliko bolj i ¿ e t n a Vas. John in jaz sva 
z zanimanjem pripravlja, da bo j skušala na lep način posredova-
ta piknik eden izmed najbolj- ti, naj bi vladala med obema " > * J ' 

ših, kar se jih je priredilo zad- strankama šolarjev zastopnost 
nje čase. ¡n m i r , toda vse zastonj. Vsi 

Pripravljalni odbor je m a r - j ^ bili mahoma s palicami pri-
Ijivo na delu, da bo program pravljeni, na obeh straneh je 
bolj zanimiv. O programu in začelo pokati in padati po hrb-
drugih podrobnostih bo natan- tih kakor cepci po podu za časa 
t ne je poročano takoj, ko odbor j m i a t v e ; posledica te domače 
uredi vse potrebne točke. 

Za danes apeliramo na vsa-
kega farana in prijatelja naše 

vojne je bila ta, da sta bila 
dva razgrajača Johnove stran-
ke (šolarja) na tla pobita, to-

cerkve, naj že sedaj označi v j d a n e neVarno. Nato sta kon-
koledarju ali v pratiki drugo j č n o vstala z drugimi vred in so 
nedeljo avgusta, in trdno skle- z a č e i j p r e d na§o stranko bežati 
ne, da bo šel z vso svojo druži- kakor bi jim gorelo za petami. 
n0 na naš veliki piknik skup-j§e d a i l f e s m j prihaja v spomin, 
nih društev. Ves čisti prebitek j k ako je John mahal, potem je 
je namenjen v korist cerkve sv. L^ končno tudi bežal. Njegov 
Vida. j oče je bil krojač in mu je nare-

Odbor skupnih društev, j d i l s u k n j ič Prince Albert kro-
— — — • — o i i* precej visok fant, 

Življenjepis Josipa Stuk- j ¿ez 6 čevljev. Ko je bežal pred 
lja, amer. slov. pionirja jnami, se mu je rep ali tisti del 

suknjiča dvignil in kazal ravan 
kot miza, da bi na njem človek 
lahko karte igral. 

Med temi spomini in pogovo-

in I. predsednika KSKJ 
Ko sem se nahajal v bolni-

šnici sv. Aleša (Alexian Broth-
ers) v Chicagu, je bilo neko rom na najina šolska leta sva 
novembersko nedeljo popoldne j vživala dosti smeha, da sva že 
ob krasnem vremenu izredno | skoro pozabila, da se nahajava 
veliko obiskovalcev. Jaz se iz- |v bolnišnici. 
prehajam po dvorani bolnišnice 
in opazujem te različne in ne-
poznane obiskovalce. Kar na-

Nato stopim še v drugo sobo, 
kjer je ležal rojak Anton Mu-
nih iz Vranevič, podzemeljska 

enkrat med istimi z a p a z i m fara blizu Gradaca. Tudi on je 
dva moška, ki sta se mi do-! hodil v šolo v Črnomelj, a je 
zdevala znana še iz stare do-¡bil dve leti mlajši od mene; v 
movine, vsled česar sem oba j šolo je hodil skupaj z mojim 
pozdravil in nagovoril v sloven- bratom Janezom. Ubogi Tone 
ščini. In res, tudi ta dva ne-ije bil ves zavit v bombaževino 
pričakovana obiskovalca sta me j in se ni mogel vsled revme na 
spoznala, kdo da sem, ker sta j postelji nič ganiti. To se je 
me videla še v starem kraju, i vršilo zadnji del leta 1884 v 
oba sta bila doma iz naše črno-
maljske fare in sicer je bil 
eden Jakob Stonich, doma iz 
Otavca, drugi pa Matija Kle-
mene, prav iz mesta Črnomelj. 
Cital sem, da se rojak Jakob 
Stonich, znani bivši prodajalec 
zlatnine, nahaja že več let v 
Hollywoodu, Cal., in je nedav-
no obhajal svojo zlato poroko. 
(Op. urednika: Njegov naslov 
je na 1550 N. Curson Ave.) — 
Moj domačin Stonich mi veli: 
' Poglej ga no, kaj pa ti tukaj 
delaš?" Jaz sem pa oba obisko-
vala vprašal: "Kaj pa vidva 
tukaj iščeta?" Povedal sem ji-
ma, da sem ravno pred dvema 
dnevoma iz postelje vstal in 
da sem vsled legarja (tifusa) 
že cel mesec v tej bolnišnici. 
Jakob Stonich nato pristavi: — 
"Tudi moj brat John je tukaj 
in ima ravno tako bolezen; na-
haja se v tej in tej sobi. 2 
njim vred je v tej bolnišnici 
tudi rojak Anton Munih iz 
Vranovič, ker ga tare revmati-
zem." Tako smo bili kar trije 
ob enem času v navedeni bol-
nišnici, pa tega nismo znali. 
Naravno, da me je ta vest zelo 
razveselila. Ker je bila ura že 
tri popoldne, sta me morala 

bolnišnici sv. Aleša v Chicagu. 
Zato sem bil srečen in vesel, 

da sem imel priliko seznaniti 
se v navedeni bolnišnici z oni-
ma dvema domačinoma: saj se 
nismo videli že več let in tudi 
nismo znali, kdaj je ta ali dru-
gi odpotoval v Ameriko. Vsi 
trije Crnomaljci smo bili veseli 
zopetnega snidenja in sicer v 
deželi strica Sama; to je na 
nas bolj vplivalo kakor pa tri-
je zdravniki. Hvala Bogu, kma-
lu zatem smo okrevali. 

Od onega obiska se vrnem 
jaz v svojo sobo in začnem no-
siti bolnikom jedila iz kuhinje. 
Postajal sem čedalje močnej-
ši in sem zatem nosil jedila bol-
nikom še v druge sobe na tako-
zvanih "tacah." Toda čudno, 
pri vsem tem sem postajal ved-
no bolj in bolj lačen, ker mi 
zdravnik še ni dovolil"" redne 
porcije. V tej stiski sem si pa 
znal pomagati. Neko jutro ob 
9. uri pripelje policija nekega 
65 letnega moža v našo bolni-
šnico v operacijsko sobo; revež 
je imel obe nogi skoraj napol 
odrezani, ker ga je povozila 
poulična kara. Ponesrečenca so 
z etrom uspavali ter mu odre-
zali nad kolenom obe nogi, ker 

draga me obiskovalca zapusti- ni bilo druge rešitve za nje-

govo življenje. Pri tej opera-
ciji sem jaz držal neko posodo 
pod ponesrečencevimi nogami, 
ki so molele z operacijske mi-
ze nizdol, da sem stregel kri. 
Po dovršeni operaciji so pone-
srečenca prenesli v posebno so-
bo, kjer je še vedno spal, me-
ni so pa naročili, da naj sedim 
zraven njega in držim priprav-
ljeno skledo, ko bo začel ope-
riranec bruhati, ko se zbudi, 
kar je tudi storil. Ko se je 
zopet zavedel in prišel k sebi, 
me je začel v nemščini vpraše-
vati, kje da se nahaja in je 
trdil, da mu še niso nog ampu-
tirali. Jaz sem ga začel zatem 
tolažiti, da je bila to edina re-
šitev, da je še ostal pri življe-
nju. Nato se je revež nekoli-
ko pomiril. Kmalu zatem pri-
koraka v ono sobo vsa njegova 
družina, žena, otroci in vnuki. 
Ko zapazijo ponesrečenca, so 
začeli vsi kričati in glasno jo-
kati. Pri tem so tudi mene 
solze oblile. Revež je šel zju-
traj še zdrav in vesel na delo, 
čez malo časa je bil pa povožen, 
da bo ostal celo življenje po-
habljenec brez nog. 

(Dalje sledi) 
— O — 

V Zadružni vasi 
Zadružna vas je štela več po-

sestnikov z večjimi, srednjimi 
in tudi manjšimi kmetijami. 
Nič pa ni pri tem vplivalo na 
tega ali onega posestnika, da bi 
bil svojemu sosedu morda ne-
\ oščljiv, ali da bi ga preziral, 
kajti vsi ti srečni vaščani so 
živeli in delali po skupnem ge-
slu: Vsi za enega, eden za vse! 
Imeli so svoj zadružni, ali ob-
činski mlin, posojilnico, svojo 
občinsko čago, zadružno mle-
karno in velik občinski pašnik. 
Vsako četrto leto v decembru 
so volili župana, občinskega taj-
nika, blagajnika in odbor. Vse 
občinsko poslovanje se je rav-
nalo na podlagi občinskih po-
stav, katere se je od volitve do 
volitve preminjalo., , 

Seveda duša ali srce pri tej 
občinski upravi je bil tajnik 
Tone Potrpin; on je moral vo-
diti glavne knjige vseh dohod-
kov in izdatkov občinskega mli-
na, posojilnice, žage in mlekar-
ne in o tem vsak mesec poro-
čati na seji, tako tudi v doma-
čem, lokalnem listu. Seveda je 
imela ta občina svojega mlinar-
ja in pomočnike, tako tudi Ža-
garja in sirarja; vsi ti so pa 
morali dajati svoja poročila ob-
činskemu tajništvu. 

In tako so srečni prebivalci 
Zadružne vasi živeli leta in le-
ta v zadovoljnosti, miru in bla-
gru. V priznanje vestnega de-
lovanja občinskih uradnikov, so 
osobito občinskemu tajniku po-
večali plačo, imenovali ga za 
častnega člana in mu celo dolo-
čili pokojnino. 

Kar nepričakovano je Zadruž-
no vas zadela nesreča s tem, 
da je mnogo živine poginilo 
vsled kužne bolezni; to je bil 
edini udarec zanje, kajti polje 
jim je dajalo vedno obilno že-
tev, tako tudi sadovnjak, vino-
gradi in drugo z eno besedo: v 
Zadružni vasi je drugače vse 
kazalo najboljše. Pa so začeli 
študirati in računati: Slabi ča-
si so tukaj, preveč ipiamo u-
pravnih občinskih stroškov, na-
ši občinski uradniki imajo dva-
krat previsoko plačo itd. Skli-
cali so javen shod, kjer so ne-
kateri kritiki ostro žigosali žu-
pana, občinskega tajnika, in 
blagajnika, češ, nič ne delate, 
pa vlečete take sijajne plače! 

Vendar se tekom ostre deba-
te oglasi nek razsoden vaščan k 
besedi, rekoč: "Dragi mi sosed-
je in vaščani! Vi vsi povsem 
krivično sodite našo občinsko 
upravo. Ali ni naša slavna Za-
družna vas baš v tem letu do-
segla viška v svojem prometu, 
i z v z e m š i nesreče pri živini? 
Ali nismo letos pridelali največ 
žita, sadežev in vina? Ali ni-
so imeli ti naši občinski možje 
v tem času dosti dela ker so 
vso zadružno upravo vodili in 
oskrbovali? Dasiravno sta bila 
naš občinski pašnik in mlekar-
na nekaj časa prazna, je pa 

drugo občinsko delo obratovalo, 
kakor: mlin in žaga. Za pogi-
nulo živino bomo dobili nekaj 
odškodnine od vlade. Ako bi še 
občinski mlin zaprli, potem bi 
vsa naša vas stradala? Pri 
vsem tem so imeli naši občin-
ski možje ravno toliko dela, to-
rej zaslužijo posebno priznanje 
že radi tega, ker smo imeli le-
tos v naši vasi najboljšo leti-
no; to dokazujejo lepe nove vlo-
ge v naši občinski hranilnici, ko 
so naši kmetje prodali žito in 
vino. 

Dasiravno so bili naši vaški 
čredniki nekaj časa brez dela, 
tako tudi nameščenci v naši za-
družni mlekarni, so bili naši 
občinski uradniki pri vsem tem 
vedno zaposleni in so svoje delo 
vestno vršili. Ali naj jim vsled 
tega utrgamo plače? Kako bi 
naša Zadružna vas uspevala v 
tem letu, Če bi tudi naši občin-
ski uradniki počivali, ali pustili 
svoja mesta? Pretila bi kriza 
celi vasi." 

Razsodne besede tega vašča-
na so naredile tak vpliv na po-
slušalce, da se je soglasno skle-
nilo izreči občinskemu odboru 
popolno zaupnico in mu celo po-
višati plače. 

P. R. 

Sad je*ohran ja mladost 
Sladkor, razne redilne šoli 

in druge snovi," zlasti pa vita-
mini, ki jih vsebuje na solncu 
dozorjeno, neodmrlo sadje, so 
najboljše sredstvo, da ohranimo 
telo čvrsto in zdravo, mladost-
no. Sladkor je glavni vir za 
obnovo mišičnih sil. Sadje — in 
zelenjava — prepreči zgošče-
vanje krvi in ohranja vse soko-
ve v telesu, čiste in lahko teko-
če, kar je glavni pogoj proti 
prehitremu staranju. Tudi ot-
roškemu organizmu je sadje 
nujno potrebno, ker pospešuje 
njegovo rast in moč. Prav za-
to je dala mati narava sadju 
tako .žlahten okus in vabljivo 
zunanjost, ker je pripravila v 
njem človeku najnujnejše sno-
vi, da jih uživa v naravnem 
stanju. 

Najboljše in najbolj zdravo 
je sadje, ki popolnoma dozori 
na drevesu in ga uživamo še 
"živega," to je neposredno z 
drevesa. Dlje kot sadje leži, 
bolj izgublja vitamine, in sad-
je, ki se še nezrelo obere, nima 
toliko sladkorja in redilnih sno-
vi. Zato je domače sadje, ki 
prihaja neposredno, zrelo na 
trg, veliko več vredno kakor 
pa uvoženo sadje, ki ga potrga-
jo še nezrelega, da se na zunaj 
bolje ohrani. 

Rdeče jagode vzbujajo poseb-
no veliko redilnih snovi, ki tvo-
rijo kri, tako natrij, apno, že-
lezo in kremenčevo kislino, za-
to čisti in krepi. Pospešuje iz-
ločevanje ter nevtralizira pre-
snovne ostanke. Osemdnevno 
zdravljenje z jagodami zadostu-
je, da odpravimo tudi zastarelo 
črevesno lenivost. 

Crešnja temeljito čisti kri in 
daje okrevajočim novih ipoči: 

podobno učinkuje njen sok. 
Kiselkasti, sočni ribezen zelo 

pospešuje prebavo, njegov sok 
je posebno osvežujoč tudi za 
bolnike. 

Malinov sok je že davno znan 
kot bolniška pijača, ki pa enako 
pri j a tudi zdravim. Malmov 
sok teši bolečine žolčnih bolez-
ni. 

Robidnice so izvrsten lek pro-
ti črevesnim boleznim. Caj iz 
posušenega listja in cvetja je 
izvrstno sredstvo za grgranje. 

Črne jagode — borovnice, v 
svežem stanju užite, učinkuje-
jo kakor odvajalno sredstvo, 
suhe pa v obratnem smislu. 

Brusnice so izvrstno zdravilo 
za želodčne in revmatične bo-
lezni. Svež (neprekuhan) sok 
učinkuje proti vročici. 

Grozdje je najzdravejša in 
najugodnejša hrana za Človeka. 
Grozdje čisti kri in učinkuje 
olajševalno na pljuča, jetra in 
čreva., • 

Slive, breskve in marelice so 
po svoji sestavi in učinku po-
dobne grozdju. 

Hruška vsebuje veliko apna, 

ki je potrebno za tvorenje ko-
sti. Njene obile kalijeve soli 
pospešujejo razvoj krepkega 
mišičja in drugega tkiva. 

V orehih nam je pripravila 
narava dpber vir zdrave in re-
dilne beljakovine. Vrhu tega 
vsebujejo obilo magnezija in 
fosfatov, katere snovi so skraj-
no važne za tvorbo možgan, 
živcev in kosi. 

Jabolka ysebujejo železo in 
so zato krvotvorna. Za bledične 
so najboljše krepilo. Dalje vse-
bujejo jabolka veliko kisika in 
pospešujejo delovanje pljuč, 
tešijo naduho. Zaradi fosforne 
vsebine so jabolka priporočlji-
va duševnim delavcem in živč-
no bolnim. Kdor je nespečen, 
naj pred počitkom poje eno ja-
bolko. Otroci naj jedo veliko 
jabolk, ker jih obvarujejo vseh 
mogočih bolezni. Jabolčna kis-
lina čisti tudi ustno votlino in 
zobovje. 

PABERKI 
(Piše urednik) 

Ko sem se mudil 4. julija v 
Canonsburgu, sem za trdno mi-
slil, da bodo kaj s topovi ali ka-
noni streljali, ker nosi njih na-
selbina slično ime; pa je bilo 
vse mirno. Pokalo je res ne-
kaj tam za baro na piknikovem 
prostoru, ko so odpirali pokalice 
in« trkali s kozarci na dobro 
zdravje vseh naših Jednotar-
jev. 

• » 

V Strabane je osobito mladi-
na pogumna. Gledal sem mla-
de fantiče, kako so plezali po 
strmem skalovju nad Dreni-
kovem parkom, pa se ni nobe-
nemu pripetila kaka nesreča. 
Jaz bi jim ne sledil za ves svet. * 

Pred odhodom sva se poslovi-
la z mojim starim znancem 
John Plehanom, ki ima tam ne-
kje v bližini veliko farmo. Va-
bil me j«, „naj.,grem k njemu 
za en dan na počitnice, da bom 
lahko ležal v otavi ali mrvi in 
se mleka za celo leto napil. 
Obljubil mi je celo dati enega 
mladega pujska za spomin ali 
l>a telička, kar sem pa hvalež-
no odklonil, kajti take vrste ži-
vali je težko z avtom voziti 
domov. John, morda se vidiva 
zopet drugo leto • 

V Pittsburghu je n a s t a l o 
med nekaterimi dečki na Butler 
St. nove vrste raketirstvo in 
"kidnapanje (ugrabljenje). Žr-
tev tega raketirstva je že par-
krat postal ubogi Goriškov ku-
žek "Trixie." Dečki ga na zvit 
način nalašč odvedejo kakih 30 
blokov od 52. ceste, potem pa 
telefonirajo Mrs. Gorišek, da se 
tu in tu nahaja njen psiček in 
da ga za en kvoder pripeljejo 
nazaj. Cena te pasje odkupni-
ne je zadnji čas padla že na ni-
kelj. Jaz sem Mrs. Goriškovi 
svetoval naj "Trixijy" priklene, 
toda mladi raketirji so vseeno 
kužka z verigo vred odvedli. • 

Baš te dni sem si omislil ve-
liko steklenico zlate tinte in 
gosje pero za sestavo Zlate Jed-
notine knjige, ki bo dičila oder 
na naši konvenciji v Indiana-
polisu. Knjiga bo v precej po-
večani obliki, da£bo vsaka šte-
vilka društva dobro vidna. Se-
veda, k dosedanjim vknjižbam 
pridejo tudi vsa ona društva, 
ki so, ali bodo v sedanji jubi-
lejni kampanji dosegla svojo 
kvoto. Kako ponosni bodo de-
legatje in delegatinje na to 
knjigo, seveda če bodo tudi šte-
vilko njih društva v isti videli. 

* 
Posebno vesel bo gotovo brpt 

Tone Skoff, delegat društva št. 
70 v St. Louis, Mo. Zadnji pe-
tek mi je pisal, da so ondi tudi 
že dosegli kvoto. Čestitam. 
Dalje omenja, da bo prinesel 
seboj zaboj najboljšega Ann-
heuser-Buschovega Ječmenovca, 
da bomo pili skupen likof v ta 
namen. Tone, za vse delegate 
bo en zabojček premalo! * 

Danes mesec se bo že čulo v 

. . H I . M . I I 

konvenčni dvorani v Indianapo-
lis znane nagovore bratov de-
legatov in sester delegatinj: 
"Cenjeni brat glavni predsed-
nik, spoštovani glavni uradniki 
in uradnice, dragi mi bratje de-
legatje in sestre delegatinje!" 
Ali bi se ne dalo vse te dolge 
litanije skrajšati samo z dve-
ma besedama: "Cenjena dele-
gacija!"? 

* 

Na prihodnji naši konvenciji 
se bo lahko govorilo v sloven-
ščini, angleščini in v hrvaščini, 
pa se bomo »vsi dobro in brat-
sko razumeli če ne bo zopet ka-
kih zgagarjev. 

* 

Ker bo v konvenčni dvorani 
gotovo zopet huda vročina, bo-
do naši coloradski in montan-
ski pastirji prinesli seboj tri 
čevlje široke pastirske klobuke 
za brate delegate, in delegati-
nje iz New Yorka in Chicaga 
bodo pa za svoje sosestre pri-
nesle primerne slamnate pih-
ljače, pa se bomo kako popol-
dne med kako vročo debato lah-
ko pahljali in hladili. Za žejne 
delegate bo v kotu dvorane ve-
lik sod Čiste indianske studenč-
nice, cenjene sestre delegatinje 
si bodo pa gasile žejo s slado-
ledom in Coca Colo. 

* 

Samo še teden dni traja na-
ša kampanja. Upam, da bodo 
tudi sledeča društva v teh dne-
vih dospela do cilja ker jim 
manjka samo še nekaj ton, to 
so društva št. 53—še 667 ton; 
št. 56—še 833 ton, št. 50—še 
830 ton. Seveda moram pri 
tem omeniti tudi naše Jožefov-
ce v Collinwoodu; tem manjka 
še 1463 ton, pa sem prepričan, 
da jih bodo dobili. 

• 

V naših angleških listih sem 
cital, da je bilo zadnjo soboto, 
21. julija v Jolietu, IU.t 115 sto-
pinj vročino, toplomer v našem 
uredniškem uradu je pa tedaj 
kazal 92 stopinj. Pri tem sem 
si mislil: Ubogi Jolietčani, ker 
jih vročina tako pritiska! — 
Ne obupajte, čez 5 mesecev bo 
vreme bolj hladno! 

o 

Številne aretacije v Idriji 
Idrija, 24. junija 1934. — V 

petek dne 22. junija se je že 
zjutraj razširila vest, da je po-
licija aretirala več Idrijčanov. 
Z aretacijami so pričeli že ob 4. 
uri zjutraj tako, da niso vzbu-
jali pozornosti in da se ni prebi-
valstvo preveč razburjalo. A 
kljub temu pa se je vest o tem 
dogodku zelo hitro razširila. 

Aretirali so odv. dr. Franca 
Vidmarja, Josipa, Franca in 
Ivana Didiča, lastnike znanega 
idrijskega hotela, fotografa in 
trgovca Srečka Bajta, mesarja 
Kavčiča in lesnega trgovca Iva-
naFortiča, ki je jugoslovanski 
državljan. 

Vseh sedem aretirancev so 
takoj odpeljali dalje, kam ni 
znano. Vest o tem dogodku je 
ljudstvo zelo razburila, zlasti 
ker nihče ne ve pravega vzroka. 

Širijo pa se govorice, da so 
istočasno aretirali več oseb tudi 
v Ajdovščini in nekega župnika 
na Tolminskem. Podrobnosti teh 
aretacij pa niso znane. 

Mrtvi Amerikanci. — Okrož-
no sodišče v Novem mestu je— 
najbrže na prošnjo sorodnikov 
pogrešancev — uvedlo postopa-
nje, da se proglase za mrtve 
naslednji dolenjski izseljenci: 
Frančiška Crtalič iz Grobelj, 
Anton Kavšek iz Vrhpolja, Ivan 
Eppich iz Poloma, Janez Troči-
nar iz Dol. Vrhpolja in dimni-
karski pomočnik Ivan Kraker 
iz Občic, ki so se vsi izselili v 
Ameriko in ni o njih že dolgo 
let nobenega glasu. Vsak, kdor 
bi kaj vedel o teh ljudeh, naj 
javi to novomeškemu sodišču, 
sicer bodo vsi imenovani v ne-
kaj mesecih proglašeni uradno 
za mrtve. 

Samomor poštarja. — V No-
vih selih pri Kočevju se je te 
dni ustrelil poštar Anton Curl. 
Curl je bil živčno bolan že dalj 
časa. Nekaj dni pred samomo-
rom je bila revizija na pošti, 
kjer so ugotovili red v denar-

nem prometu, očitali pa so mu, 
da je poslovanje površno in ne-
redno. Potem se je spri še do-
ma z ženo in najbrže v tej živ-
čni razdraženosti segel po re-
volverju ter se ustrelil. Zad-
nja tri leta je bil tudi župan, 

o 
Hrvat imenovan za poštarja v 

Steeltonu 

Te dni je bil imenovan za po-
možnega poštarja v Steeltonu 
33 let stari John J. Verbos, ki 
je zavzel mesto dosedanjega 
večletnega poštarja Mark Mu-
rna. To je v zgodovini mesta 
Steelton prvi slučaj, da zavze-
ma tako važno službo kak Hr-
vat. 

Njegov oče Lovren Verbos 
je eden izmed prvih hrvatskih 
naseljencev v Steeltonu. 

Tega imenovanja smo tudi 
Slovenci veseli, saj je mladi 
steeltonski poštar gotovo tudi 
nam naklonjen. 

o 
Hrvatski radio program 

Pozor Chicago in okolica! 
WWAE radio postaja v Ham-
mond, Ind., oddaja vsak petek 
od 5:15 do 5:45 popoldne (Chi-
cago čas) lepo izbran hrvatski 
program. Napeljite ta čas svoj 
radio na označeno postajo če 
hočete poslušati lepo hrvatsko 
glasbo in razne govornike. 

o 
Obisk Pueblčanke 

Zadnja dva tedna se je mu-
dila na obisku v Clevelandu 
Mrs. John Germ, soproga pod-
predsednika naše Jednote bra-
ta Germa, došla iz Pueblo, Co-
lo. Med potjo se je Mrs. Germ 
ustavila tudi v Chicagu in si 
ogledala svetovno razstavo. V 
Clevelandu je bila gost pri svo-
ji nečakinji Miss Mary Germ. 
Naravno, ker tam v Pueblo, 
ne poznajo jezer, kakoršnega 
imamo mi tukaj, se je odlična 
rojakinja v spremstvu svojih 
prijateljic neki dan podala z iz-
letniškim parnikom v Niagaro, 
da si ogleda sloveče slapove. 
Prvič v njenem življenju vož-
nje po železnici, z busom in na 
parniku Mrs. Germova gotovo 
ne bo nikdar pozabila. Q. naši 
ameriški slovenski metropoli se 
je Mrs. Germ prav laskavo in 
pohvalno izrazila: samo čez pre-
veliko vročino je tarnala, ka-
koršne nimajo tam v colorad-
skih hribih. Marsikdo je Mrs. 
Germ izpraševal, čemu ni s sa-
bo dovedla tudi svojega sopro-
ga, da bi nam kako mično za-
igral in zapel. 

o 

ČESEN 

Česen je bil znan že starim 
Rimljanom, ki so ga prevzeli od 
Egipčanov, kjer je bil česen l e 
v prastarih časih kot zdravilo 
in okrepilo. Faraon Keops je 
delil česen med sužnje kot po-
seben dokaz svoje naklonjeno-
sti. Baje gre česnu največja 
zasluga, da so se piramide do-
gradile do kraja. Tudi grški 
Aristophanes je bil prepričan, 
da prinaša uživanje česna lju-
dem pogum in moč. Vergil je 
spesnil o česnu posebno pesem, 
rimski cesar Horac pa je bil 
nasprotnik te rastline. Se več. 
Bil je sovražnik česna in je šel 
tako daleč, da je predlagal, naj 
bi se s česnom pitali samo mo-
rilci. Rimski legionarji pa so 
dobivali dnevno obrok česna, ki 
je bil v starem Rimu izrazita 
vojaška jed. Kadar so vzeli 
Rimljana k vojakom, so znanci 
rekli o njem: Sel je med česno-
jede. 
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ne hetét ridbedten votfiti od nâ-
selbiiie do naselbiné. vse to bi 
nttfralî plačati iz Jednôtirie bla-
gajne. 

Vse drugo prepuščamo z raz-
sodbo delegatom in detetfAti-
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$450.00 ZA 90c 
Hudo je in težko za hišo in družino, ko obesi pogrebnik ve-

nec z belim trakom aa zunanja vrata v znamenje, da leži kak 
deček ali deklica, fant ali dekle na mrtvaškem odru. Hudo je 
to za očeta, brate in sestre pokojnika, najhujše je pa gotovo za 
materino srce, ki je studenec in vir ljubezni do svojih otrok. 
Pri tem je žalost matere toliko večja, če je njen ljubljeni sinko 
ali hčerka umrl na tragičen način kake nepričakovane smrti ali 
nesreče. Gotovo najhujše je pa za starše v slučaju bede, ki bi 
radi svojega ranjkega na lep način pokopali, pa ni denarja niti 
za najbolj skromno krsto. 

Takih žalostnih slučajev se pripeti dosti; so v resnici taki 
žalostni, da jih ne more nihče drugi docela razumeti in zapopasti, 
kot dotičnik, ki je tak žalosten slučaj prestal. 

Med današnjimi društvenimi naznanili na drugi strani lahko 
citate ponoven sličen slučaj, ki se je dne 6. julija pripetil v 
West Allis, Wis. pri društvu Marija Pomoč Kristjanov št. 165 
KSKJ. To društvo, ki je staro že 16 let in ima sedaj v svojem 
mladinskem oddelku 246 članic, je označeni dan (6. julija 1934) 
izgubilo svojo prvo članico tega oddelka; to je bila 15 letna Ka-
tarina Klarich, ki je utonila pri reševanju dveh svojih prijate-
ljic. Tragična, toda častna smrt, ker je ta mlada deklica žrt-
vovala svoje življenje za svojega bližnjega. 

Za društvo sv. Cirila in Me-
toda, št. 4: 

George Nemanich, preds. 
Joaeph Erchutl, tajnik, 
JoBn Brala, blagajnik. 

(Pečat.) 

Društvo sv. Alojzija, it. 47, 
Chicago, 111. 

Društvo s v. Alojzija je spre-
jelo in osvojilo na svoji redni 
mesečni seji, ki se je vršila dne 
14. julija 1934 v navadnih zbo-
rovalnih prostorih društva na-
slednji sklep: 

1. Društvo sv. Alojzija sma-
tra, da je na mestu in prav, da 
sugestira in priporoči 18. redni 
konvenciji K. S. K. Jednote na 
slednjo zadevo: 

a) K. S. K. Jednota je kato-
liška organizacija. Poleg pod 
pornega namena ima še tudi 
drugi važen namen, gojiti med 
svojim članstvom bratsko lju-
bezen, krščansko kulturo po ge-
slu: "Vse za vero, dom in na-
rod!" 

b) Katoliški tisk je priznana 
velesila in je važen faktor tudi 
za našo K. S. K. Jednoto. Kljub 
temu, da ima naša Jednota svoj 
lastni tednik, mu je pomoifin 
sodelovanje ostalega katoliške-
ga tiska {ned ameriškimi Slo-
venci neobhodno potrebna, pri 
propagiranju njenih idej in in-
teresov. 

. K a k o r P ° r o č a Predsednica navedenega društva, so bili Ka- j ^ ^ I Z n ^ n ^ r B n i naš^ 
tarinini starši vsled tega nepričakovanega udarca zelo potrti: i k a t o l i s k e organizacije da 
to pa še tem bolj, ker je Klaricheva družina hudo prizadeta vsled : 

depresije, da nima denarja. K sreči so pa dali previdni starši 
Katarine isto zavarovati pred šestimi meseci pri naši Jednoti; 
v tem času so vplačali skupaj 90c asesmenta in so dobili za po-

si 
kot organizirani katoliški Slo-
venci zapišemo na svoje zasta-
ve in v svoja srca geslo: na celi 

smrtnino nesrečne Katarine celih $450, kar je gotovo zadosto- Svoji k svojim. d) Zatp društvo sv. Alojzija 
smatra za svojo moralno dolž-valo za pogrebne stroške. Pa tudi če bi bila Katarina stara samo 

12, 13 ali 14 let in bi se bilo zanjo plačalo samo tri mesečne . . 
asesmente po 15c, bi njeni starši dobili slično ali enako z a v a - n 0 8 t ' d a »"«estira, svetuje in 
rovaiiiino. priporoča, da v bpdpče K. S. K. 

Odkar posluje naša Jednota z mladinskim oddelkom, se je j ' J e d n o t a . p o d p ! r a in' P«tronizira 
pripetilo že mnogo enakih ali sličnih .slučajev, o istih smo pred "Jej prijazne in naklonjene ka-
nedavnim, bolj naobširno pisali in navedli imena ter svote. Do- tohske ustanove in podjetja, 
bro se še spominjamo nekega slučaja v Minnesoti, ko je v po- a k o d o b l P n l s t l h V8aJ 1 8 t o Po-
letnem času šel neki 14 letni član našega mladinskega oddelka strežbo in cene, kakor drugje, 
lovit ribe, pa je pri tem utonil. K Jednoti je spadal samo 4 Svoji k svojim! Zapomnimo si. 
mesece, za kar je mati zanj vplačala 60c asesmenta; za pogrebne d a s , o v e n s k a katoliška podjet-
stroške je pa od Jednote dobila $450. Ko ji je tajnik dotičnega ¿a s o b o l J v a ž n a z a n a s k a t o l i " 
društva prinesel ček, kar verjeti ni mogla in hotela, mislila je. č a n e k o t P a d r " « a ! Bodimo 
da je to sploh nemogoče izplačati $450t za 60c. zavedni katoličani in ponosni in 

Otroci *sa osobito tekom šolskih počitnic podvrženi raznim zavedni člani K. S. K. Jednote! 
nesrečam ker se ne nahajajo tako v oskrbi ali pod nadzorstvom ^ središču A m e r i k e v 
staršev. Ker nesreča res nikdar ne počiva, tako tudi ne smerna Chicagu imamo katoliški Slo-
zameriti mladini, če ni vedno in dovolj oprezna pred kako ne- y e n c* močno slovensko katoli-
srečo. Zameriti se nam morajo pač taki starši, ki nimajo svojih ško trdnjavo dnevnik "Ameri-
otrok zavarovanih. O zavarovanji* v našem mladinskem od- k a n s k i Slovenec," s svojo last-
delku smo osobito lani mnogo pisali tekom velike kampanje z no katoliško slovensko tiskarno, 
ta oddelek; uspeh smo dosegli povoljen: 3500 novih članov v T o podjetje je naše slovensko 
petih mesecih. katoliško podjetje, ki je naši K. 

Je pa še vedno nekaj takih trdovratnih in neprevidnih star- S. K. Jednoti prijazno in na-
šcv, ki nočejo dati tudi svojih otrok zavarovati tam, kjer je klonjeno. Da nimamo katoli-
najboljše in najbolj po ceni, menimo namreč mladinski oddelek ški SloVfenci v Ameriki močne-
naše Jednote. Naj jim ponovni gornji slučaj odpre oči in do- 8 a lastnega katoliškega dnevni-
vede do spoznanja, da je umestno, če so vsi člani družine za- ka, kakor ga imamo zadnjih 10 
varovani pri prvi in najstarejši slovenski podporni o r g a n i z a c i j i I let, ki se bori za katoliške prin-
pri naši K. S. K. Jednoti. . i cipe, bi bile naše pozicije bo-

disi pri katoliških organizaci-
jah, društvih ali kjerkoli precej 
drugačne, kakor so. Tudi mo-
ramo priznati, da brazde, kate-
re reže in obrača katoliški list 

Amerikanski Slovenec"* med 
Društvo av. Cirila in Metoda, druge nagrade naj izostanejo, j nami postajajo vedno ugodno 

iL 4, Soudan, Minn. 
Naše društvo navaja s tem 

sledeče razmotrivanje in pri-
ppročila : 

1. Finančni odbor naj se o-
pusti, ker s tem se lahko prihra-
ni nekaj tisočakov Jednoti. 

2. Naj se opusti posebnega 
organizatorja ali kampanjske-
ga voditelja. Njegovo delo na j 
opravlja glavni tajnik Jednote, 
ker ima stalno mesečno plačo; 
7 odstranitvijo tega urada se 
lahko tudi nekaj prihrani za 
Jednotino blagajno. 

3. Ako v stroškovnemu skla-
du kaj preostaja, naj se zniža 
asesment za 2c in na j se ta de-
nar pi'i8t«|je ali dodene v opera-
cijski in* poškodninski sklad; na 
ta način se izognemo posebni 
nakladi 

5. Delegat ali delegatinja polje za našo K. S. K. Jednoto. 
nima pravice na konvenciji ako j Delovanje slovenskega katoli-
nima podpisa ali potrdila od škega dnevnika med nami, je 
svojega domaČega župnika, da 
je dober katoličan. Pri tem naj 
se nobenega izgovora ne vpo-
števa, ampak na j se tak delegat 
(inja) vrne domov, od koder je 
prišel. 

6. Operacijska podpora naj 
se izplača za vsak slučaj, tudi, 
če bi operirani član (ca) umrl 
kar na mizi v zdravnikovih ro-
kah, saj član zato plačuje do-
ločen asesment in zdravnik ho-
če imeti svoje neglede ako ope-
riranec živi ali pa umre. Za 
katero operacijo in koliko na j 
se plača, to na j določi konven-
cija. 

7. Naše društvo se ne strinja 
z društvom sv. JandZa Evang. 

4. Iz Jednotine blagajne naj št. 65, Milwaukee, kar se tiče 
se plača vsakemu na novo pri- sedem podpredsednikov, ker to 
stoplemu članu ali Članici ak- bi povzročilo prevelike stroške 
t i v n e g a oddelka Jednotin znak; Jednoti, na svoje stroške bi se 

voda na naš mlin. To je neopo-
rekljivo dejstvo. Zato še po-
sebno priporočamo naslednje: 

a)- Glasilo K. S. K. Jednote 
naj se za naprej tiska v sloven-
ski katoliški tiskarni, ako ta le 
nudi iste cene in isto postrežbo, 
kakor kje drugje. 

b) Glasilo K. S. K. Jednote 
stane na leto okrog $15,000. 
Torej $15,000 denarja od slo-
venskih katoličanov gre za na-
še Glasilo. Zakaj ne bi to na-
ročilo, dali rajši svojemu last-
nemu katoliškemu podjetju, ter 
s tem podpirali katoliško delo-
vanje med nartii, katero je ntfm 
v korist iri nas podpira S svojim 
tiskom ? Roka naj roko umiva! 

c) Ako je kako p o d j e t j e 
vredno vpoštevanja od K. S. K. 
Jednote. je to nienda predvsem 
list "Amerikanski Slovenec," ki 

fe za nASo K. S. K. Jednoto sto-
ril tčkdm sVojlh 48. let ve*, kot 
acitčitaftoft drugo slično podjet-
je rtied nami. . 

(f) Pri podjetju "Amerikan-
slci Slovenec" je tudi 36. društev 
spadajočih h K. S. K. J. delni-
čarjev. Torej bomo s tem pod-
pirali le svoje in sami sebe. 

Društvo sv. Alojzija št. 47, 
je prišlo do prepričanja, da s 
to sugestijo, ki jo objavlja tu-
ka j članstvu K. S. K. Jednote 
stori s tem le svojo dolžnost. 
Podpirati svoje in podpirati do-
bro katoliško stvar, kakor je 
katoliški tisk, je dobra in ple-
menita reč. Zato pošiljamo eno 
kopijo tega društvenega sklepa 
na Glasilo K. S. K. Jednote, za 
takojšno objavo, eno kopijo na 
glavni urad K. S. K. Jednote in 
eno kopijo na list "Amerikan-
ski Slovenec" za objavo, s proš 
njo, da oba imenovana lista to 
objavita naši javnosti. Spošto-
vani glavni od*bor pa prosimo, 
da vzame to na znanje, član 
stvo, društva, glavni odborniki, 
kakor tudi oba lista se pa pro 
sijo vsi skupaj, naj k temu po 
dajo svoja mnenja in komen-
tarje. 

Članstvo, slavna delegacija 
ter spoštovani glavni uradniki 
K. S. K. J. na j pa s ^em preu-
darno in modro razmišljajo in 
naj store, kakor jim veleva vest 
in razum. 

Druge zadeve: 
Društvo sv. Alojzija, št. 47, 

K. S. K. J. priporoča nadalje, 
da se nekaj ukrene za društva, 
katera imajo in poslujejo z mla-
dinskim oddelkom. Poslovanje 
mladinskega oddelka je pri 
vsakem krajevnem društvu s fi-
nančnega stališča popolnoma 
brez stroškov za Jednoto ter se 
istega vodi in upravlja pri kra-
jevnih društvih na račun dru-
štev, ker ves denar, katerega 
člani mladinskega oddelka pla-
čajo mesečno je le določen za 
i^esment in zraven tega mora 
še društvo).kriti poštne stroške, 
kadar se pošilja asesment na 
glavni urad. 

Zaraditega bi bilo po našem 
mnenju umestno in prav, da bi 
se določila primerna odškodni-
na bodisi tajnikom(cam), ali pa 
naravnost v društveno blagajno, 
kjer društvo posluje z mladin-
skem oddelkom. Odškodnina 
v ta namen, naj bi se uredila po 
številu otrok v mladinskem od-
delku vsako leto, bodisi meseca 
decembra ali pa meseea januar-
ja, vsaj po lOc od otroka letno. 

Versko prepričanje mora v 
Jednotinih pravilih ostati in ako 
se uvidi, da je verska podlaga 
v Jednotinih pravilih kje nepo-
polna in pomanjkljiva, naj se 
isto izpopolni, da bo tako od-
govarjalo svojemu namenu Ri 
mo-Katoliške cerkve. 

To so mnenja in nasveti dru-
štva sv. Alojzija, št. 47 K. S 
K. J., katere bratsko objavlja-
mo cenjenemu* članstvu naše 
drage in ljubljene K. S. K. Jed-
note. 

Za društvo sv. Alojzija, št. 
47, K. S. K. J . : 

Frank Kozjek, preds., 
Joaeph Kremeaec, tajnik, 
Math Kremesec, blagajnik. 

0 . predsedniku naj se plača 
$900 letrio, I. podpredsedniku 
$75 letno, n . podpredsedniku 
$25 letno, glavnemu tajniku 
$290 na mesec, pomožnemu taj-
niku $175 ha mesec, gl. blagaj-
niku $175 na mesec, vrhovnemu 
zdravniku naj se plača od vsa-
ke listfoe katero dobi v pregled 
25c; duhovnemu vodji $100 na 
leto; plača nadzornega odbora 
naj ostane po starem; predsed-
nik porotnega odbora naj dobi-
va $100 na leto, ostalim štirim 
porotnikom naj ostane plača po 
s t a r e m : uredniku in upravniku 

Društvo Marije Device, št. 50, 
Pittsburgh, Pa^ 

Naše društvo je pooblastilo 
poseben odbor, da razmotriva o 
pravilih K. S. K. Jednote in naj 
v to svrho svoj zaključek pred-
loži na društveni seji, da dru-
štvo te zaključke odobri, ali pa 
žavrže. 

Na naši seji dne 8. julija se 
je razmotrivalo o teh zaklju-
čkih posebnega-odbora in se je 
odobrilo od članstva sledeče: 

1. Finančni odbor naj se o-
pusti v svrho znižanja stroškov. 
Ta odbor naj se nadomesti iz-
med Članov drugih glavnih u-
radhikov, na primer gl. pred-
sednika, tajnika in drugih čla-
nov g1. odbora, kakor bodo več 
v to zahtevale prilike; seveda 
nšj se jim nekoliko plača za to 
delo. ' * 

2. Da se zniža plače glavnih 

Glasila naj se plača $175 na 
mesec, za "Our Page" $50, to-
rej skupaj $225 na mesec. 

3. Bolniška centralizacija naj 
ostane prostovoljna za društva; 
s tem je rečeno, da društva ni-
so prisiljena pristopiti v bol 
niški centralni oddelek. 

4. Člane mladinskega oddel 
ka naj se drži do 18. leta v mla-
dinskem oddelku, izvzemši čla-
ne, ki lahko plačujejo svoje a-
sesmente, taki lahko prestopijo 
v aktivni oddelek ko dovrše 16. 
leto. 

5. Priporočamo delegaciji, da 
dela na tem, da se članom(cam) 
katerim je bila povišana starost 
leta 1915, ko so bili premešče-
ni iz razreda A v razred B zo-
pet njih starost nazaj pomakne 
ako to dopuščajo državni zako-
ni; na ta način bi se takim čla 
nom(cam) nekoliko olajšalo pri 
plačevanju asesmentov. 

6. Poškodninske in operacij 
ske podpore naj ostanejo po 
•:tarem, ali neizpremenjene. 

7. Člani (ce) ko dovršijo 65 
ieto starosti, naj bi bili prosti 
asesmenta, ako je to mogoče 
zaradi Jednotine solventnosti. 

8. Vse športne klube na pri-
mer Baseball, Mush Bali in 
Boosters naj se podpira iz skla-
da mladinskega oddelka in ne 
iz drugih skladov. 

9. Društva, katera želijo ime-
ti na svojih proslavah ali zaba-
vah glavne uradnike Jednote, 
naj iz svoje blagajne istim pla-
čajo potne stroške. 

10. Število delegatov naj o-
stane po starem kakor je sedaj. 
Naj se konvencije vodijo bolj 
hitro; nobena afera ne bi smela 
trajati več kakor eno uro; ime-
li smo že slučaje z raznimi afe-
rami na konvencijah, ki so tra-
jala po cel dan in še več; s tem 
se po nepotrebnem troši ogro-
mne svote Jednoti nega denar-
ja. Radi tega apelira naše dru-
štvo na bodečo konvenčno zbor-
nico, da naj nobena afera ne 
traja več kakor eno uro. Vse 
osebnosti, ki prihajajo na kon-
vencijo in zadržujejo isto bi 
se morale potom drugih odbo-
rov rešiti, da konvenčna zbor-
nica ne zgubi preveč časa z 
istimi. 

11. Vse kandidate naj kra-
jevna društva postavijo 30 dni 
pred volitvijo delegatov. Jed«-
nota naj bi izdala posebne list-
ke in iste poslala društvenemu 
iajniku, isti bi dal vsakemu 
kandidatu isto listino. Kandi-
dat bi moral imeti dotično listi-
no (poverilni list) od svojega 
župnika podpisano prej nego se 
vrši volitev delegatov, ker je 
mrtogo slučajev, da je bil dele-
gat izvoljen pri društvu in za-
radi verskih dolžnosti mu ni bi-
la cd župnika podpisana pove-
rilna listina in ravno s tem je 
mnogo sitnosti pri društvu in 
na konvenciji pri umeščenju de-
legatov; s tem bi se porotni od-
borniki izognili iz mnogih za-
dreg. 

12. Konvencija naj bi se vr-
šila meseca septembra namesto 
avgusta, ker je mesec septem-
ber bolj prikladen za konvencije 
kakor4 avgust bodisi za potova-
nje delegatov in za zborovanje! 
v dVorani ker so v septembru 
dnevi riekoliko hladnejši. 

13. Glavni tajnik naj bi dal 
posebni rekord od člana, o ka-
terem se vrši kaka razprava, 

na rokah, je težko zadevo pra-
vilno rešiti. 

Za društvo Marije Device, št. 
50: 

Ge®rge StareairtiČ. preds., 
Math Pavrakovich, tajnik, 
Péter Balkovec, blagajnik. 

(Pečat.) 

Društvo Kraljica Majnika, št. 
157, Sheboygan, Wis. 

Naše društvo je na svojih 
dveh rednih mesečnih sejah 
razmotrivalo za prihodnjo kon-
vencijo ter odobrilo sledeča pri-
poročila : 

1. Naj bi se, ako le mogoče 
ob 40 letnici Jednote postavilo 
dom (zavetišče) za naše nesreč 
ne brate in sestre, kateri ni-
majo istih sami. 

2. Da naj da glavni odbor 
vsako važno spremembo pravil 
na splošno glasovanj^. 

3. V pravila naj se stavi, da 
mora porotni odbor objavljati 
svoje sklepe v Glasilu. 

4. Priporočamo, da se glav 
nim uradnikom plače znižajo. 

5. Da naj se ne troši denar 
ja kot posebne plače kampanj 
skim voditeljem. Večina dru 
štvenih agitatorjev za novo 
članstvo vrši to delo brezplačno, 
tako naj bi Jednotino kampa 
njo vodil brezplačno glavni taj-
nik. 

6. Soglašamo, da v glavnem 
uradu stalno nameščeni uradni-
ki ne smejo imeti postranskega 
zaslužka. In katerih glavnih 
uradnikov znaša mesečna plača 
več kot $150 so upravičeni sa-
mo do polovičnih dnevnic na 
konvenciji ali pri polletnih in 
letnih sejah glavnega odbora. 

7. Poškodninski sklad naj o-
stane po starem. Operacije na-
vedene v pravilih naj bi se iz-
plačale pa če tudi slučaj na-
nese, da bolnik umrje na ope-
racijski mizi ali takoj po ope-
raciji. 

8. Da se da v verskih zade-
vah duhovnemu vodju polno 
moč. 

9. Vsem glavnim odbornikom 
naj se izvolijo namestniki na 
konvenciji. 

10^ Da se pri Jednoti prihra-
nijo ogromni stroški ob priliki 
konvencije, zato naše društvo 
glasuje, da se zniža število de-
legatov in eicer: društva broje-
:a od 75 do 175 članov so upra-
vičena do enega delegata, od 
175 naprej pa do dveh; nobeno 
rlruštvo bi torej ne smelo po-
slati več kot dva delegata ali 
delegatinj. 

Odbor društva Kraljica Maj-
nika : 

Agnes Gergisch, preds., 
Joftanna Mohar, tajnica, 
Frances Ribich, blagaj. 

(Pečat.) 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
176, Detroit, Mich. 

Odbor, ki je bil izvoljen na 
redni mesečni seji dne 10. ju-
nija za izboljšanje pravil, je 
dal nastopne točke članstvu na-
šega društva v razmotrivanje 
na seji dne 8. julija. Vse te 
točke so bile sprejete da se dajo 
cenjeni d e l e g a c i j i prihodnje 
konvencije v pregled in rešitev: 

1. Vsako društvo, katero šte-
je od 75 do 300 članov naj poš-
lje na konvencijo po enega dele-
gata; društva, ki imajo več ka-

ne, kakor to delajo druge slo-
vanske organizacije. 

4. Katerikoli delegat ali g), 
odbornik bi skušal z obljubami 
ali podkupovanjem pridobiti s i l 
glasove v svoje sebične namene 
na konvenciji in se mu to do-
kaže, naj se takega delegata ta-
ko j odslovi s konvencije, odbor-
nika pa odstavi z njegovega 
urada za vedno. 

5. Ker članstvo v teh ^tsih 
težko zmaguje svoje mesečne 
prispevke, se priporoča, da se 
plače gl. odbornikom znižajo 
kakor sledi: Q\. predsedniku 
S1000 letno; prvi podpredsed-: 

nik $100 letno; drugi podpred-
sednik $25 letno; glavnemu taj-
niku $225 mesečno; pomožnemu 
tajniku $150 mesečno; gl. bla-
gajniku $150 mesečno; duhov-
ni vodja $200 letno: predsednik 
nadzornega odbora $50 letno, 
ostali nadzorniki po $30 letno; 
vrhovni zdravnik ne več kakor 
po 25c od vsake pregledane li-
stine; finančni odbor naj se čr-
ta; predsednik porotnega odbo-
ra $75 letno; ostali porotniki po 
$25 letno; urednik Glasila $200 
mesečno, delo pomožnega ured-N 

nika "Our Page" naj se oceni 
in pregleda in isto pravilno pla-
ča. 
. 6. Dediči umrlih članov naj 

bi imeli v Glasilu glede, veliko-
sti določen prostor v Glasilu za 
mrtvaške objave (naznanila in 
zahvale) in sicer brezplačno; 
taka zahvala pa ne bi smela 
presegati več palcev oglasa ka-
kor velikost konvencija določi. 
Kdor bi pa hotel imeti večjo 
zahvalo, naj bi doplačal za sa-
mo to, kar presega po konven-
ciji odobreno velikost mrtvaške 
objave. 

7. Vse stare člane (ce), ki so 
prirtopili v Jednoto pred letom 
1915, naj bi se prepisalo v poz-
nejši razred in naj bi v bodoče 
po istem razredu asesment pla-
čevali ako njih rezerva zado-
s-tuje. 

8. Ker je poškodninski sklad -
vedno prekratek in smo imeli že 
večkrat v ta sklad izvanredni 
asesment, se priporoča, da bi se 
dalo 5c na mfcsec iz stroškov-
nega sklada v ta namen. 

9. Glavni odbor naj bi dal 
vsako važno premembo v Gla-
silo članstvu v razmotrivanje 
predno ista stopi v veljavo. 

10. Cenzura v Glasilu naj se 
odpravi. Vsak član, kateremu 
se krivica godi. bodisi od stra-
ni društva ali Jednote, se ima 
pravico javno pritožiti v Gla-
silu. Vsak osebni napad naj 
bo izključen. 
• 11. Priporočamo, da se dru-

štvene knjige in sploh vse listi-
ne, katere društva prejemajo iz 
gl. urada postavi na boljši si-
stem, kjer bi se lahko Jednota 
prihranila precej denarja. 

12. Ker je naše društvo že 
imelo slučaj, in zraven dosti 
stroškov in nepotrebnih poti, 
ko sorodniki umrlega člana ni-
so hoteli imeti cerkvenega po-
greba, naj se stavi v pravila 
jasno točko: ako sorodniki ne 
dovolijo cerkvenega pogreba, 
društvo nima pravice skrbeti za 
pogrebce (nosilce krste) tako 
tudi se ne udeležiti, pogreba. 

13. Glavni tajnik naj da v 
Glasilo mesečne stroške in do-
hodke športnega sklada. 

14. Ker je mladinski oddelek 
takorekoč srce Jednote, se pri-kor 300 članov pa zopet enega 

delegata za ostalo članstvo; to- 'P° r o ^» da bi se po možnosti 
rej bi ne moglo nobeno društvo 
poslati na konvencijo več kot 
dva delegata. 

2. Delo konvencije naj uredi-
jo poprej razni odseki in naj 
isto potem predložijo delegatom 

zvišala njih rezerva ko dopol-
nejo 16. leto in prestopijo v od-
rasli oddelek. 

15. Za člane, kateri se naha-
jajo v umobolnici, naj bi Jed-
nota | plačevala njih asesment, 

v odobritev. Ako se delegacija aH Pa da bi se dalo njih dedi-
ne strinja s kako točko, naj s e ^ e m gotovi del posmrtnine, da 
isto nadomesti z novo; dele- b» ti za umobolne člane ases-
gatje pa morajo vse to v treh ment plačevali, 
dnevih izvršiti. Delegatom naj Nobenega novega člana se 
se pla5a samo za 3 dni d n e v n i - nc sme sprejeti v Jednoto, ka-
če, katera svota ne sme prese-:-eri kaj dolguje pri drugih or-
gati $15, ali $5 dnevno. Glavni ganizacijah. 

17. Glavni tajnik naj v svo-
jem mesečnem finančnem ]>o-
ročilu označi plače pomožnega 

uradniki, ki imajo mesečne pla-
pbrebho v zadevah plačevanja ¡če, naj ne dobijo nikakih dnev-
poškodb; s tem bi imel odbor, ¡rtlc, kakor tudi ne nagrad, 
ki vodi zadevo o istem članu j 3. Cenjeni delegaciji se pri- osebja v glavnem uradu kakor 
fči) ntekaj na rokah, ker odbo-: poroča, da naj dela na to, da bi t u d» njih imena, 
rom, katere i m e n u j e glavni j si naša Jednota vstanovila svoj 18. Ker ima naše društvo zo-

uradnikov po sledeči lestvici: predsednik, ako niniajo ničesar'dom za stare in onemogle čla-
iDalJe na 8. strani) 



m m m m • ' m a manj 100 « M s p r i č e v a l , in Mêt b o do ¿ n i l a h é certe 
on! , M b b U k " C s r t i f f c a f e , Plan" certifi-rnilka 

è i t i i i f t è , z â W j e 
t â k ô s p r i č e v a l o o d 

m. 

Ustanovljena v Jolietu, DL, dne 3. aprila. 1884. Inkorporirana T JOU^U, 
«jter i XUlQOU. dne ÙL Januarj*, l 

M e l o n v gis vnem i n d u : ' JoUet a i o i " " J 

Solventnost: aktivnega oddelka 103.1 
Od ustanovtive do 31. ttjja, «naia^»kua izplaigna podpora $5^69^36.00, 

Olavnl predsednik: TtUMK OPES*! ^ ¿ » « b ' s t f f c e t h Chicago, EL 
Prri podpredsednik: JOHN GERM, «17 Ekst O S t . Pueblo, Ooto. 
Draga podpredsednica:: I U R T HOCHEVAR. U M I Milftr Aja , Cleveland. O. 
Glavni tajnik: JQgF.gALAR.10Mi M. CSxlcmgo « t , Jol ist 
Pomotnl tajnik: 8TTÇVB O. VERTIH. 1004 N. Chicago 8 t . 
Blagajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR, 100« IV. Chicago 8 t . Je i le t Œ. , 9 
Duhovni vodja: REV. JOHN PLEVNIK. 810 N. Chicago St.. Joliet. m . 
Vrhovni zdravnik: DR. M. P. OMAN. 8411 St. Clair Ave. Cleveland. O. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
MARTIN SHUKLE. 811 Ave. A , Eveleth, Mlnn. 
MRS. LOUISE LIK#VICH, 8537 Swing Ave., South Chicago. DL 
FRANK LOKAR, 4S17 Coleridge S t . Pittsburgh. P a 
FRANK FRANCICH. 8811 W. National Ave. Milwaukee. Wis. 
GEORGE BRINCE, 718 Jones S t . Eveleth. Minn. 

F I N A N Č N I O D B O R : 
FRANK GOSPODARICE. 313 Scott S t . JoUet DL 
MARTIN SHUKLE. 811 Ave A, Eveleth. Minn. v 
RUDOLPH O. RUDMAN, 400 Burlington Rd.. Wnklnsbur*. Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 
JOHN DEČMAN. Box 538. Forest City. Pa. 
MRS. AGNES GORlâEK. 5338 Butler S t . Pittsburgh. Pa. 
J08EPH RUSS, 1181 E 8th S t . Pueblo, CQJO. 
WILLIAM F. KOMPARE, 8308 Commercial Ave.. South Chicago, n i . 
JOHN R 8TERBENZ, 174 Woodland Ave., Laurium. Mkh. 

U R E D N I K I N U P R A V N I K G L A S I L A * . 
IVAN ZUPAN. 8117 St. Clair Ave., Cleveland. O. 

Vsa pisma in denarne zad 
Klavnega tajnika JOSIP ZA 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K 
& K. JEDNOTE, 8117 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

tadeve, tikajote se Jednote, naj se po&iljajo. na 
tLAR. 1004 N. Chicago St.. Joliet. 111., dopise. 

ß GLAVNEGA URADA K. S. K. 
NAZNANILO 

Delo v glavnem uradu se bolj in bolj množi. Posebno veliko 
i dela imamo s pripravami za konvencijo. Vsled tega nam ni 

mogoče vse posle točno izvršiti kakor bi želeli. Cenjena dru-
štva se prosi, da to vpoštevajo in da so nekoliko potrpežljiva. 
Poskušali bomo vse zaostalo delo kakor hitro mogoče izvršiti. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 

d é l e f â t f n j e , d a s i 
k e r l e n a t a n a č i n 

Mii več sto #Déttjèf. •• ' 
sé p r i n e s e ni Hôhvenc i jo . 

se bo ZaïAôfloJednoti 

S e M M ^ H ^ m ^ m ^ v ^ t e u i o t v m i " R E C E I P T " ; 
z a f t t e v t f t « " C E f t n F f c A T E P L A # " céi 

J o s i p 
e. 

; glavni tajnik. 

URADNO NAZNANILO 
Društva, ki želijo predložiti konvenciji kake premem be ali 

dostake k pravilom, se tem potom obvešča in prosi, da toza-
devno pošljejo na glavni urad najkasneje do 8. avgusta t. 1. 

Ako ima katero društvo kako pritožbo, priporočilo ali kake 
druge nasvete, ki želi, da o njih konvencija razpravlja, naj se 
to pošlje na glavni urad do zgoraj omenjenega dne, da bo mogoče 
vse potrebno urediti in porazdeliti, ter tako predložiti pristojnim 
konvenčnim odborom. 

Vsa društva se prosi, da to vpoštevajo in se po tem na-
znanilu ravnajo. 

Za glavni urad K. S. K. J.: 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

o > 
KONVENCIJA 

Točka 2, člen VI, stran 12 Jednotinih pravil se glasi: "Kon-
vencija se vrši vsatfa štiri leta in to na tretji pondeljek v mesecu 
avgustu, na takem kraju, kojega določi večina pričujočih dele-
gatov na minuli konvenciji. Prihodnja konvencija se vrši leta 
1934." 

V smislu zgoraj omenjene točke pravil in v smislu sklepa 
minule (XVII.) konvçncije vršeče se v Waukegan, Illinois od 18. 
do 26. avgusta 1930, se službeno naznanja, da se osemnajsta 
(XVIII.) redna konvencija K. S. K. Jednote prične 19. avgusta 
1934 ob deseti uri dopoldan v dvorani sv. Trojice, 902 N. Holnies 
Avenue, Indianapolis, Indiana. 

Vsako društvo, ki je koncem meseca maja 1934 štelo od 75 
do 100 članov(ic) sme poslati enega delegata (injo) ; od 100 na-
prej za vsakih 100 članov (ic) po enega delegata (injo) več. 

Društva, ki so koncem maja meseca t. 1. štela manj kakor 
75 članov (ic) so bila po glavnem odboru združena z društvom 
ali društvi, da tako skupaj volijo delegata (injo), kakor je bilo 
to že društvom uradno naznanjeno. 

Za glavni urad K. S. K. Jednote: 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

o 
VAŽNO ZA DELEGATE IN DELEGATINJE 

Da bodo vožni stroški delegatov delegatinj kolikor mo-
goče majhni ta da se Jednoti prihrani kolikor mogoče denarja, 
zato se je vložilo prošnjo pri železniških družbah, za znižanje 
vožnjih cen. 

Železniške družbe so prošnji ugodile, zato se obvešča vse 
delegate in delegatinje, da vpoštevajo to-le: 

Predpisi železniških družb določujejo, da če se konvencije 
udeleži najmanj 100 delegatov in delegatinj in ako znaša vožnja 
tiketa v eno stran 75c ali več, se dobi znižano ceno tako, da se bo 
j>ri vsakem tiketu prihranilo dve tretjini cene enega tiketa. 

Na primer, ako bi stala vožnja do Indianapolisa $30.00, bi 
se iz Indianapolisa nazaj plačalo samo $10.00. Pri tem bi se 
prihranilo $20.00. 

Zato je zelo važno, da delegat (inja) kupi tiket do Indiana-
polisa (samo za eno stran).- Ko se kupi tiket, naj se na postaji 
od agenta zahteva takozvani "CERTIFICATE PLAN" certifi-
cate. Ne zahtevajte "Receipt," temveč "CERTIFICATE PLAN" 
c6rtific&t6< ** 

Ta izkazila ("Certificate Plan" certificate) so zelo važnega 
pomena. Ako delegat takega potrdila ne prinese na konvencijo, 
se znižanje cen vožnjemu listku ne more dobiti. Zato naj vsak 
delegat (inja) pazi, da tako izkazilo od agenta dobi. 

Priporoča se, da se vsak delegat par dni pred odhodom na 
postaji pri agentu informira, če je mogoče dobiti tako potrdilo 
ali ne. Ce se takega certifikata na domači postaji ne more do-
biti, naj se od agenta poizve za bližnjo postajo, ker bi se tako 
spričevalo dobilo. V takëm slučaju, naj se kupi tiket do dotične 
postaje in od tam naprej v Indianapolis. Pri tem pa se mora 
gledati na to, da se dobi od agenta "Certificate Plan" certificate. 

Za slučaj, da delegat pripelje seboj svojo ženo, otroke ali 
prijatelje, naj vsak posamezni član družbe zahteva zgoraj ome-
njeno spričevalo, kajti vsak bo upravičen do znižane cene vož-
nega listka. . . . 

Ker se zahteva od železniških družb, da moramo imeti naj-

FMfcNA D E L E G A T O V IN D E -
L K O A l f l N * t k X V I f l . M O N -

rtiscm 

Ža društvč sv. šttfana, it . 1, 
Chicago, 111.: John Zefran, An-
ton Banich, Frank Banich, An-
ton Rovtar. 

Za drtištvo sv. Jožefa, št. 2, 
Joliet, 111.: Louis Košmerl, John 
L. Živetz, Jr., John Churno-
vich, Anton Lilek, Jr., Anton 
Kostöfec, John Živetz, Sr. 

Za dhištvd Vitezi sv. Jurija, 
št. 3, Joliet, IHL: Joseph Marin-
čich. 

Za društvo sv. Cirila in Meto-
da, št. 4, Tower, Minn.: George 
Nemanich, Sr. 

Za društvo sv. Družine, št. 5, 
La Salle, III. i Andrej Urbanch. 

Za društvo .sv. Cirila in Me-
toda, št. 8, Joliet, 111., Matthew 
Buchar. 

Za društvo sv. Janeza Krst-
nika, št. 11, Aurora, 111.: Au-
gust C. Verbič. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 12, 
Forest City. Valentine Ma-
leckar, Ignatz Pancar. 

Za društvo sv. Janeza Krst-
nika, št. 14, Butte, Mont.: John 
Dolenc. 

Za društvo sv. Janeza Krst-
nika, št. 20, Ironwood, Mich.: 
Joseph Zavodnik. 

Za društvo sv. Barbare, št. 
23, Bridgeport, Ohio: Anton 
Hochevar. 

Za društvo sv. Vida, št. 25, 
Cleveland, Ohio: John Melle, 
Joseph Ogrin, Frank Habich, 
Anton Korošec, Joseph Gornik. 

Za društvo sv. Frančiška Ša-
leškega, št. 29, Joliet* 111.: Mar-
tin Težak, John Gregorich, An-
ton Skul, ReVVGieorge J. Kuz-
ma, Frank Laurich, John R. 
Umčk. 

Za društvo sv. Petra, št. 30, 
Čalumet, Mich.: John Kastelic, 
Matt F. Kobe. 

Za društvo sv. Petra in Pav-
la, št. 38, Kansas City, Kans.: 
Joseph Sneler. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 41, 
Pittsburgh, Pa.: Louis Hein-
richer. 

Za društvo sv. Alojzija, št. 
42, Steelton, Pa.: John Kraše-
vec, Fraijk Simonič. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 43, 
Anaconda, Molit.: George Ma-
tetich. • 

Za društvo sv. Alojzija, št. 
17, Chicago, 111.: Leo Mladich, 
Sr. 

Za društvo Marije Device, št. 
50, Pittsburgh, Pa.: Math Pav-
lakovich, Peter Balkovec, John 
Rogina, John Golobic, Jr., Peter 
Grabian. 

Za društvo sv. Alojzija, št. 
52, Indianapolis, Ind.: Jacob 
Stergar, Joseph Gačnick. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 53, 
Waukegan, 111.: Joseph Zore, 
Frank Drassler, Frank Jerina. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 55, 
Crested Butte, Colo.: Matt Za-
krayšek. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 56, 
Leadville, Colo.: Anton Kaplan, 
Rev. George M. Trunk. 

Za društvo sv. Cirila in Meto-
da, št. 59, Eveleth, Minn.: Louis 
Loushin, John Habjan, Joseph 
Intihar. 

Za društvo sv. Lovrenca, št. 
63, Cleveland, Ohio: Rev. J. J. 
Oman, Jakob Resnik, John Per-
ko, Joseph Zrimšek. 
. Za društvo sv. Petra in Pav-
la, št. 64, Etna, Pa.: John Eli-
del j ac. 

Za društvo sv. Janeza Evan-
gelista, št. 65, Milwaukee, Wis.: 
Louis Velkovrh, Frank Vera-
ničl). 

Za društvo Presvetega Srca 
Jezusovega, št. 70, St. Louis» 
Mol: Anton J. Škoff. 

Za društvo sv. Antona Pado-
vanskega, Št. 72, tfjr , Minn.: 
Ignac Fink, Mike Cerkovnik. 

Za društvo sv. Barbare, št. 

14, Springfield, ni.: Jernej Mla-
kar. . . 

Ža društvo Vitezi sv. Marti-
na, št. 75, La Salle, 111.: Anton 
Horzen. (Omenjeni delegat za-
stopa tudi druStvo sv. Janeza 
Krstnika, št. 60, Wenona, 111; 
društvo Marija Majnika, št. 154, 
Peoria, 111.; druStvo sv. Barba-
ri, št. 97, Mt. Olive, m.) 

Za društvo Marije Vnebovze-
te, Št. 77, Forest City, Pa.: Ma-
tija Kamin. % 

Za društvo Marije Pomagaj, 
št. 78, Chicago, 111.: Pauline Ko-
bal, Julia Gottlieb, Kärolina 
Pičman. 

Za društvo Marije Pomagaj, 
št. 79, Waukegan, 111.: John 
Hladnik. 

Za društvo Marije Sedem Ža-
losti, št. 81, Pittsburgh, Pa.: 
Katherine Rogina, Btary Tomec. 

Za društvo sv. Cirila in Me-
toda, št. 90, So. Omaha, Neb.: 
Joseph Lesac. (Omenjeni de-
legat zastopa tudi društvo sv. 
Roka, št. 10, Clinton, Iowa, dru-
štvo sv. Jožefa, št. 39, Riggs, 
Iowa in društvo sv. Petra in 
Pavla št. 62, Bradley, 111.) 

Za društvo sv. Petra in Pavla 
št. 91, Ränkin, Pa.: Frank J. 
Habich. 

Za društvo sv. Barbare, št. 
92, Pittsburgh, Pa.: Milka Car. 

Za društvo Friderik Baraga, 
št. 93, Chisholm, Minn.: John 
J. Sterle, John J. Kordish. 

Za društvo sv. Cirila in Me-
toda, št. 101, Lorain, Ohio: Ga-
briel Klina r. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 103, 
West Allis, Wis.: Louis Sekula, 
Anton F. Kozleuchar. 

Za društvo Marija Čistega 
Spočetja, št. 104; Pueblo, Colo.: 
Anna Princ, Mary Kocman. 

Za društvo sv. Ane, št. 105, 
New York, N. Y.: Teresa Ko-
vafch. (Omenjena delegatinja 
zastopa tudi društvo Marije Po-
magaj, št. 184, Brooklyn, N. Y.) 

Za društvo sv. Genovefe, št. 
108, Joliet, 111.: Jean M. Težak, 
Antonia Struna, Mary Golo-
biteh. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 
110, Barberton, Ohio: Joseph 
Lekšan. 

Za društvo sv. Srca Marije, 
št. 111, Barberton, Ohio: Anna 
Brunski. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 
112, Ely, Minn.: Joseph J. Pe-
shel. 

Za društvo sv. Roka, št. 113, 
Denver, Colo.: George Pavlako-
Vich. 

Za. društvo Marije Milosti 
Polne, št. 114, Steelton, Pa.: 
Mary Ktgganič. 

Za društvo sv. Veronike, št. 
115, Kansas City, Kans.: Maria 
Cop. 

Za društvo sv. Ane, št. 120, 
Forest City, Pa.: Pauline Oso-
lin, Margaret Kamin, Anne Bo-
kal, Margaret Zalar. 

Za društvo sv. Ane, št. 127, 
Waukegan, 111.: Frances Terček, 
Mary Čepon. 

Za društvo Marije sv. Rožne-
ga Venca, št. 131, Aurora, Min-
nesota.: Anton Ceglar. 

Za društvo sv. Ane, št. 134, 
Indianapolis, Ind.: Mary Dugar. 
(Omenjena delegatinja zastopa 
ludi društvo Marije Pomagaj, 
št. 119, Rockdale, 111.) 

Ža društvo sv. Ciril'p in Me-
toda, št. 135, Gilbert, Minn.: 
Leo Kukar. 

Za društvo sv. Družine, št. 
136, Willard, Wis.: John J. Ba-
yuk. 

Za društvo sv. Ane, Št. 139, 
La Salle, 111.: Jennie Bruder. 

Za društvo sv. Janeza Krst-
nika, št. 143, Joliet, 111.: Joseph 
Pru8s. (Omenjeni delegat za-
stopa tudi društvo sv. Pavla, št. 
130, De Kalb, 111. in društvo sv. 
Alojzija, št. 179, Člmliurst, 
In.) 

Za društvo sv. Cirila in Me-

föÜf, št. 144, Shébèyjittn, Wis.: 
John frtslàntf, John ütovfch! 

Ža drültvo sv. J o ž t f a , šf: I4& 
ÊéidièpM, Cônri. : Màrtih Hor-
vâth, Jéséph M. Piczko. 

Za driištVo ¿v. »fchfcla, ât. 
152, ČMcAgo, nr.. D?, paui 
Starčevič. 

Za <frt»tvcr 8v. Jérottima, št. 
153, Canonsburg, Pa.: John ffe-
vec. 

Ž* društvo sv. Ane, št. 156, 
Chisholm, Minri. : Francés Sto-
nich, Caroline Baraga. 

2a društvo Kriiljica Majnika, 
št. 157, Sheboygan, Wis.: Jo-
hanna Mohar, Frances Ribich. 

Za društvo Marije Čistega 
Spočetja, št. 160, Kansas City, 
Kans.: Agnes Zakrajšek. 

Za društvo Marije Pomagaj, 
št. 164, Eveléth, Minn.: Gabri-
ela Masel. 

Za društvo Marija Pomoč 
Kristjanov, št. 165, West Allis, 
Wis.: Mary Petrich. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 
168, Bethlehem, Pa.: Charles 
M. Kuhar. 

Za društvo sv. Jožefa, št. 
169, Cleveland, Ohio: Rev. Mi-
lan Slaje, George Panchur, Dr. 
A n t h o n y Škur, Lovrenc Les-
kovec, Frank Kovačič, Matt 
Kastelic, Anna Skolar, Rose D. 
Chapic. 

Za društvo sv. Elizabete, št. 
171, New Duluth, Minn.: Frank 
Vesel. 

Za društvo Presvetega Srca 
Jezusovega, št. 172, Cleveland, 
Ohio: Anton Hosta, Jr. 

Za društvo sv. Ane, št. 173, 
Milwaukee, Wis.: Rose Jenich. 

Za društvo Marije Pomagaj, 
št. 174, Willard, Wis.: Mary 
Sosar. 

Za društvo Marije Pomagaj,; 
št. 176, Detroit, Mich.: Michael 
Zunich. 

Za društvo sv. Antona Pado-
vanskega, št. 185, Bulger, Pa.: 
Stephen Jenko. (Omenjeni de-
legat zastopa tudi društvo sv. j 
Jožefa, št. 58, Haser, Pa.) 

Za društvo Marije Pomagaj., 
§t. 190, t Ä e r / f c o l o . : Mary 
Perme. 

Za društvo sv. Cirila in Me-
toda, št. 191, Cleveland, Ohio:! 
Louis Srpan. „ 

Za društvo Marije Pomagaj, j 
št. 196, Gilbert, Minn.: Mary 
Peternel. 

Za društvo Marije Vnebovze-
te. št. 203, Ely, Minn.: Mary 
Klun. 

Za društvo sv. Ane, št. 208, 
Butte, Mont.: Mary Oražem. 

Za društvo sv. Ane, št. 218, 
Calumet, Mich.: Mary Mervich., 

Za društvo sv. Kristine, št. 
219, Euclid, O.: Alice Bradač. | 
(Omenjena delegatinja zastopa 
tudi d r u š t v o Marije Čistega 
Spočetja, št. 85, Lorain, O.) 

Za društvo Kristusa Kralja, 
št. 226, Cleveland, Ohio: John, 
Sušnik. 

Za d r u š t v o Matere Božje 
Sinjske, št. 235, Portland, Ore-; 
gon: Stephen F. Perišich. (O-i 
menjeni delegat zastopa tudi 
društvo sv. Barbare, št. 24, j 
Blocton, Ala., in društvo Jezus 
Dobri Pastir, š t . 32, Enum-
claw, Wash.) 

Za društvo Knights and La-
dies of Baraga, št. 237, Mil-
waukee, Wis.: Joseph Matzelle. 

Za društvo Presvetega Srca 
Jezusovéga, št. 243, Barberton, 
Ohio: Angela Beg. (Omenjena 
delegatinja zastopa tudi društvo 
sv. Križa, št. 214, Cleveland, 
Ohio in društvo sv. Jurija, št. 
248, Cleveland, Ohio.) 

Josip Zalar, 
glavni tajnik. 

P. S.—Društva, ki do sedaj 
delegatov in, delegatinj še niso 
naznanila, se prosi, da to ka-
kor hitro mogoče storijo. 

N A Z N A M Ä A T 0 M 
Ig. KONVENCIJE 

vsem tistim delegatom in dele-
gatinjarii, M W želijo za časa 
konvencije stanovati na privat-
nih stanovanjih, sledeče: 

Kakor je gotovo mnogim zna-
no, živijo v tukajšnji sloven-
ski naselbini Slovenci iz vseh 
delov Slovenije; tako je tudi 
gotovo, da ima mnogo delega-
tov in delegatinj v Indianapoli-
su, Ind., s vb je sorodnike, znan-
ce in domačine, pri katerih bi 
morda radi stanovali; na te se 
bomo po možnosti ozirali. Tre-
ba pa jč v prvi vrsti, da nas 
o tem pravočasno obvestite. 

Dalje svetujemo cenjeni de-
legaciji, da naj se po možnosti 
posluži privatnih stanovanj, 
kajti razni hoteli so oddaljeni 
od konv&ičrte dvorane po tri 
milje, vendar je transportacija 
med to oddaljenostjo (hoteli in 
našo naselbino) prvovrstna. — 
Toliko v blagohotno naznanilo 
in ravnänje. Za nadaljna po-
jasnila glede stanovanj se obr-
nite na podpisanega: 

Frank Radez Sr.. 
739 N. Holmes Ave. 

Indianapolis, Ind. 
Odbornik stanovanjskega odse-
ka. 

PREDPRIPRAVE ZA NAiSO 
KONVENCIJO 

IZ IJKADA KONVENCNEGA 
f>Kl?*AVLJALNEGA ODBO* 

RA 
IndTanapdTls, In*. — Ker želi-

mo delegaciji 18. konvencije K. 
S. K. Jednote po najboljši volji 
ustreči, riaziianjanio s tem vsem 

Indianapolis, Ind.—Bodi si v 
družini, kakor tudi pri dru-
gih skupinah, v državah in tu-
di pri organizacijah se ob svo-
jih časih pojavljajo važni do-
godki. Eden izmed takih važ-
nih dogodkov se nam bliža za 
našo podporno organizacijo, K. 
S. K. Jednoto, ko se prične nje-
na rčdna konvencija dne 20. 
avgusta t. 1. v naši sl<?venski 
naselbini. 

Kakor je opaziti, se članstvo 
tukajšnjih društev KSKJ., ka-
kor tudi rojaki sploh v polni 
meri zavedajo tega važnega ča- j 
sa ali dogodka, ko bo mati vseh 
drugih slovenskih podpornih or-
ganizacij v naši naselbini ob-1 

državala svojo 18. ali jubilej-
no konvencijo. Tukajšnja na-i 
selbina se na isto vsestransko 
pripravlja, tako na primer se 
čisti in barva konvenčno dvora-1 
no in druge prostore šolskega 
avditorija, pevci se urijo, igral-
ci se vadijo za predstavo in 
razne druge potrebne priprave 
so v polnem teku, vsled tega je 
upati, da bo cenjena delegacija 
povoljno postrežena. G lavno 
predkonvenčno delo ima v oskr-
bi br. Frank Velikan, tajnik i 
društva sv. Jožefa, št. 52. 

Dne 1. julija so nas obiskali 
odlični možje-Jednotarji, in si-
cer: č. g. duhovni vodja Rev. 
Plevnik, glavni predsednik br. 
Frank Opeka in tajnik finanč-
nega odbora br..Frank Gospo-
darich; prišli so semkaj, da se 
domenijo s pripravljalnim od-
borom glede proslavo Jednotine 
401etnice, ki se bo slovesno vr-
šila v naši naselbini dne 19. av-
gusta; pri tej slovesnosti bo 
nastopila znana slovenska šol-
*ka godba iz Jolieta, 111., ali ta-
kozvani "kardinali," katerih je 
88 po številu. To bo v resnici 
slovesnost prve vrste. 

Tudi naša jubilejna kampa-
nja povoljno uspeva. Ker je 
naš kampanjski voditelj brat 
Jakob Stergar izredno agilen, 
smo navsezadnje le d o s e g l i 
predpisano kvoto, da bo tudi na-
še društvo sv. Jožefa št. 52 v 
Častni knjigi. Vsled tega ga je 
naš društveni predsednik javno 
pohvalil na zadnji seji. 

Ker je mogoče več delegatov 
bodoče konvencije, ki niso znani 
z našim mestom Indianapolis, 
Ind., kjer se bo vršila konven-
cija, naj bo tu navedenih ne-
kaj podatkov o tej državi in 
našem mestu: 

Država Indiana meri 36,354 
kvadratnih milj, leta 1930 je 
štela 3,238,500 prebivalcev: nje-
no bogastvo ali vrednost se je 
leta 1929 cenilo na $9,910,000,-
000 ali $3,0Š2 na vsako osebo. 
Na vsako stirjaško miljo pride 
¿8.7 lji)di, po številu prebival-
stva je pa Indiana enajsta med 
drugimi po vrsti. O k r a j e v 

(Cduntfes) šteje 93; mesto In-
dianapolis je ravno v sredi dr-
žave v Marion okraju. V naši 
državi je železniških prog v 
razdalji 7,187 milj. 

Mesto Indianapolis ni staro. 
V njegovi zgodovini se piše, ko 
jfe bila država Indiana sprejeta 
k Uniji leta 1816, tedaj je kon-
gres potrdil resolucijo, podariti 
štiri sekcije zemljišča, na ka-
terem naj se zgradi glavno me-
sto te države, ali kapitol. Na 
dotičho zemljišče se je istočas-
no naselilo dvanajst družin. 
Značilno je pri tem, da je isto-
časno vse prebivalstvo države 
Indiana znašalo samo 65,000 
duš, živečih večinoma na juž-
nem delu države. Na prostoru, 
kjer stoji danes mesto Indiana-
polis, so se tedaj nahajali mo-
gfočni in gosti gozdovi, po kate-
rih so živeli Indijanci. 

Dandanes šteje naše mesto o-
krog 350,000 prebivalcev. Me-
sto stoji na ravnini je obda-
no z velikimi stavbami, razni-
mi spomeniki in številnimi par-
ki. 

Kdaj ravno so se tukaj nase-
lili prvi Sloveici, ni natančno 
znano, vendar se lahko smatra, 
da je od tega že približno 70 
let, katerih seveda ni več med 
živimi. Tudi priseljencev, do-
šlih v kasnejših letih se je že 
mnogo v večnost preselilo. V 
naši naselbini živi sedaj okrog 
200 družin, kojih očetje in ma-
tere so došli iz starega kraja, 
tu rojenih in tudi že poročenih 
je pa približno enako število 
družin; več jih tudi živi na so-
sednih farmah. 

Končno izrekam lep pozdrav 
in dobrodošlico vsem delegatom 
in delegatinjam, ki nas bodo po-
setili prihodnji mesec na Jed-
notini konvenciji. 

F. R. 

(Nadaljevanje lz t strani.) 

pet pismo na rokah, da naj se 
gre nekega bolnega člana dru-
gega društva KSKJ. obiskat, se 
priporoča, da bi se v ta namen 
temu napravilo enkrat za vse-
lej konec. Vsak član, ki se pre-
seli v drugo naselbino bodisi da 
je dotičnik v centralnem od-
delku ali ne, torej če tudi ni 
zavarovan za bolniško podporo, 
tak član mora vzeti prestopni 
list ako se v dotični naselbini 
nahaja društvo naše Jednote. 

Za društvo Marije Pomagaj, 
št. 176: 

John Gosenca. predsednik, 
Michael Zunich, tajnik, 
Paul M. Madronich, blag. 

(Pečat.) 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 
Dva požara v Beli Krajini.— 

(Podzemelj). Zgorela je doma-
čija posestnika Leopolda Muc iz 
Krivoglavic. Zgorela je hiša, 
hlev ip svinjak. Ogenj je bil 
od zlobne roke podtaknjen. —V 
Borštu je gorelo pri posestniku 
Malešiču. Odrasli so bili pri se-
nu na travniku, otroci pa sami 
doma. Dobro, da je pihal ugo-
den veter, sicer bi zgorela vsa 
vas. Ljudje in gasilci so hitro 
pritekli in gasili, da so mejili in 
pogasili požar. Lani je ta hiša 
začela dvakrat goreti, a so so-
sedje pravočasno ogenj poga-
sili. V tretje je šlo pa zares. 
Zgorela je hiša, hlev in svinja-
ki do tal. Opečenega prašiča in 
telico so morali zaklati. Oba 
pogorelca sta bila zavarovana 
vsak za okrog 20,000 Din. 

35 ameriških Slovencev je pri-
šlo 24. junija v Ljubljano, od-
koder so se po lepem sprejemu 
razkropili po svojih rodnih kra-
jih. 

Sredi noči so ljudje hiteli pro-
ti goreči hiši posestnika Danila 
Cara v Globokem pri Studeni-
cah. Poslopje je pogorelo do 
tal. Domači so se rešili v zad-
njem trenutku. ' 

Gospodarsko poslopje je zgo-
relo posestniku Merkaču Jako-
bu v Kotljah. 

Strela je užgala gospodarsko 
poslopje posestnika Zaplotnika 
Franca v Gozdu pri Križah. — 
Zgorelo. 



M I S I J O N S K I S K O P 

IRENEJ FRIDERIK BARAGA 
OB. VRANO JAKLIČ 

..jiiJBi&ifliii i i i 

V juliju 1843 — ne v maju, 
kot je bil obljubil — se je pri-
peljal na ladji k njim. "L'Anse 
je neprijazna, žalostna, nero-
dovitna pokrajina, ki se z La 
Pointom še primerjati ne da," 
je zapisal leto pozneje. Prote-
stantovski pastor je naščuval 
Indijance zoper Barago, da so 
ga prav hladno sprejeli, neka-
teri so pa preteč zahtevali, da 
na j odide. Ali Baraga jih je s 
svojo prijaznostjo in še bolj s 
s v o j i m znanjem očipvejščine 
takoj pridobil zase. Crebassa 
mu je odstopil polovico stano-
vanja, da je lahko priredil za-
silno kapelo in šolo za krščan-
ski nauk. Od 1. 1600, ko je v 
L'Ansu deloval francoski jezuit 
Rene Menard. ni bilo tam ne 
stalnega duhovnika ne sv. ma-
še. 

Baraga je ostal tri tedne pri 
njih in jih okrog 50 krstil. Ob 
odhodu jim je obljubil, da se bo 
na jesen vrnil, ta čas na j pa ob 
nedeljah hodijo h Crebassi po-
slušat krščanski nauk in molit 
Dva Indijanca sta ga v čolniču 
peljala nazaj v La Pointe in po 
njima se je dobremu Crebassi 
za vnemo in sodelovanje še en 
krat toplo zahvalil. , 

, V La Pointe mu je takoj na 
to došlo žalno obvestilo od se-
stre Amalije, da je postala vdo-
va. Njenega moža Jožefa Gres-
sla je 23. marca 1842 zadel*' 
kap. Pokopali so ga na starem 
trebanjskem pokopališču t i k 
cerkve in še sedaj je na desnem 
cerkvenem zidu vzidana njego-
va nagrobna plošča. 

Dne 12. septembra 1843 je 
Baraga pisal dunajskemu nad-
škofu: "To jesen nameravam 
začeti z novim misijonom ob 
Gornjem jezeru, ki je 180 milj 
od tu in kjer upam rešiti mno-
go duš, kot so mi tamošnji po-
gani obljubili in zatrdili. Tu v 
La Pointu se redko še kak po-
gan spreobrne. Gotovo jih bom 
tam mnogo več dobil kot tu. 
Ah, kolika tolažba, kako neiz-
rekljivo veselje, Jezusu Kri-
stusu pridobivati neumrljivih 
duš!" 

Dne 24. oktobra 1843 je res 
prišel drugič in za stalno v L' 

kve. Mojim Indijancem je ta 
misel prav po godu in mi vsi 
obetajo, da bodo poslej stano-
vali v hišah in živeli kot beli. 
Obljubil sem jim, da bom že 
letos postavil 15 hiš; drugo le-
to jih bom dal še več zgraditi, 
če le dobim kaj pomoči. Taka 
naselbina bo ,precej stala. Na-
ša poslopja so sicer vsa iz lesa, 
ki je tukaj zastonj; delavce je 
pa le treba plačati in deske za 
tla je treba razžagati na roko, 
ker vodnih žag tu ni. Ali kolik 
bo dobiček, če se ta misij on u-
stanovi! Koliko sirovih div-
jakov, ki sedaj bivajo po ko-
čah, podobnih medvedjim brlo-
gom, in ki zato tudi temu pri-
merno živijo, se bo potem civi-
liziralo in spremenilo v krist 
jane in božje služabnike! Po 
mojih dosedanjih računih bo ta 
naselbina stala 400 do 500 do-
larjev." 

Kaj je Baraga opomnilo na 
paraguajske jezuitske redukci-
je, imenovane tudi reservacije 
(strnjene naselbine)? 

(Dalje sledi) 
o 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 
t Helena Hafner. (Godešič pri 

Skofji Loki.) Dne 22. maja je 
umrla 86 letna mati Helena 
Hafner, najstarejša v župniji. 
Bila je dobra mati devetim ot-
rokom. Tri sinove ji je vzela 
vojna: France je padel v Gali-
ciji, Janez na italijanski meji, 
Tone pa je bil žrtev prpkega 
soda v Judenburgu. «Te izgu-
be so pomenile za ubogo mater 
morje trpljenja, toda vdala se 
je vedno v božjo voljo, kajti 
bila je globoko verna žena. — 
Njen pogreb je bil lep. H gro-
bu so svojo podporno članico 
spremili tudi domači 'gasilci, 

t Franc Siler. (Šmartno pri 
i ranju) . Dne 19. maja smo po-
copali posestnika Franceta Ši-
ler iz Zg. Bitnja. 58 let star 
je podlegel mrtvoudu. Zapušča 
ženo in devet odraslih sinov in 
hčera. Pokojnik je bil ugleden, 
delaven in pošten krščanski 
mož. Bil je podnačelnik "Sitar-
ske zadruge," odbornik "Del. 
podpornega društva," odbornik 

V Ljubljani so umrli: svetnik 
žel. direkcije Pavel Mine, želez-
ničar v pokoju Kovač Jakob, 
881etni ljubljanski meščan Fr, 
Verbič, radijski tehnik Ladi-
slav Erbežnik in Alojzija Pav-
šič, roj. Medvešček, 821etni I. 
Cerar, Rozika Zajec, roj. Pe-
terlin in tobačna upokojenka 
Manca Šušterjeva. 

Bušinska vas. Lansko leto je 
tukaj umrla vdova Marjeta 
logar in zapustila posestvo svo-
jeiriu sinu, ki je bil v Ameriki 
nad 25 let. Preden pa je bila 
posestvo prepisano na sina, je 
tudi sin umrl v Ameriki. Se^ 
daj so sorodniki, ozir. dediči 

temi 

L « Hvala vsem 
P*tJe, zdravke ta 
Vodji ste bUa Mr. Frank Ivančlč bi 
Mr. Anten Blsenhardt zraven Je po-
n a f a l pa l e Mr. J. Kotalk. Z veter 
na» Je posetU pa i s Mr. Frank Cente, 
fL predsednik 8DZ In ve« dragih, ka 
terih imen« mi 

Če sem p—hi l omeniti ime kake-
ga navzočega, naj mi oprosti. Pre-
Priteni pa bodite, da vas ne bon 
nikdar posabil, U ete se trndUi in trt 
vevaH. Zato vsem skopaj: ie enkrat 
prav Prisrčna hvala in 
bom radevoije povrnil. Ostanite sdra-
vi. dokler se sopet vidimo. Vsi hva-
letal prijatelj, 

LOUIS RALANT. 

ZAHVALA 
La SaOe. m. — Zelo sanimlvo 

veselo Saprise party se nama pr 
dili dobri prijatelji in prijateljiee dne 

posestvo prodali na javni draž- J"* 1 * *"«er v veliki dvorani *v. 
b i Rek» » najano 30-letnico srečnega 

' . I «akonskega življenja. 
Papežev nuncij gosp. Pelle- . C U>T e k res mu mialitl ne mere, 

ffMU je b» te dni V Radečah Š L S J r ^ J t č ? ¿ L Š T Z 
pri Zidanem mostu, kjer je V ma na Oooding S L» na kratek ras-
zavodu usmiljenih seeter maSe- H a t I T i S T J ^ i S ; 
val na čaat svete sestre L u d o - | M r . in Mrs. Brader. »daj je pa naj-
vike Marilac. 
Dva goriška duhovna konfini 

rana za pet let 
Trst, Italija, 2. jun. — Kano-

nik Rutar in profesor Kari Mu-
šica iz Gorice sta "bila 31. maja 
obsojena na pet let konfinacije 
(izgona). Obtožena sta bila, da 
sta zapostavljala italijanske bo-
goslovce v semenišču v Gorici in 
da sta bila aktivna v propagan-
di proti fašizmu. 

Zlati jubilej "Slavca" I sapnika To se Je nam spodobilo da 
Najstarejše ljubljansko n e v - 1 S L " » * 1 1 1 . * v«j«no'so 

sko društvo "Slavec" je prazno- teti Stfc ZJ* 
val v dnevih med 19. in 21. ma- ^ h ž T k f f ^ Sk>Tenci M o 

jem t 1. petdesetletnico svojega Vse Je hitelo, da - - a stisne pri 
dela na pevsko-kulturnem po- * P ® - « » »» « « m če-
ju. To svojo proslavo je skle- ^ * * * -

nil "Slavec" proslaviti kar naj-
svečaneje. Pokroviteljstvo za 
to slavnost je prevzel Nj. Vef 
kralj Aleksander, v častnem 

I bolje, da ee kar odpravimo, da _ 
velike "mprhe" in slo-

vesnosti v ¿oliki dvorani." Potem te 
dostavi: "Le ne posablta vse« seboj 
oni sodček vina, kajti Jaa bom ie 
teko dosti dragega Imel seboj." 

Midva sva bUa mnenja Če Je taka 
pa greva FH tem sva sodila da nai 
& g. tapnik nlU ne misli, kaj ga ča-
ka v veliki dvorani povodom sede m-
k t n k e njegovega mainl itva 

Nate prlstevita ie Mr. in Mrs. 
- : "To bedo nai Father go-

- Menda Ja, OJL. kar 
Pojolva! 

Ko smo pa stopUi v dvorano, ta-
krat pa *adoni: "Surprise party na 
fast Vama dvema ne pa na čast 
iapnlka To se 

I S C E S E 
A n a 2 e l e u t i f c , omožena Ho-

dalj, rojena v Polhovem grad-
cu, Slovenija, stara okrog 45 
let. V Ameriki živi od leta 
1909. Zadnjikrat mi je pisala 
leta 1926 iz Clevelanda, Ohio, 
kjer mislim, da še sedaj živi. 
Kdor ve za njeno sedanje biva-
lišče, naslov ali kake važne po-
datke, je prošen, naj jih pisme-
no naznani njeni hčerki redov-
nici na tu označen naslov: 

Sestra Fides Zdeznik, 
Boskovičeva ulici 9, 

Zagreb, Juglovija. 

V JUGOSLAVIJO 
PREKO HAVRE 

na hitrem ekspresnem parniku 
ILE DE FRANCE 

2S. Julija, M. avgusta, g. septembra 

PARIŠ 
11. avgasta M. avgusta 
CHAMPLAIN 
i avgnsta, 3. septembra 

M*9% 
•a » n kraj« glovnlj«. 

ia v o m liatka vpralajta 

LEO ZAKRAJSEK 
General Travel Service I n a 

90S East 72nd St. New York, 

<freiteh.JQfla 

M i 
kaj 

taje 
ve, 
ne 

Je 
dvorani. 
večji dvorani na banketa, 
rava vsem skopaj. 

hip ostraii 
bi bU omamljen, da _ 
e dejal In kaj M' počel; 
•e i nJim godL Ni 

»Ploh nisva v domači 
v Chicago v naj 

Reči 
bo te ve-

Potovanje v stari kraj 
Ako s t e namen jen i » «Uri k r a j , j« e Va- I 

i iflR i n t e r e s u . da se ob rne te na naa aa vsa 
nada ln ja po jasn i la . Mi imamo iS tet i z k u t e n j [ 

teh poslih in aas topamo vae l inije. 

DENARNE POŠILJKE 
Radi na t t a lnoa t i kurza , so cene p o v r i e n e | 

• premem bi, «ori ali doli. S e d a j Vam poil j * . 

vedno ostal v prijetnem predsedstvu pa je bil poleg ju- r** 
goslovanskih ministrov in dru-1SSS, 
gih dostojanstvenikov tudi za- N to, i s k je moglo toliko 
stopniki Poljski, češkoslovaške f S t m S l S V T ^ « u 
in Bolgarske, poslaniki: dr. P. sv. Roka nocoj • tej dvorani. 
Well„er d r Schwarzburg Gun- r Z Z S Z f J S S Z * 
tner m dr. Kjoseivanov. vseh strani ti dobri prijatelji In pri 

S p o m i n s k o : H M m » r o f ^ j u t S f Z j ' * . " ^ J S l 
Ant°nu Bezenšku. očetu juiro- F t 1 ^ agboi ** t o n e - »" to Jako 
slovanske stenografije, so * ^ 
krili v Bukovju pri Celju. 

o 

m o : 

Za 1 2.99 120 Din 
Za 8.00 290 Din 
Za 10.00 420 Din 
Za 11.60 600 Din 
Za 22.C6 1009 Din 

S 9.26 100 
17.80 200 
26.80 300 
44.00 500 
87.SO 1S00 

ZAHVALA 

Anse. Indijanci so hiteli okrog! zadruge "Del. dom," in v bolj-
njega in mu prijateljski segali ših časih občinski svetovalec in 
v roke. V štirih mesecih jih ¡podžupan 
je zopet krstil 56, med njimi 
tudi nekaj otrok, ki so kmalu 
potem umrli v krstni nedolžno-
sti in pri Bogu s svojo priproš-
njo podpirali Baragove 'trude. 
Brž po prihodu je ustanovil tu 
di šolo: nekaj je učil sam, ne-
kaj so mu pa, kot pravi v pi-
smu z dne 12. februarja 1844, 
pomagale "nekatere pobožne in 
vešče osebe," katere je iz tega 
ndmena pripeljal s seboj iz La 
Pointa. V šolo je hodilo 20 
dečkov in 3 možje, 19 deklic in 
9 žen. Najprej jih je naučil 
branja in katekizma, potem pa 
še pisanja in računstva. Eni so 
že prej ko v dveh mesecih znali 
čitati. 

Nato pa sledijo v pismu važ-
ni stavki, odločilni za njegove 
rdečekožce: "Ko preudarjam 
vse okolnosti, čedalje bolj spo-
znavam božjo voljo, da tu usta-
novim stalen misijon. Zato sem 
kmalu po svojem prihodu za-
čel pripravljati vse, kar je tre-
ba, da se postavi majhna cer-
kev in hiša za misijonarja pa 
šola in nekoliko hišic za spre-
obrnjence; dokler namreč živi-
jo Indijanci raztreseni po goz-
dih v svojih kočah, se ne bodo 
dale olikati (civilizirati) in na-
učiti delavnosti in snažnoeti. 
Zato sem sklenil, po zgledu nek-
danjih paraguajskih jezuitov u-
stanoviti majhno redukcijo (lo-
čeno naselbino) ter združiti 
divjake v eno vas okrog cer-

Nesreča za nesrečo. V Veli-
kih Svečah pri Stični so vašča-
ni popravljali zvonik. Pri tem 
delu je padel z zvonika 37 letni 
Alojzij Piškur, poljski dninar, 
ter dobil hude notranje poškod-
be. Nakopana plast pa se je 
podrla in zasula 17 letnega de-
lavca Antona Podlesnika, ki je 
dobil notranje poškodbe. — 49-
letni Peter Kovač, posestnik in 
župan iz Loke pri Zidanem mo-
stu, je pri trku z drugim ko-
lesarjem dobil hude poškodbe 
na glavi. Njegove poškodbe so 
resne. 

Umeščeni so bili: Karel Žu-
žek, župnik pri tSv. Trojici nad 
Cerknico, na župnijo Sv. Vid 
nad Cerknico; Ignacij Slabe,j 
župni upravitelj v Robu, na t 
župnijo; Franc Zabret, župni] 
v Kovorju, na župnijo Bled; 
Jernej Kovič, župni upravitelj 
v PoISniku, na to župnijo; An-
ton Rovtar, kaplan v Leskov-
cu, na župnijo Motnik,-

V Kozarjah pri Dobrovi je 
pogorelo poslopje, v katerem se 
je nahajala parna žaga, last Ja-
koba Trobca. Leseno poslopje 
in strojne naprave je ogenj 
uničil, širjenje požara na dru-
ga poslopja so pa preprečili. 

Umrii: V Novi Cerkvi pri 
Vojniku je umrl 911etni Janko-
vič Franc, klobučarski mojster 
iz Vitanja. — V Splitu j e pre-
minula 20 letna Ana Breznik, 
rojena Prosnik iz Središča. — 

Lorain. O.—Mesec junij je v*H slovo 
» letoinje lete. V mesec , jonijo sem 
Ml rojen Jaa in sicer 21. jnni ja. 1884. 
V jonijo sem obhajal svoj god in 
»- letnico svoje poroke. 

In ko stopim v nedeljo 24. jonlja 
ekrog štirih popoldne v svojo hiio, so 
mi isrekll številni prijatelji vesela vo-
scila h goda in sicer s velikim 
Prise party. 

Dolžnost me vele, da se Javno 
bralhn vsem mojim dragim prijate 
Ucm. ki so se odeieiUi v teko velikem 
«evilo sarprise party, katerega Je pri 
redila moja soproga Mary 
hvala gre sato njej In moji hčerki 
Mimi, potem po vsem dragim, ki so 
pomagali pri tem moji soprogi. To 
m: Mm. Amalija Uriič; sestra moje 
•-proge, Mrs. Johana ZnMarUč, Mre. 
Agnes Ivančič, Mr. Frank Debevec, 
Mr. Frank ZnidarUč, Mr. Frank Ivan-
tič, Mr. John Pogačnik. 

Iskrena vam hvala ki ste si 
trudili in potilL Ne vem, kako bi __ 
zahvalil ta tako lepo darilo, katerega 

mi kapili sledeči prijatelji: Mr. In 
Mrs. Kotnik, Mr. In Mre. F. 
Mr. bi Mre. Tomailč, Mr. in 
Pcgačnik, Mr. in Mre. F. ZnidarUč. 
Mr. In Mre. M ZnidarUč, Mr. in Mre. 

mogel nihče teUti o suhem ( r t a 
Doiinost najo veie, dragi prijatelji I 

ta prijateljiee. da se vam a vse te 
sah valiva prav is srca. V prvi vrsti [ 

a 1 «rečen* iskrena sahvala te-
ki ste se potrndUe in vse to | 

te so: Mre. Mary Forar 
Mre. Looise Podveriek, Mre. F. J. I 
Brnder, Mre. Pavel Ferenčak, Mre. 
Henry » « d e r , Mre. J. Tomie in Mre. 
Frank Kastigar Jr. Hvala vsem onim 
ienam in dekletom, kl so pomayale 
pri dela. hvala tadi natakarjem Mr. 
Henry Broderjo, Mr. Lonls Ahčlnn.l 
Mr. Frank Broderjo Jr , Mr. Frank 
Kastigarjo in Mr. Frank M. Šetinca 
ki so tako skrbno natakali peneče pi-
vo. Hvala Mr. John Tomteto. ki je 
nreskrbel to dobro penečo kapljico in I 
todčke nastavljal ta večer. Hvala Mr. 
ta Mre. Carl Shlmkos. ki sta nama| 
tako lepo govorila In 
srce ter naj« teko na lep (svit) način 
spravila v dvorano. Hvala godca Mr.l 
John TomaUno za lepe valčke ta 
polke; res, to večer so se ie Mre. 
Mary Savrič .postorili, sena iteje že l 
lepih M let In sto s hčerko saplesale 
ket bi bile store 20 l e t Vsi *mo 
čodill Savričevl mami. Hvala t odi I 
Vama ker ste dali več korajie mla-
dim sa ples. Hvala tadi Mr. in Mre. 
Lcols Bedenko'za lep dar ženina In 

ker nama zdaj r jutranjih 
Jančar, arah lepe prepevata s svojim "kike-
Mre. J. triki" In "kokodajs." Hvala tadi pev-

skemu zbora za lepe slovenske pesmi. 
Hvala naietun č. g. Sapnika Rev. I 

Pri v e t j i h zneskih so razmeren popus t . 

NOTARSKI POSLI 
Ako rabi t« pooblasti lo, pogodbo, iz javo, ali 

a k o imate kak d r u r posel • s t a r i m k r a j e m . ] 
• • vse le j obrn i te n a : 

LEO ZAKRAJdEK 
General T rave l Service Ine . 

302 E. 72nd St . . N e « York . N . Y. 

ŽELITE 
POSTATI 

AMERIŠKI 
DRŽAVLJAN? 

Tedaj naroČite najno-
vejšo knjigo, ki ima vse 
podrobne podatke za dr-
žavljanstvo, in ki se dobi 
samo pri 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 

Cleveland, O. 

Cena samo 20c 

Mr î ï u ' t . J ? Tomailč.I Father Paschata. Kakor smo zve-
Mr. in Mre. Pttkar. Mr. In Mre. Rav- deli Je bU g. iapnlk isti dan no oorav 
nikar, Mr. in Mre. J. TomUč, Mr. !n |k!h v C h ¿ g « % je í e ^ p r i v ^ W l , 

VAŽNO ZA VSAKOGA 
KADAR pofti l jate denar v a t a r i k r a j ; 

Mre. Debevec, Mr. In Mre. F. Ivan-1 Lcmonto dobro znanega t. g. Ča-1 ÊÂ^ÂI v'."t.TkST? 
KADAE te l i t a k o s a ia s t a r e c a k r a j a ; «č . Mr- ta Mre. J. Zgone, Mr. in Mre. I grama ln č. g. Thomasa Tako so 

f n
a c t J i c ^ ta Mre. Anaelc, Mr. tadi pcvablli sosednega Sapnika nem-

M«m®r. Mr. In Mre. EI- ike cerkve sv. Joiefa, Rev. J. J. Le-
sennardL vana. Torej hvala Vam, čč. gg. du-
^ T B e n i "fcnPnJ sa tako I he vniki sa adeleibo na prireditvi ta 
icpo darilo, loanging chalr. Kadar večer. Hvala č. g. Josipa Is Chlcaga 

P J e T i
 b o , n P®- sa lep govor In čestitke, tako tadi č. 

» M l vse kriie in težave In bom ml- g. Eev. Paschalu, našemu župnika 
č™>'1 Prijatelji, kateri sto k p gover In čestitke. Hvala tadi Mr. 

A n l c , m S t " k e l sa lep, Jedrnat go-
Nadalje se zahvalim tadi tistim, Id vor in čestitke, U so bile izražene v 

v < U r i U : taiena vseh navzočih; ta govor se Je 
J. Vakoniču in vsem dragim, ka- končal takole: "Draga nam slavljen-

: r Y L . , m e n * «dso bila objavljena naj ca! Dal Bog, da bi dočakala med na 
¡1. ml vsaj te 20 let, da bi tako storili 
™ * i n * n ta vas, dragi skapaj sopet Vajuno zlato poroko 

prUatdJI. na pozabim do zadnjega In sagrmclo Je po dvorani: «Bog 
mojega zdUUJaja ko ste izkazali tako daj!" da se Je vse treslo, 
velfto ljubezen in prijateljstva Niti Dragi prijatelji in prijateljice, rada 
najmanje nisem slatfl, da se kaj te- bi tukaj navedla vsa vate Imena ta 

KADAR rab i te kako pooblast i lo ali kako is-
. - a » « . ? , U r i k r a * •« obrn i t« ma «aa . 
KARTE p roda jamo aa va« bo l j i« pa rn ike po 

n a j n l i j i ceni in aev«da tnd i aa vse 
lai«t«. 

Po tn ik i so s naMm posredovan jem r e d n o 
aadovol jni . 

Denarne poUljke izvrinjemo točno In 

kega pripravlja 
k 50-letnico. V nedeljo 24. junija 
rem se madll v Clevelanda na seji 
SDZ. Z menoj se Je peljala moja 
s oproga In Mre. Piškur is Loraina, ki 
rivl v Clevelanda. Nazaj grede 
me artavljall. da M radi kupUi čtei-
nje. Večkrat sčm ustaril avtomobU, 
tsda vedno sta naill izgovor, da so 
črtinje kisle in drobne. Kot 
pt snek videl, sta ta nalašč delali, da 

se boU zamudU In smo tako pri-
«U ielr oh štirih popoldne domov. 
Pa nič sate, da sta me tako potegnili, 
raj sc potem aa partyja nisem kesaL 

Dalje se sahvaihn Mre. ZnidarUč 
ta Mrs. A. Ivančtt, Id ste skrbeli, da 
sem dobil loanging ehak. Dalje se 
meram sah valiti tadi Mre. Amaliji 
UrUč, Id Je vse tako lepo pripravila 
za rarprise party. Enako zahvala Mr. 
Frank Debevca, ki Je prteravfl sa 
mrsH ječmenovee, da se se gostje po-
krcpčali. ~ 

priimke, pa ni mogoče, to pa radi 
tega ker se bojhra, da bi katerega 
ime pomotoma izostalo: sate prosiva 
da nama oprostite. Zato vsi skopaj 
sprejmite prisrčno najano zahvalo. 
Prepričani pa bodite, da nama bo 
te ostalo v lepem spominu, sa vse to 
»va vam prav Is srca hvaležna. Bog 
vam plačaj! Veste, tolika skupina 
Uadi zbranih na omenjeni porty Je 
časti vredna ta težko M nama 1 
čc M katerega(re) ime ,pri objavi 
manjkala te U bilo nama selo hoda 
Zato te enkrat srčna hvala vsem 
rkapaj. Hvala tadi vsem onim, ki so 
MU povabljeni, pa Jim ni bilo mogoče 
pritj. Hvala č. g. župniku, U so dali, 
kakor vepo, radevoije eni večer dvo-
rano zastonj na raspolaga Hvala sa 
k p dar. Končno, Beg povrni 

pa ostaneva vsem do 
zeJo hvaležna ia neposatau. 

ta ME S. FBANK BRUDER SR. 
(Adv.) 

8 a f 2.SO 100 Din 
Za . «.00 S00 Din 
Za 7.20 S00 Din 
Za 11.60 600 Din 
Za 22.60 1.000 Din 
Navsdsn« caa« a« podvržen« pr« 

ALUO 
Za $ 9.26 10» Lir 
Za 17.90 200 Lir 
Z« 44.00 600 Lir 
Za 87.26 1.000 Lir 
Za 174.00 2.009 U r 

* . . i * m o d«n«r braojavao 
i s v r i u j o m o i ap la t iU v do la r j ih . 

V V a i c m las t nam interesu je, da p i i i t a n a a . 
predno sc d r a s i « pos lu i i t e , aa een« i a 

po jasn i la . 

Slovenic Publishing Co. 
(Qlas Naroda—Travel Bureau) 

t l« West i f S t New York, N. T. 

Ako potrebujete 

Z A S T A V E 
weaUJe ln druge društvene po-
trebičlne, obrnite se na svoje-
ga rojaka ki ima v tej stroki 
te 27-letno skuinjo in prakso. 

Vsem društvom KSKJ «e top-
lo priporočam. 

FRANK KER2E 
m W. 22ith S t New York, 

Iff , H. Y. 
i 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim srcem ln objokanih oči naznanjamo tuino vest 

vsem sorodnikom, znancem in prijateljem, da nas Je za vedno 
zapustila naša ljubljena hčerka 

MARY JANE TOMSIC 
Rojena 21. avgusta 1929 v Strabane, P a , umrla 1. Julija 

1934. Pokopana Je bila dne 3. Julija na pokopališču sv. Patrika 
v Csnonsburg, P a Bila je članica mladinskega oddelka dru-
štva Kraljica Majnika St. 194 KSKJ. . 

Zahvaljujemo se vsem. ki so pomagali v njeni bolezni, vsem 
ki so darovali krasne cvetlice, se udeležili njenega pegreba in 
dali v ta namen svoje avtomobile na razpolago. Vence so da-
rovali sledeči: društvo Kraljica Majnika it. 194 KSKJ., Friends 
of Strabane. Frank Barbiah in družina, Mr. in MPs. Jack Cohen 
Mr. in Mrs. Jowph Delost in družina, Mrs. Frances Frank Mr 
Frank Ipavec in družina, Mr. in Mrs. Joseph Kirn. Mr. in Mrs 
Anton Kirn, Mr. in Mrs. Frank Krulce in družina. Mr .in Mrs 
Jack Kocjan in družina. Eustlna Kuderca. Mr. John udvic in 
družina, Mr. in Mrs. Frank Terchek in družina. Mr. in Mrs 
Ignatz Tomsic in družina, Mr. in Mrs. Anton Tomric in dru-
žina. Mr. in Mrs. John progar in družina. Mrs. Mary Pelhan 
Mr. Victor Shell in Mr. in Mrs. Joe Sajne. 

V vrtu rajskem presajena 
zdaj uživaš božji kras; 
lepše zdaj Ti solnce sije. 
prosi tam Boga za nas! 

Kakor slana nežno cvetko 
sredi vrta zamori, 
si za večno že zaspala* 
draga Marica nam Ti. 

Žalujoči ostaU: r 

Adolf in Jennie Tomsk, starši; 
Adolf John, brat; 
Mary Jane, sestra. 

8trabane, P a , 10. julija 1934. 

V BLAG SPOMIN 
SEDEMLETNICE SMRTI 

NEPOZABNE SOPROOE IN LJUBLJENE MATERE 

MARIJE ZAKRAJŠEK 
ki Je v Gospodu zaspala dne. 20. julija 1927 še vedno objokovana in 
obžalovana od njenega moža in otrok.. 

Spavaj sladko, draga žena. S cvetjem grob Tvoj okrasili 
ljuba noša mamica! bomo v trajen Ti spomin; 
BUa si nam vsem ljubljena. rofcj s solzami »aiiji 
mirna tebi jamica! naših srčnih bolečin. 

Solze te se posušile 
bodo še le vse tedaj: 
duše naše ko združile 
k Tebi došle v svvti raj. 

' Žalujoči 1 

soprog in otrocL 
Sheboygan, Wisconsin, 19. Julija 1934. 

V vsako hišo - Sveto pismo! 
•Sv. pismo je knjiga božja! Ni je Knjige, ki bi jo 

smeli primerjati s Sv. pismom. Pa če že moraš kate-
ro knjigo imeti doma in jo prebirati, je to gotovo Sv. 
pismo. 

Letos je 1900 let, kar se je godilo vse to, o čemer 
nam poročajo sv. evangeliji in Dejanja apostolov. Ce 
kedaj, potem naj si v tem svetem letu vsaka hiša 
oskrbi Sv. pismo, vsaj evangelije in Dejanja apostolov. 

V premnogih slovenskih naselbinah ni slovenske 
cerkve, ni slovenskega duhovnika in rojaki ne slišijo 
evangelijev leta in leta v slovenskem jeziku. Ta knji-
ga, ki se imenuje "NOVI ZAKON, SV. EVANGELIJI 
IN DEJANJE APOSTOLOV" vsebuje 541 strani, pri-
merna žepna oblika. Ta knjiga naj bi prišla v vsako 
slovensko hišo v Ameriki. Zlasti tam, kjer nimajo 
slovenskih župnij in slovenskega duhovnika. 

STANE S POŠTNINO 

$1.00 , 
Naroča se od: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 WEST CERA!AK RD. CHICAGO, ILLINOIS 

"Dnevi v Bogu" 
je ime zelo primerni molitveni knjižici žepne oblike. 
— Ta knjižica ima za vsak dan v letu primerno krat-
ko molitev, s katero se Bogu vdane duše priporočajo 
Milosti Božji vsaki dan. — Eno minuto, dve, vzame, 
da prečitaS kratko dnevno priporočilno molitev. — 
To je knjižica za stare in mlade in vsak jo je vesel, 
ki jo dobi v roke. - Nabavite si jo tudi vi čimpreje, 
ker veseli je boste tudi vi. Knjižica stane lepo veza-
na v platno: 

Zlata obreza, lepo vezana $125 

Rudeča ali plava obreza g 5 c 

Naročilom priložite potrebni znesek in poiljite na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. CERMAK RD. C H I o T o , ILL. 



" The Spirit of a 'Rejuvenated KSKJ" 

"ALL FOR FAITH. HOME AND 
NATION" 

GLASILO K. S. K. JEDNOTE, JULY 24TH, 1984 » » » * » 

BARAGAS, ST. FLORIANS TO PLAY FOR LEAD 
V r e - C o n v e n t i o n T h o u g h t * 

Our KSKJ was organized by 
a mere handful of men. Euro-
pean-born Jugoslavs were the 
first members and the first of-
ficers. To these forefathers, 
these organizers goes the credit 
of giving the American Sloven-
ian youth a fraternal organiza-
tion that has grown by leaps 
and bounds—an organization 
that is worthy of its name—a 
Roman Catholic union. These 
pioneers in our KSKJ move-
ment have given the youth of 
today a fraternity they may 
well be proud of. 

These ancestors have become 
quite old, and it seems to be 
only a matter of time before the 
Union will be handled by Amer-
ican-born Slovenians and others 
of Catholic faith. To do this, 
and do it well, the younger Slo-
venian generation should be 
given a fair chance to acquaint 
themselves with the policies 
and by-laws of our Union. 

Our ancestry employed Eu-
ropean customs in organizing 
our Union. As years have gone 
by changes have been made in 
the by-laws—changes that were 
necessary as the years went by, 
and all things—even our Slo-
venian people themselves—be-
came more Americanized. They 
gave vent to new ideas, and 
adapted them to the principles 
of our Union. 

Jt is not sufficient for the of-
ficers and members alike to fill 
their positions with only the 
same effort or the same effic-
iency as they have in the past. 
They must exert revived and 
increased effort and thought. 
But overshadowing the matter 
of new effort which every of-
ficer, man or woman, must put 
into his work, is the creation 
and execution of new ideas— 
the putting to work of the latent 
reserve of brain power which 
every man or woman possesses, 
but which may live and die 
without use. The present times 
are bringing much of this to the 
surface for utilization. 

In my opinion the survival of 
any industry or organization 
will depend almost wholly on 
the degree with which they are 
able to develop new ideas 
genuine, outstanding, radical 
improvements in their mainten-
ance and service, new and rev-
olutionary methods of appeal 
to their prospective members 
and new and better procedure. 
Brains are king. 

Times have changed, and 
how. Instead of leisurely low-
geared movement of the horse 
and buggy era, we have been 
catapulted into the high-geared 
pace of the automobile, the air-
plane. the radio, modern synco-
pation and other manifesta-
tions of a hurrying world. To 
keep step with the forward 
movement our Union opens up 
its portals and invites sugges-
tions from its members. 

In conclusion let me add that 

By LA SALLITA 
in "Unity There Is Strength." 
By the union of young thoughts 
with older thoughts a compro-
mising worthy by-thought can 
be attained. To attain these 
thoughts we must coerce with 
each other and be broadmind-
ed enough to admit when some-
one else has a better thought. 
Let the unification of thought 
be our counsel so that we may 
thrash out all the new fads and 
isms that may arise, and finally 
keep those thoughts that are 
worth-while for an organiza-
tion such as our K. S. K. J. 
Union. 

A NOTE ON LA SALLE, 
FRENCH EXPLORER 

SHAPE THE TREE 
EDITORIAL 

Roster Lists 145 Official 

According to official reports 
to date, the official delegate 
roster for the General Conven-
tion to be held in Indianapolis, 
Ind., Aug. 197 lists 145 mem-
bers. Of the total 104 are men, 
41 women. The complete ros-
ter, after all official notifica-
tions are filed, is expected to 
surpass the 200 mark. 

Robert Cavelier de la Salle 
was one of the leading French 
explorers in America. Many of 
the Indian tribes were hostile 
to the French colony on the St. 
Lawrence River where he made 
preparations for his march to 
the west. 

La Salle and a companion 
stood on the bank of the river 
cne afternoon watching the 
rapids. A canoe carrying four 
Indians of an unfriendly tribe 
swept around a bend. Their 
light bark bobbed in the swill-
ing waters. It struck a rock 
and overturned. 
... The Indians battled the rap-
ids with little success. One was 
stronger and made some head-
way toward shore. But - his 
strength ebbed. La Salle's com-
panion raised his gun and aim-
ed at the struggling Indian. La 
Salle caught his arm. 

"Don't fire," he commanded 
sharply. 

La Salle grabbed the long 
paddle from their own heavier 
boat tied to the bank and hurl-
ed it into the river. It fell near 
the Indian who grasped it. The 
Redskin fought the churning 
waters and slowly made his 
way nearer the shore. But his 
strength was spent and the cur-
rent was carrying him down-
stream while La Salle and his 
companion followed along the 
shore. 

La Salle was dressed in vel-
vet. But he plunged into the 
river, while his c o m p a n i o n 
stood sullenly on the bank, and 
brought the exhausted Indian 
ashore. 

La Salle was rewarded. The 
grateful Indian revealed many 
secrets of the forest to him 
which were of great value when 
he later traced the Mississippi 
River to its mouth. 

o 

ONE TODAY 
A new member today mearts 

a stronger KSKJ tomorrow. 
Play your part and do your 
share. 

The fact that members do not regularly 
attend meetings has been deplored for 
quite some time. Some organizations con-
sider it a problem, others offer suggestions, 
while other groups are content to let nature 
take its course. If nature does take its 
course, it will be more than a problem for 
some organizations. 

Countless remedies, suggestions and 
whatnots have been proposed, but due to 
insincere application or the ineffectiveness 
of the cures, the condition of languid in-
terest is still prevalent. 

With all the emphasis placed on the im-
portance of juvenile department, the true 
worth of a juvenile department has come to 
the fores Without a doubt, a juvenile de-
partment is an asset to an organization, 
provided it is guided to the adult ranks in 
later years. It is an asset in so far that it 
provides a storehouse for future senior 
members. But unless the juveniles are cul-
tured and brought in close contact with the 
Union, hope of recruiting them in senior 
ranks, is feeble. 

Our organization is fortunate in having a 
juvenile department. . Now what rerpains 
to be done is planting in the minds of the 
juveniles that they are members of the 
KSKJ. At present the juvenile members 
merely belong to the Union, in many, very 
many cases not even knowing that they are 
members of our organization. The only 
acquaintance with the Union that most of 
them receive is attendance at a picnic or 
other, or perhaps they come in contact with 
father's or mother's lodge regalia. 

How can we expect to recruit juvenile 
members in the senior ranks when the fol-
lowing case is typical: A juvenile member 
attaining the ages of 16 or 18 is enlisted in 
the senior department. He or she is invited 
to'the meeting where a perfunctory oath is 
taken amid a lack of all signs of solemnity. 

The member faces the membership where-
upon applause follows. The initiate is ush-
ered to a seat, there to remain alone, and 
to listen to what is purported to be con-
structive criticism. There is no attempt to 
make the new member "feel at home," and 
the impression resultant from heated argu-
ments leads the new member to resolve 
never, to attend a meeting again. It is the 
member's first actual contact with the or-
ganization 

The solution to tjie problem lies in dis-
carding heated arguments, or to convince 
the new member that such a procedure is 
in order and a part of the regular ritual. 

As for the juveniles, it does not suffice 
to have speakers at spasmodic intervals tell 
them that our organization is the grandest 
and best in its line. It will take more than 
that to convince a young mind with f super-
abundance of illustration and practical 
demonstration. 

In order that juveniles will come in con-
tact with the Union, it would be wise to 
have the young members meet once a 
month, or at least four times a year. Spe-
cialized programs with the juvenile mem-
bers JIS participants would give the young 
members a 3ense of "belonging." Every 
lodge having a juvenile branch should ap-
point or elect a special officer known as 
the recreation commissioner to be filled by 
a man or woman versed in teaching or child 
guidance. A program, as such, carried on 
for years would result in bringing to the 
minds of the young people a recognition of 
whafjuthe Union means by fraternalism. 

The longevity of our Union depends on 
th* amount of fraternaUsnfr.inel«Mkd«ih"its 
progrflfn. An active fraternalistic senior 
department can be assured only if we culti-
vate an active juvenile department. If the 
KSKJ wants John to come to the KSKJ. 
the KSKJ will have to come to Johnny. 

TO OBSERVE FEAST DAY 

KSKJ ATHLETIC BOARD 
Frank Banich, chairman, 

2015 W. 22d PL, Chicago, 
III. 

Pauline Treven, 1229 Lin-
coln St., North Chicago, III. 

Josephine Ramuta, 1805 
N. Center St., Joliet, 111. 

John J . Kordiah, 325 How-
ard St.. Chi »holm. Mint. 

William Kastefic, 15«30 
Saranac Rd., Cleveland, O. 

F. J. Simuc, 222 57th St., 
Pittsburgh, Pa. 

Rudalph Maierle, 1120 W 
Wether St., MM ore A m , Wis. 

New York, N. Y.—St. Anne's 
Lodge, No. 105, will observe 
the feast day of its patron July 
29 with services in the church, 
62 St. Mark's PI. 

All members are urged to at-
tend the 8 o'clock Mass. 

Claims Pitt KSKJ Booster 
Club Still in Existence 

Pittsburgh, Pa.—There is a 
rumor about town that the 
Pittsburgh KSKJ Booster Club 
is breaking up. This is a false 
and erroneous gossip. The club 
is still existant in the hearts of 
us 100 per cent boosters. 

Yet we are sorry to state that 
our present leadership has done 
very little to assure the mem-
bers of the falsity of these state-
ments. There hasn't been a 
meeting called since May. 

Upon the insistence of a 
goodly number of members, the 
undersigned has been dele-
gated to call a meeting for 
Thursday evening, July 26, in 
the Slovenian Auditorium, in-
viting all members and insist-
ing that all officers attend. 

F. J. Sumic. 
- o 

ANNUAL PICNIC 

Bridgeport, O.—St. Anne's 
Lodge, No. 123, will hold its 
annual picnic Aug. 12 at the 
Boydesville grounds. Music wil! 
be provided for dancing and re-
freshments will be available. 

The lodge also announces 
that the members will attend 

a body the 7 o'clock Mass 
uly 29 in St. Anthony's Church, 
embers are asked to bring 
eir badges. 

Special Bulletin 
Notice Midweat League 

Managers ^ h 

Positively no more league 
gamea can be postponed for 
any reason other than that 
of rain. Picnics are no grounds 
for poatponements. Games 
called off for such inaignif-
icant reasons will be forfeit-
ed to protesting teams. At 
least 10 days' notice: of de-
sired postponement must be 
filed for consideration with 
the league president. 

E. F. (Compare, 
President Midwest KSKJ 

Baseball League. 

ROCKDALE TO PICNIC 

MAKE PLANS FOR 
INTERUNION TET 

KSKJ Team May Meet 
JSKJ Aggregation 

in August 

An interunion baseball tilt 
featuring a KSKJ team and the 
Minnesota Arrowheads of the 
JSKJ is probable, according to 
reports emanating from the 
Midwest. The proposed tilt will 
probably take place in the Mid-
west the first part or latter part 
of August, when the Minneso-
tans cover the Lake Michigan 
district to take on brother 
teams. 

Nothing definite is available 
at this time, but officials of the 
northern team and KSKJ sports 
heads are trying to make the 
match a reality, i t is possible 
that the proposed game may be 
made a part of the convention 
program. 

Rockdale, 111. —All KSKJ 
lodges of Rockdale and Joliet 
are invited to attend the picnic 
to be held July 29 by the Three 
Kings Lodge, No. 98, at the O. 
K. Grove. 
. o 

New Lodge Campaigns for 
Members; Extend Welcome 

Cleveland, O.—The newly 
organized St. George's Lodge, 
No. 248, is now holding a cam-
paign for new members. The 
lodge is a young men's, English-
speaking unit, and will be glad 
to accept new candidates for 
the Union. 

Anyone who belongs to a Slo-
venian-conducted l o d g e and 
wishes to transfer to ours is 
welcome. 

Now is the time to join, as 
there are no doctor's fees for 
the month of July. The club 
holds its meeting on the first 
Tuesday of each month at 7:30 
p. m. in St. Joseph's Parish 
Hall, corner Saranac Rd. and 
Aspinwall Ave. 

Anyone interested in joining 
our lodge please get in touch 
with our secretary, Jack White, 
948 Evangeline Rd., or call 
KEnmore 3778-J. 

o 

The year 47 B. C. was the 
longest year on record. By or-
der of Julius Caesar, it con-
tained 445 days. The additional 
days were put in to make the 
season conform as nearly as 
possible with the solar year. 

The spectroscope can detect 
the millionth of a milligram of 
matter and tell the nature of 
matter billions of miles away. 

STEPHEN VS. ALS 
GAMETO FEATURE 
CHKAGOANS'CARD 

Joliet Boosters Travel to 
Waukegan to Play 

St. Josephs 

The games on this Sunday's 
card will present an important 
aspect to the league standings. 
The important game of the day 
will take place in South Chi-
cago, where the St. Florian 
Boosters will tangle with the 
M i l w a u k e e Baragites. The 
league leadership will be at 
stake. The game will be played 
in Calumet Park at 100th St. 
and Lake Michigan. A recep-
tion and dance for the Milwau-
kee visitors will follow after the 
game. 

On the West Side of Chicago, 
at 26th and Damen, KSKJ civil 
war will break out again when 
the St. Stephens meet their lo-
cal KSKJ rivals, the St. Aloy-
sius' Sports. The Stephens won 
their first encounter last month, 
but will have to look to their 
laurels when competing with a 
rejuvenated St. Aloysius outfit. 

The third Midwest KSKJ 
League contest of the day will 
be between the Joliet Boosters 
and the Waukegan St. Josephs. 
This game will most likely be 
played at the Wire Mill dia-
mond in Waukegan. All games 
are scheduled to begin at 3 
p. m. 

Midwest Correspondent. 

SCRAPS 

Probably the laziest people 
in the world are the Svantians, 
who live in the inaccesible 
mountain range between the 
Black and Caspian seas. They 
have made no advance toward 
civilization in 2,500 years. It 
is their invariable rule to ob-
serve holidays four times a 
week, with saints' days as ex-
tras. 

If all the bread the average 
person eats in a year were 
baked in one-loaf, it would take 
three strong men to lift it and a 
horse to pull it. The weight of 
the loaf would be 397 pounds. 

The English language con-
tains between 400,000 and 
500,000 words. 

The gold contained in the 
medals, vessels, chains and 
ether objects preserved in the 
Vatican would make more gold 
coin than the whole of the pres-
ent European circulation. 

The Eskimos-give the doctor 
his fee as soon as he comes. If 
a patient recovers he keeps it, 
otherwise he returns it. 

c o i r r a m u T O E s 

In submitting contributions to 
Our Pace, please consider the fol-
lowing: 

1. Use one side of paper only-
2. Manuscripts written In pencil 

wlli not be considered. 
3. If possible typewrite material, 

using double-spacer. 
4. All contributions m u s t be 

signed by author. Name will be 
withheld from publication by re-
quest. 

5. Material must be received by 
Our Page not later than 8 a. m. 
Friday prior to Intended publica-
tion. 

6. Manàscripts will not be re-
turned. 

7 A d d r e s s communications to 
Our Page, 6117 St. Clair Ave., 
Cleveland. O. _ „ 

Editor: Stanley P. Zupan. 

FIND WIN-STRfl)E 
SET JOSEPHS'11-8; 
BARAGAS ADD0NE 

r lorians, St. Aloysius Idle 
as Other Teams 

Stage Slugfests 

Midwest KSKJ League Stand-
ings to July 22 

W L Pet. 
South Chicago .. 5 1 .833 
Milwaukee 5 2 .714 
St. Stephens 4 2 .667 
Waukegan 3 3 .500 
St. Aloysius 2 4 .333 
Joliet 0 7 .000 

Results July 15 
St. Stephens 11, Waukegan 8. 
Milwaukee 11, Joliet 4 (four 

innings). 

The St. Stephen's Sports of 
Chicago got on their high horses 
Sunday. July 15, and galloped 
away with an 11 to 8 victory 
over potent Waukegan St. Joes. 
The game was played at Wau-
kegan and proved to be the 
outstanding slugfest of the cur-
rent season. Hits of the various 
kinds were the order of the day. 

In the barrage of hits, Hank 
Basco, hurler for the Steves, 
managed to weather the attack 
by going the full route, though 
he served up 14 variously la-
beled bingles to the Waukegan 
lads. The Chicago onslaught 
was a bit more vicious, and ap-
parently quite tough on St. Joes 
pitchers. The West Siders col-
lected 18 hits, this season's high 
mark, from the' offerings of 
Pustaver, Petrovic and Grampo. 

The leaders of the St. Ste-
phen uprising were Bill Fabian, 
Phil Biernat, who piled up four 
hits apiece. They were handily 
aided by Jake Basco, who con-
tributed three variously com-
plexioned swats to sew up the 
game. Joe Drobnik of the Joes 
led his outfit in the batting de-
partment. 
Milwaukee Routs Joliet, 11 to 0 

If you have never heard of a 
bobtailed contest you will find 
the Baraga-Joliet Booster game 
a shining example of it. When 
we refer to bobtail, we mean a 
four-inning game which was 
played in Joliet as a scheduled 
Midwest League competition. It 
seems that the Milwaukee Ba-
ragites were full of such veng-
eance for their recent defeat at 
the hands of Waukegan that 
they gave vent to their feelings 
by piling up an 11 to 0 score 
before four innings were over. 
Apparently the Joliet boys fig-
ured 11 runs was enough for 
any team to win, so the game 
was called before it even could 
be considered official. * We 
haven't any ready information 
as to the sudden termination of 
the game, but league and Ath-
letic Board officials promise an 
investigation to determine the 
status of the contestants. 
St. Florians and St. Aloysius Idle 

The scheduled contest be-
tween the league leading St. 
Florian Boosters and the St. 
Aloysius' team of Chicago, 
which was to be played at 26th 
and Damen, did not materialize. 
The St. Als petitioned for a 
postponement because of other 
pressing obligations. A tempo-
rary postponement was grant-
ed pending a review of the sit-
uation. 

Midwest Correspondent. 



K. S. K. J. 
CLOSE AT 

• 

Race for National, Sectional and 
State Trophies Nears Finish With 

All Competitors Closely Bunched 
Outcome Depends Entirely Upon Work Done in 

Last Week; Colorado Range, Pennsylvania Min-
ing Co., Indiana Steel Corporation Over Top 

Joliet, 111., July 21.—For just one week short of five months 
now, the Midwestern, Western and Eastern Sections have been 
battling for national leadership in the K. S. K. J Recovery Pro-
gram. It has been a nip-and-tuck affair all the way and today, 
with just one week away, not one of the three can be regarded 
as the favorite. 

Yes, the race has been that * 
close. Heading into the home /TOI C D D A T I f l l W T r t 
stretch we find the trio still 1 l U i l I V 
closely bunched with only flAf I A 1 I 7 D I P T i l T 
48,000 tons separating the r U l j M J I T D I U I I L I 
leader and the tail-ender. That 
48,000 tons, though sounding 
large, is really only a very small 
margin when viewed from the 
angle that the goal, which is 
1,000,000 tons, will, in all prob-
ability, be reached by. all three 
It does not appear so large 
either in comparison to the ad-
vances made by these sections 
last week. The lowest reported 
was 173,605 tons, while top was 
202,699 tons. This report of 
the Midwestern Section, inci-
dentally, was the largest made 
throughout the entire Recovery 
period. 

Midwest Leads 

Latest market reports show 
the Midwestern Section leading 
with a grand total of 903,763 
tons. Second place is held by 
the Western Section, boasting a 
mark of 871,243 tons. The 
Eastern Section, in last place, 
has an aggregate of 855-540 
tons. 

The highlight of last week's 
activities was the realization of 
quota by three state organiza 
tions. The highest mark' was 
r e c o r d e d by the Colorado 
Range, which enjoyed a busy 
week to reach 114,579 tons. 
Next in line is the Pennsylvania 
Mining Co., which has turned 
out 108,105 tons of coal since 
the Recovery Program opened. 
The Indiana Steel Corporation 
furnished the week's biggest 
surprise when it turned in a 
spectacular report to pass the 
100,000-ton mark. The Hoo-
siers' grand total is 104,412 
tons. 

JULY 24.TH 1&34 . 

COVEKY PROGRAM T 
JULY 3 

Minnesota First 

In the Midwestern Section 
the fight for top honors waxes 
hotter than ever. The past week 
saw the Minnesota Farm take 
over first place position at the 

'expense of the Illinois Farm. 
The lead is exceedingly slim, 
however, and the Midwestern 
trophy will rest entirely upon 
the activity of this coming 
week. The Wisconsin Farm, 
too, continued in its role of run-
ner-up to the leaders and may 
yet come through to win. 

The brilliant rise of the In-
diana Steel Corporation in the 
Eastern Section changes that 
picture from a runaway for the 
Pennsylvania miners to a fight 
to the finish between the two. 
Here also the result hangs upon 
the work done by the pair dur-
ing the coming week. 

The Ohio Steel Corporation, 
though rather fa r behind in 
third place, still looms as a dan-
gerous contender for the sec-
tional honors. 

The Colorado Range seems 
"in" as fa r as the Western Sec-
tion is concerned, though the 
Wyoming Range, which has 
been one of the campaign's big-
gest surprises, may yet stage 
another upset and win the 
breath-taking rally. 

re-
our 

Baragas, Florians to Hold 
Reunion Next 

Sunday 

South Chicago, 111.—It might 
be an old Slovenian custoip, but 
it certainly is a pleasant one. 
This idea of holding a celebra-
tion after a keenly fought base-
ball contest is exactly what St. 
Florian Boosters and the Mil-
waukee Baragas savor. It is al-
ways fair weather when these 
two outstanding KSKJ organ-
izations get together, a perfect 
example of congenial fraternal 
friendship, the kind that 
fleets the true spirit of 
Union. 

This coming Sunday, July 29, 
when the Milwaukee delegation 
of players and fans invade 
South Chicago for a crucial 
baseball contest, they will find 
the local St. Florian Boosters 
ready to greet them in the cus-
tomary hospitable fashion. A 
reception and supper dance 
will take place at St. George's 
Church hall at 96th St. and 
Ewing Ave. after the ball game, 
which will be played at Cal-
umet Park. If you are partisan 
fan for either team and have 
attended past affairs held by 
these groups, then you know 
what a good time is in store. 
You will not hesitate to be pres-
ent for a grand and glorious 
time. 

St. Florian Booster. 

JOUET BAND WILL 
LEAD PARADE AT 
KSKJ CONVENTION 

Over 80 Grade School 
Musicians to Add 

Color to Meet 

One of the features of the 
extra-meeting program at the 
18th General Convention of the 
KSKJ. commencing Aug. 19 in 
Indianapolis, Ind., will be the 
appearance of the St. Joseph's 
Grade School Band of Joliet, 
111., according to the announce-
ment of Frank'Velikan, chair 
man of the arrangements com-
mittee. 

The band, composed of over 
80 versatile and accomplished 
musicians, will open the pro-
gram of festivities when it leads 
the parade schedule to start at 
10 a. m. from Holy Trinity 
Auditorium. 

The musicians, practically all 
members of the KSKJ, hold high 
iaurels in the Chicago diocese, 
and besides winning plaudits of 
their immediate friends, have 
annexed a championship for 
bands in their class and have 
merited the title of "Cardinal's 
Band." 

Details of this feature will be 
published in a later issue, when 
the complete convention pro-
gram will be available. 

NEDOH-KACH 

Choose Pleasant Spot; 
Baseball on Picnic Card 

W a u k e g a n , 111.—A Very 
pleasant place, the Wire Mill 
Park, where lake breezes are 
plenty, has been chosen as the 
site for the picnic to be held 
July 29 by St. Joseph's Lodge, 
No. 53. 

According to the ruling of 
the recent meeting, each mem-
ber will receive by mail an in-
vitation card to the affair. The 
invitation is to be presented to 
the secretary, Joseph Zorc, at 
the grounds. There will be no 
charge, but each member 
whose card is not on file at the 
picnic grounds will be assessed 
25 cents for failure to partic-
ipate in the gala time. 

The S(. Joseph's team will 
meet the Joliet Boosters in a 
regular Midwest League game 
as a part of the program. The 
program also includes games 
and races for both young and 
old. Refreshments will be 
served. Everybody is guaran-
teed a good time. 

Committee. 

THE WINDUP 
Your membership campaign 

has but seven days to run. It is 
not too late to do your share. In 
seven days a person can go 
from coast to coast and hack. 

WHO, WHEN, AND 
WHERE THEY PLAY 

OFFICIAL 1934 BASEBALL 
SCHEDULE MIDWEST KSKJ 

BASEBALL LEAGUE 

Second Round 

July 29 
St. Stephens at St. Aloysius 

(Chicago) 
Joliet at Waukegan 
Milwaukee at So. Chicago 

August 5 
St. Stephens at Milwaukee 
So. Chicago at Joliet 
Waukegan at St. Aloysius 

(Chicago) 

POSTPONED GAMES 
August 12 

Waukegan at St. Stephen's 
(Chicago) 

August 19 
August -26 

KSKJ CHAMPIONSHIP 
BASEBALL SERIES 

Sept. 2 and 3 
Midwest Champs vs Minne-

sota Champs at Minnesota. 
o 

Barberton, O. — Announce-
ment is made of the marriage 
of Miss Caroline R. Nedoh to 
Mr. Mike P. Kach July 16 in 
the Sacred * Heart of Jesus 
Church, t h e Rev. J. Medin offi-
ciated. 

The couple left on an extend-
ed motor trip and upon return 
will reside at R. 2, Barber-, 
ton, O. 

o 

Forest City, Steelton to 
Play at No. 181 Picnic 

' ! 

Steelton, Pa.—Baseball will 
be the feature attraction at the 
picnic to be sponsored Aug. 5 
by St. Mary's Lodge, No. 181, 
at the local picnic grounds. 

The Forest City KSKJ base-
ball team and a delegation of 
rooters from that city, headed 
by John Decman, member of 
the Supreme Board, will be the 
opponent of the local teamd 

A short speakers' program 
will be followed by dancing. 
Refreshments will be served. 
Everybody is invited to attend. 

Dorothy Dermes, Sec'y. 

SET KSKJ SERIES 
SEPTEMBER 2-3, ON 
MINNESOTA FIELD 

Midwest Leaders to Meet 
Minnesota Titleholders 

for National Honors 

Word was received from the 
A t h l e t i c Board chairman, 
Frank Banich, that the annual 
KSKJ baseball championship 
series, which is to be played 
this year in Minnesota, will take 
¡place on Sept. 2 and 3. The 
! games will be played between 
the Minnesota KSKJ League 
champions end the winners of 
the current Midwest KSKJ 
League race. The Minnesota 
hosts to the Midwest winners 
must yet be determined, as 
their schedule of games has not 
been completed. 

o 

SOJOURNS IN EUROPE 

Administrator Urges All Members to | 
Take Active Part in Final Week of 

Drive to Put Campaign Over Top 
Little Sho i to f Goal, Joseph Zalar Expects to See 

Flood of New Members in Last Seven Days " 
Put Recovery Program Over Quota 

Joliet, 111., July 24—One week to go! That's all the time left 
in the K. S. K. J. National Recovery Administration's program. 
Just seven tnore days in which this gigantic drive to better time» 
can be carried to its goal. It is now or never, if all the individual 
societies, states and sections are going to reach the quotas 

•assigned them! 
And that they are prepared 

to do just that there is no doubt 
Today, throughout the nation, 
the thousands of loyal KSKJ 
workers are girding themselves 
for this last-minute drive to 
quota. Enthusiastic to a fever 
pitch and intent upon winninc 

PUT MUSHERS 
TIED FOR LEAD 

£xpect 5,000 to See Play-
off With Irish 

Team 

GRADUATE 
Among the graduates at the 

recent commencement exercises \ 
of t he School of Nursing, St. 
Alexis' Hospital, Cleveland, O., 
was Miss Mary Piks. 

Miss Piks, who completed 
her preparatory course at Notre 
Dade Academy, is a member of 
Mary Magdalene Lodge, No. 
162. 

Miss Lillian Kuhar of Cleve-
land departed two weeks ago 
for Jugoslavia, where she will 
visit indefinitely. 

Though her destination is 
Jugoslavia, Miss Kuhar intends 
to include other countries in her 
itinerary. 

Miss Kuhar, a member of 
Mary Magdalene Lodge, No. 
162, holds the title "Miss Jugo-
slavia," the result of a nation-
ality naming queen contest 
sponsored last year by the 
Cleveland News. 

DEADUNE NOTICE 
The regular Our Page dead-

line is 8 a. m. Friday. 

» P O R T E R S ! 

The KSKJ. baseball sea-
son is on and promises to 
be an interesting race. 

Keep your members in-
formed and keep a run-
ning record of the season 
by using Our Page. 

Whenever b a s e b a l l 
scopes are submitted they 
will be published only if 
they are complete. Pub-
lication of boxscores will 
depend on the amount of 
room available. 

In order not to duplicate 
stories, managers or re-
porters should agree at a 
game who is to send in the 
report. 

Above all, send in a re-
port whether you win or 
lose. All reports are to 
be mailed to Our Page, 
6117 St. Clair Ave., Cleve-
land, O. Although the reg-
ular deadline for material 
is Friday morning, general 
baseball reports can be 
published if they are in the 
Our Page office not later 
than 8 a. m. Mortday morn-
ing. 

THEY WILL M A R K 
UNION'S* JUBILEE 

KSKJ 40th ANNIVERSARY 
CELEBRATIONS ' 

August 19—Official Celebra-
tion of the Union's 40th Anni-
versary, Indianapolis, Ind. 

September 15 — Lodge No. 
183, Arabridge, Pa. 

O c t o b e r 21 — St. Mary's 
Lodge, No. 78, Chicago, 111. 

Invite Membership to 
Steelton Delegate Meel 

Steelton, Pa.—Members of 
Lodges Nos. 42, 114, 181 and 
241 are invited to attend a 
meeting July 26 in St. Aloysius' 
Hall, at which time by-laws and 
other important topics pertain-
ing to the coming KSKJ con-
vention will be discussed. 

The meeting is being called 
jointly by the delegates of the 
local lodges. 

o 

FOLLOW THE TEAM 
For a real game played by 

regular fellows attend the 
KSKJ cards. 

Pittsburgh, Pa.—St. Mary's 
Pitt KSKJ mushball team is 
tied with the St. Kieran's Irish 
team for first place honors of 
the first half in the local dio-
cesan league No. 1. 

The play-off will be on the 
best available date in the near 
future. Fans are asked to watch 
for announcements. It promises 
to be the clash of the century. 
The vulgate has set up the 
cries, "Irish beat the Hunkies 
and "Hunkies beat the Irish.' 
The rumble of the din rever-
berating with tense anxiety has 
the whole Tenth Ward mush-
ball fandom in an uproar. The 
attendance at the big game will 
eclipse the 5,000 mark, accord-
ing to conservative predictions 

We pray the manager of our 
team will start John Benec on 
the mound and that he will give 
some of the h a r d - h i t t i n g 
youngsters who have been rid-
ing the bench a break. The 
team, as it was promised in the 
beginning of the season, was to 
be run impartially and every 
one was to be given a break. It 
turned out sort of lopsided. 

Beginning the second half, 
the Pirate Jay mushers dropped 
two tilts and won one. It surely 
doesn't look very promising; 
yet we know the stuff is there, 
and all we need is a little bit 
more level-headed directing. 

Wednesday, July 25, St. 
Marys play St. Lawrence at the 
57th St. grounds. Saturday the 
KSK J's meet St. Josephs on the 
Dean Field, Liberty Ave. and 
Bloomfield bridge. 

Let's give the team a hand 
and follow their games. 

F. J. Sumic. 

Pittsburgh Delegates Set 
Date for Joint Conference 

To Alt K_. S. JC i . Members: 
We are now in the last week of the K. S. K. J . National Recovery Program 

—the greatest membership drive ever sponsored by our Union. 

Just how successful this campaign will be depends entirely upon the work done 
during these last seven days. If ever you have had the interests of K. S. K. J . at 
heart now is the time to\show it by getting behind this drive this week and doing 
your utmost to put it over the top. 

I am appealing to each and every one of you to see to it that all your friends 
and all your neighbors are members by the time this drive closes at midnight, July 31. 
Remember, we want EVERY SLOVENIAN CATHOLIC IN THE UNITED STATES A 
MEMBER OF K. S. K. J.f We need your help to do it. Give us that help! Call 
on your friends todays—and every day from now until July 31—and see that they join. 

LETS W0EIVER THE TOP IN JULY! 

JOSEPH ZALAR, 
• * — . Supreme Secretary. 

Pittsburgh, Pa.—The first 
conference of delegates open 
to all representatives of KSKJ 
lodges of Pittsburgh and vicin 
ity will be held July 30, 7:30 p. 
m., in the Slovenian Audito-
rium, 57th and Butler Streets. 

All delegates to the 18th 
General Convention to be held 
in Indianapolis and all supreme 
officers are invited to attend. 

Discussion of i m p o r t a n t 
topics pertinent to the conven-
tion will be in order. 

Math Pavlakovich, 
Delegate Lodge No. 150. 

OB the Editor's Trail 
Bringing with him sn electric at-

mosphere, s young man strode into 
the newspaper office and banged his 

on the editor's desk. 
Where's the editor?" he shouted 

angrily. 
He's he's out!" replied the clerk 

nervously. "What's he done this time?" 
In that advertisement for my vslve-

motor," stormed the visitor, "he's 
turned die second V into r V -

one of the 17 trophies to be 
awarded to the winning section, 
states and individual societies, 
they are prepared to labor day 
and night to send a wave of new 
members sweeping over the 
country. 

Predicts Victory 

The K. S. K. J. National Re-
covery Administrator Joseph 
Zfclar here today predicted that 
this coming week would be the 
greatest in the history of the 
Grand Carniolian Slovenian 
Catholic Union and that the na-
tion's workers would soar to 
unheralded h e i g h t s during 
these last seven days with an 
outburst of feverish activity, 
unparalleled in his 25 years as 
supreme secretary of the Union. 

'Results in this campaign," 
said Mr. Zalar, "have been par-
ticularly gratifying so far. And 
though we are still a little short 
of our goal, I am confident that 
we shall go well beyond this 
mark in this last week. Encour-
aging reports are being re-
ceived daily from campaign 
managers throughout the coun-
try, the vast majority of whom 
have pledged themselves to 
reach the quota assigned them. 
With such sterling support, 
there is no Reason why this K. S. 
K. J. National Recovery Cam-
paign should not go well over 
the top and be the greatest suc-
cess in our Union's history of 
successes." 

Campaign Deadline 
In connection with this final 

week, the National Recovery 
Administrator reminds all local 
campaign managers that only 
new members examined before 
midnight Tuesday, July 31, will 
count. These applications must 
further be in the Supreme Of-
fice by Saturday, Aug. 11. 
Those received af ter that date 
will not be counted for the 
awarding of trophies, regard-
lass of the examination date. 
In the case of transferred mem-
bers, where no medical exam-
ination is made, the applica-
tions must be postmarked not 
later than Aug. 1, if they are to 
count in the campaign. 

WIENER R O A S T 

Cleveland, O.—The regular 
monthly meeting of St. Helen's 
Sports was held July 18 and in-
cluded the formation of plans 
for a wiener roast to be held 
July 28, 8 p. m.," at Mrs. Obra-
novic's place on E. 266th St. 
(off St. Clair Ave.). 

The newly organized St. 
George's Lodge, No. 248, is cor-
dially invited. A very good time 
is promised to all who attend. 
We won't go home until— 

Admission 40 cents. 


